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NAVODILA ZA UPORABO S|

Splosen opis

Stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)

Stikalo za regulacijo moci

Rocaj

Gumb za sprostitev roénega sesalnika
Stikalo za vklop/izklop roénega sesalnika
Gumb za sprostitev posode za prah
Gumb za sprostitev elektri¢ne krtace
Elektrina krtaca

Stojalo

10. Rocni sesalnik

11. Ohisje sesalnika

12. Signalna lu¢ka/indikator napolnjenosti baterije
13. Adapter z napajalnim kablom

14. Dodatni nastavki

Splosna opozorila
Pri uporabi sesalnika morate vedno

upostevati naslednje temeljne nasvete
za varnost:

Natan¢no preberite ta navodila in
uporabljajte aparat le skladno z
navodili.

Ne zapu$Cajte sesalnika brez nadzora
med uporabo.

Aparat ni namenjen, da bi ga
uporabljali otroci in osebe z
zmanjSanimi fiziénimi ali  psihicnimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s
pomanikljivimi izkuSnjami in znanjem,
razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali
jim svetuje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Otroci naj se ne igrajo
Z aparatom.

Pozor: preden zacnete uporabljati
aparat, natanCno sestavite vse
njegove dele.

Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih
prostorih. Aparata ne smete uporabljati
za sesanje tekocin.

Aparat uporabljajte le z deli, ki jih
priporoa proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki je padel na
tla, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen
na odprtem, ali ki je padel v vodo.

Ne vstavijajte nobenih predmetov v
odprtine.

V odprtinah ne sme biti prahu, las, ali
Cesar koli drugega, kar lahko zamasi
pretok zraka in zmanj$a sesalno moc.
Pazite, da vam lasje, viseCi deli oblacil,
prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v
stk z odprtinami ali premicnimi deli
aparata.

Nikoli ne uporabljajte sesalnika za
CisCenje goreCih delcev ali opilkov,
cigaretnih ogorkov, vZigalic, tekoCih
snovi (npr. pene za preproge), ostrih,
koniCastih predmetov (razbitin stekla,
ipd...).



« Sesalne odprtine ne priblizujte obrazu
in telesu.

« Aparat hranite v suhih zaprtih
prostorih. Odlozite ga po uporabi.

« Aparata ne uporabljajte za sesanje
prahu tonerjev ali podobnih materialov.

« Sesalnika nikoli ne uporabljajte za
sesanje gradbenega materiala (kot
npr. fini pesek, apno, cementni prah
itd.). Posesan gradbeni material lahko
povzroci poskodbe aparata.

« Aparat ustreza veljavnim nemskim in
evropskim standardom za elekriko,
kot tudi predpisom za motenje radijskih
signalov.

«  Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi in
umskimi ~ zmoznostmi  ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele
ustrezna navodila glede vame
uporabe aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata
in pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati
naprave razen ¢e so stari 8 let in ve¢
in so nadzorovani.

- Ravenhrupa: Lc <78 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico
2012/19/EU o odpadni elektriéni in elektronski opremi
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

Nevarnost

Aparata ali napajalnega podstavka (ali adapterja)
ne potapljate v vodo ali drugo tekocino in jih ne
spirajte pod teko¢o vodo.

Posebna opozorila

e Preden aparat oz. stojalo z napajalnim kablom
prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

e Ne uporabljajte poSkodovanega sesalnika ali
poskodovanega napajalnega podstavka (ali

adapterja — odvisno od VaSega modela
sesalnika).
e Ce je napajaini podstavek (ali adapter)

poskodovan, ga zamenjajte samo z originalnim
nadomestnim delom, da se izognete nevarnosti.

e V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in
menjava adapterja z drugim nista dovoljeni, saj
lahko pride do nevarne situacije.

o Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov.

e Sesalnik uporabljajte samo za domaco uporabo
in v notranijih prostorih.

Pozor

e Pred CiSCenjem stojala oz. napajalnega
podstavka le-tega izklju€ite iz omrezne vtiCnice.

e Sesalnik polnite samo s prilozenima adapterjem
in napajalnim podstavkom. Adapter se med
polnjenjem segreje. To je povsem obicajno.
(Odvisno od VaSega modela, ¢e adapter sploh
vkljuéuje)

e Sesalnik po uporabi izklopite.

e Med sesanjem odprtine za odvodni zrak ne
smejo biti blokirane.

¢ Med polnjenjem aparat izklopite.

e Sesalnika ne uporabljajte brez nameScene
filtrirne enote.

Pred prvo uporabo
Z aparata odstranite vso zasc€itno folijo ali plastiko.

Sestavljanje sesalnika

Najprej sestavite stojalo in vstavite adapter z
napajalnim kablom, kot prikazuje spodnja slika.

b}

Zatem vstavite elektri¢no turbo krtato v ohiSje
sesalnika in dvignite rocaj sesalnika, kot prikazuje
slika spodaj.



Polnjenje sesalnika

Preden sesalnik postavite na stojalo z napajalnim
kablom, morate na ohiSje sesalnika obvezno
vstaviti ro¢ni sesalnik, kateri vsebuje polnilno
baterijo. Slike spodaj za bolj$e razumevanje.

Sesalnik je opremljen z za$€itno napravo, ki ga
izklopi, ko se elektricni tok zmanj$a; takrat je
potrebno napolniti baterijo sesalnika. Namestite
roni sesalnik na ohiSje, €e ga uporabljate
samostojno, tega pa postavite na nosilec oz.
polnilno postajo. Priklju€ite arapter v vti¢nico. Ko
signalna luc¢ka oz. indikator za napoljnenost
baterije pricne utripati modro (naras¢anje od
spodaj navzgor), se aparat polni.
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Po nekaj urah signalna lu¢ka preneha utripati
modro in ugasne. To pomeni, da je polnjenje
baterije  koncano. Priporocljivo je, da baterijo
polnite $e 1-2 uri dlje. Izvlecite kabel oz. polnilnik
iz vtiCnice. Proces polnjenja je kon¢an.

Pozor: Po prvi treh polnjenjih ¢&im bolj
izpraznite baterijo, nato pa jo polnite vsaj 12
ur. Po tem lahko baterijo polnite v skladu z
zgornjimi navodili.

Uporaba sesalnika

Snemite sesalnik s polnilne postaje; vklopite in
izklopite ga s stikalom za vklop/izklop. Ob vklopu
sesalnika zasveti signalna lucka.

Ob stikalu za vklop/izklop se nahaja Se stikalo za
regulacijo mogi, na sliki spodaj. Sesalnik ima dve
stopnji delovanja. Maksimalna mo¢ je primerna
delovanja za normalnejSa cCiS€enja. Za manjsa,
enostavnejSa CiSCenja sesalnik nastavite na
minimalno mo¢. Na minimalni mo¢i dosezete
¢asovno maksimalno delovanje  sesalnika,

Led ¢&rtice na aparatu prikazujejo napolnjenost
baterije sesalnika. Na primer, ko vse 4 lucke



svetijo, je aparat popolnoma poln. Ko je baterija
popolnoma prazna, aparat ugasne in lucke nekaj
sekund utripajo, zatem ugasnejo tudi one.

Pozor: Kadar je ro¢ni sesalnik prikljucen na trup,
uporabite stikalo za vklop/izklop na rodaju. Ce
sesalnik vklopite s stikalom za vklop/izklop na
ro€nem sesalniku, ga tudi izklopite z istim
stikalom. Hkrati pritisnite tudi stikalo za
vklop/izklop na roCaju na polozaj za izklop.

Kadar uporabljate ro¢ni sesalnik posebej, brez
trupa, ga vklopite s stikalom za vklop/izklop in
signalna lucka bo zasvetila. Ko ponovno pritisnete
na stikalo za vklop/izklop, sesalnik preneha

Uporaba elektricne krtace
Za CiSCenje preprog s kratkimi vlakni, trdih tal

(parketa) ali  keramicnih

elektri¢no krtaco.

plos€ic  uporabite

Pozor: Uporaba na obic¢ajnih preprogah ni
priporo¢ljiva. Ob daljSi uporabi na obicajni
preprogi se lahko vklopi zasc¢ita, ki zaustavi
vrtenje krtace. To je obi€ajen pojav. Po treh do
petih minutah bo krtacéa ponovno delovala.

Kaj je za$¢ita vrtenja krtace?

Ce se npr. otroci igrajo s sesalnikom in se s prsti
dotaknejo vrteGe se krtace, se vklopi zas¢ita, ki
zaustavi vrtenje krtace, da prepreci poskodbe.
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Dodatni nastavki

Pripomocke koristite skupaj z roénim sesalnikom,
kot kaze slika spodaj.

Ozek nastavek na sliki a) je primeren za razne
razpoke in vogale. ManjSa krtata s Cetinami na
sliki b) je primerna za obcutljivejSe povrSine,
pohistvo itd.

Shranjevanje

Po uporabi postavite sesalnik na polnilno postajo.
Ne naslonite ga v kot ali ob mizo ali stol, saj se
lahko prevrne in se poSkoduje.

Ce sesalnik postavite na polnilno postajo, ko je
stikalo za vklop/izklop na polozaju za vklop, bo
sesalnik samodejno prenehal z delovanjem.



Cisc¢enje in menjava delov
Po vsaki uporabi ogistite posodo za prah. Ce je
prahu preve¢ in je filter HEPA zamaSen, ga
ocistite ali zamenjajte. Po daljSi uporabi se lahko
na krtaco navijejo lasje. Tudi to je potrebno odistiti,
da bo sesalnik delal bolj u€inkovito.

Ciséenje posode za prah ter
filtrirnega sistema

Pritisnite gumb, da sprostite posodo za prah. Nato
obrnite posodo za prah in jo lo€ite od trupa.

Odstranite posodo za prah, da jo lahko izpraznite,
kot je prikazano na sliki.

Obrnite pokrov ciklonske naprave, kot kaze

spodnja slika ter ocistite ciklonski stozec.

Odstranite tudi HEPA filter kot kaze slika in ga
bodisi ocistite bodisi zamenjajte.

Ciséenje in menjava filtra HEPA

o  Filter je potrebno ocistiti vsaj dvakrat letno ali ko

postane vidno zamasen.

Priporo¢amo, da filter HEPA odistite po vsaki

daljSi uporabi.

e  Ob rednem ¢iS€enju iz vzdrzevanju filtra HEPA
bodo rezultati ¢iS€enja boljSi, Zivljenjska doba
aparata pa daljSa.

e Zato priporo€amo, da upostevate naslednje
metode CiSCenja:

- Cisgenje s $8etko;

- Stresanje prahu s filtra;

- Cistenje prahu s filtra HEPA s curkom
zraka (komprimiranim zrakom).

o Cistfilter HEPA omogo¢&a gladek pretok zraka in
optimalno mo¢ sesanja.

Ciséenje elektriéne krtace
Odstranite pokrovéek, odstranite valj in ga ocistite.
(Ne cistite z vodo.)

Po ¢is€enju ali menjavi ponovno namestite valj in
pokrov.



Tezave in reSitev

Tezava Mozen razlog Resitev
Sesalnik ne | Baterija je prazna. Napolnite
deluje Roéni sesalnik ni baterijo.
pravilno priklopljen. Pravilno
priklopite ro¢ni
sesalnik na trup.
Zmanj$ana Posoda za prah je Odstranite prah.
mo¢ polna. Ocistite ali
sesanja. Filter HEPA je zamenjaijte filter
zamasen. HEPA.
ZamasSena cev za Ocistite
dovod zraka ali elektriéno
zamasen valj krtaco.
elektriéne krtace.
Sesalnika Polnilnik ni priklju¢en | Prikljugite
ni mozno na vti¢nico. polnilnik v
polniti. Vtika¢ polnilnika ni vtiénico.
priklju¢en na vti¢nico | Prikljucite
na nosilcu trupa. polnilnik v
Ro¢ni sesalnik ni nosilec trupa.
priklopljen na trup. Priklopite ro¢ni
sesalnik na trup.
Po Aparat niste polnili Polnite baterijo
polnjenju dovolj dolgo. v skladu z
aparat Baterija je stara. navodili.
deluje zelo Zamenjajte
kratek cas. baterijo.
OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v Vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v Vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev
oddelek za male gospodinjske aparate.

Opomba: Garancija na baterijo sesalnika velja 6
mesecev.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI
VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA
SESALNIKA



UPUTE ZA UPORABU HR

Opci opis

Gumb za ukljuéenje/iskljuéenje uredaja

Prekida¢ za podeSavanje snage rada

Drza¢

Gumb za otpustanje prijenosnog usisivaca

Gumb za ukljuenje/iskljucenje

prijenosnog usisivaca

6. Gumb za otvaranje posude za prasinu

7. Gumb za otpustanje elektriCne Cetke

8. Elektricna Cetka

9. Postolje

10. Prijenosni usisivac

11. Kuciste usisavaca

12. Signalna lampica / pokaziva¢ stanja
baterije

13. Adapter s prikljuénim kabelom

14. Dodatni nastavci

arON=

Op¢a upozorenja

Prilikom uporabe usisivaca uvijek se
morate pridrzavati slijedecih temeljnih
savjeta za vasu sigurnost:

« Detaljno proCitajte ove upute i uredaj
koristite samo u skladu s uputama.

Tijekom uporabe nemojte ostavijati
usisiva¢ bez nadzora.

Uredaj ne smiju koristiti djeca niti
osobe smanjenih fizickih, motorickih
ili umnih  sposobnosti, odnosno
osobe bez potrebnih iskustava ili
znanja, osim ako ih nadziru osobe
zaduzene za njihovu sigurnost i
pruze im potrebnu pomoc¢ i upute za
rad uredaja. Takoder pazite da
djeca ne koriste uredaj kao igracku.
Paznja: prije no Sto zapoénete
koristiti uredaj, morate precizno
sastaviti sve njegove dijelove.
Uredaj koristite samo u zatvorenim i
suhim prostorijama. Uredaj ne
smijete  koristiti za  usisavanje
tekucina.

Nemojte koristiti uredaj koji je pao
na pod, koji je vidljivo ostecen, koji
je bio odredeno vrijeme na
otvorenom, ili koji je pao u vodu.
Uredaj koristite  iskljuCivo s
dijelovima koje  preporucuje
proizvodac.

U usisni otvor i druge otvore na
uredaju nemojte stavljati nikakve
predmete.

U otvorima ne smije biti praSine,
kose, niti bilo Cega drugog, Sto bi
moglo zacepiti protok zraka |
smanjiti usisnu snagu.

Pazite da vam kosa, viseci dijelovi
odjece, prsti ili bilo koji drugi dio
tijela ne dodu u dodir odnosno u
blizinu otvora ili pomicnih dijelova
uredaja.



Usisiva¢ ne smijte nikad koristiti za
usisavanje  goru¢ih  djelica ili
pilievine, cigaretnih opusaka, Sibica,
tekucih tvari (npr. pjene za ¢iSCenje
sagova), ostrih, Siljatih predmeta
(krhotina stakla, i sliéno...).
Usisne otvore  nemojte
priblizavati obrazu i tijelu.
Uredaj drzite u suhim zatvorenim
prostorjama. OdloZite ga nakon
uporabe.

Uredaj ne smijete koristiti za
usisavanje praha od tonera ili drugih
sliénih materijala.

UsisivaC nemojte nikad koristiti za
usisavanje gradevinskog materijala
(kao Sto je npr. fini pijesak, vapno,
cementni prah, i sliéno). Usisani

nikad

gradevinski materijal moze
prouzroCiti nepopravijiva ostecenja
na uredaju.

Uredaj je napravien u skladu s
vaze€im njemackim i evropskim

standardima za elektriku, kao i
propisima glede smetnji radio
signala.

Aparat  smiju upotrebljavati djeca

starja od 8 godina i osobe s
ograniCenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim  sposobnostima  te
nedostatnim iskustvom i znanjem u
vezi sa sigurnom  uporabom
pecnice. U tom im slucaju treba
omoguciti razumijevanje
potencijalnih  opasnosti. Nadzirite
djiecu kako biste osigurali da se ne
igraju sa aparatom. Cis¢enje |
korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju
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najmanje 8 godina te su pod strogim
nadzorom.
Razina buke: Lc < 78 dB (A)

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom
smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektricne i
elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje zahtjeve
za sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektricne i
elektronske opreme koji su na snazi u ¢itavoj
Europskoj Uniji.

Opasnost

Uredaj i njegovo postolie za napajanje (te
adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo koju

drugu tekuéinu, i

nemojte ih ispirati pod

teku¢éom vodom.

Posebna upozorenja

Prije no Sto prikljucite uredaj, odnosno postolje
za punjenje s priklju¢nim kabelom na elektricnu
instalaciju, provjerite dali napon vasSe kuc¢ne
instalacije odgovara naponu koji je naveden na
uredaju odnosno na pretvaracul!

Nemojte koristiti oSteceni uredaj ili oSte¢eno
postolie za napajanje (ili adapter — ovisno o
Vasem modelu usisivaca).

Ukoliko je postolie za napajanje (ili adapter)
oStecen, smijete ga zamijeniti iskljucivo
originalnim rezervnim dijelom, da bi time izbjegli
moguce opasnosti.

U adapter je wugraden transformator.
Odstranjivanje ili zamjena adaptera s drugim
adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do
opasne situacije.

Usisiva¢ nikad nemojte koristiti bez filtera.

o Usisivac koristite isklju¢ivo u kuc¢anstvu, i samo

u zatvorenim, odnosno

prostorijama.

unutrasnjim

Paznja

Prije CiS¢enja podnozja, odnosno postolja za
napajanje, iskljucite uredaj iz utinice
elektricnog napona.

Usisiva€ punite iskljucivo prilozenim adapterom
i postoliem za napajanje. Tijekom punjenja
adapter se obi¢no malo ugrije, to je posve
uobiCajena pojava (ovisno o vasem modelu,
ukoliko se adapter uopce ukljucuje).

Usisivag iskljucite odmah nakon uporabe.
Tijekom usisavanja otvori za odvodni zrak ne
smiju biti blokirani.

Uredaj iskljucite tijekom punjenja.

Usisival nemojte koristiti bez namjeStene
filterske jedinice.



Prije prve uporabe
Skinite zastitnu foliju ili plastiku sa uredaja.

Sklapanje usisivaca

Najprije sastavite postolje i spojite adapter s
prikljuénim kabelom, kao $to to prikazuje donja
slika.

a) b)

! =
oS
Nakon toga u kuciSte usisivaca montirajte

elektricnu turbo ¢&etku, i podignite drSku
usisivaca kao $to to prikazuje donja slika.

Punjenje usisivaca

Prije no Sto stavite usisiva¢ na podnozje s
prikljutnim kabelom, na kuciSte usisivaca
obvezno morate priCvrstiti ruéni prijenosni
usisivaC koji sadrzi bateriju za punjenje.
Pogledati donje slike za bolje razumijevanje.

Usisivag je opremljen zastitnom napravom koja
isklju¢i rad uredaja kada se smanji snaga
elektricne struje. Tada je potrebno ponovno
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napuniti bateriju usisivaca. Ruéni usisiva¢
uévrstite na kuciSte ako ste ga koristili
samostalno, i sve zajedno stavite na postolje,
odnosno na postaju za punjenje. Prikljucni
kabel s adapterom ukopcajte u uti¢nicu
elektricne instalacije. Kada signalna lampica
odnosno pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
pocne bljeskati plavo, uredaj se puni.

Nakon nekoliko sati signalna lampica prestaje
bljeskati plavo i na kraju se ugasi. To znaci da
je punjenje baterije zavrSeno. Preporudljivo je
bateriju ostaviti da se puni jo$ sat do dva duze.
Izvucite kabel odnosno punja¢ iz uti¢nice.
Postupak punjenja je zavrsen.

Paznja: nakon prva tri punjenja ispraznite
bateriju Sto viSe (do kraja), a zatim je punite
barem 12 sati. Nakon toga mozete bateriju
puniti sukladno gornjim uputama.

Uporaba usisivaca

Skinite usisivaC sa podnozja za punjenje.
UkljuCujete ga i iskljuCujete prekidatem za
upucivanje i isklju¢enje. Nakon uklju€enja upali
se signalna lampica.

Uz prekida¢ za ukljuéenje/isklju¢enje nalazi se i
prekida¢ (gumb) za podeSavanje snage rada

(pogledati donju sliku). Usisivaé ima dva
stupnja snage rada. Maksimalna snaga
prikladna je za normalna CiSéenja. Za manja,
jednostavnija  CiS¢enja, snagu usisivaca

podesite na minimum. Na minimalnom stupnju
shage rada usisivac ¢e raditi duze, a njegov rad
je osjetno tiSi. Pritskom na prekidac
podeSavate snagu rada.



LED crtice na uredaju prikazuju napunjenost
baterije usisivaca. Na primjer kada svijetle sve
Cetiri lampice uredaj je potpuno pun. Kada je
baterija potpuno prazna, uredaj ¢e se ugasiti, a
lampice nekoliko sekundi bljeskaju, a zatim se i
one ugase.

Paznja: kad je prijenosni (ruéni) usisivac
prikjuéen na trup, Kkoristite prekida¢ za
uklju€enjefisklju¢enje na drsci uredaja. Ukoliko
usisivag ukljucite prekidacem za
uklju€enjefisklju¢enje na prijenosno (ruénom)
usisivaCu, iskljuite ga takoder istim
prekidacem. Istovremeno pritisnite i prekidac€ za
ukljucenje/iskljuCenje na drSci u polozaj za
iskljucenje.

Kad ruéni (prijenosni) usisiva¢ koristite
odvojeno, bez kuéista glavnog uredaja,
ukljucite ga prekidacem za

ukljucenje/iskljucenije, i signalna lampica ¢e se
upaliti. Kad ponovno pritisnete na prekida¢ za
ukljuenje/iskljuenje, usisiva¢ prestaje s
radom, i signalna lampica se iskljuci.
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Koristenje elektricne cetke

Elektricnu Cetku koristite za CiS¢éenje sagova s
kratkim vlaknima, tvrdih podova (parketa), ili
keramickih plocica.

Paznja: uporaba te c¢etke na obiénim
sagovima nije preporucljiva. U slucaju duze
uporabe na obiénom sagu, moze se ukljuéiti
zastita koja ¢e zaustaviti okretanje cetke. To
je uobicajena pojava. Nakon tri do pet
minuta ¢etka ¢e ponovno djelovati.

Sto je to zadtita okretanja Setke?

Ako se npr. djeca igraju usisivacem, i prstima
dodirnu Cetku u pogonu, ukljuuje se zastita
koja zaustavlja okretanje Cetke i time sprjeCava
ozljede.

Dodatni nastavci

Dodatne nastavke koristite zajedno s ru€nim
usisivacem, kao $to je prikazano na slici dolje.




Uzak nastavak na slici a) podesan je za
¢iS¢éenje raznih uskih otvora i kutova. Manja
Cetka s dlakama na slici b) podesna je za
osjetljivije povrSine, namjestaj, i sl.

Cuvanje uredaja

Nakon uporabe odlozite uredaj na postolje za
punjenje. Nemojte naslanjati uredaj na rubove
namjestaja (stola ili stolice), odnosno u kut, jer
moze pasti i ostetiti se.

Ako je uredaj jo$ ukljucen, stavljanjem na
postolie za punjenje usisivat e automatski
prestati s radom i iskljuciti se sam.

Ciscenje i zamjena dijelova

Posudu za prasinu ogistite nakon svake
uporabe. U slu€aju vece koli¢ine prasine moze
do¢i do blokade HEPA filtera, stoga je i njega
potrebno odistiti ili ¢ak zamijeniti. Na rotirajucoj
Cetki moze se uhvatiti kosa, koju ¢e biti
potrebno izvaditi runo, inade usisiva nece
moci ucinkovito djelovati.

Ciséenje posude za prasinu i
sklopa filtera

Pritiskom na gumb oslobodite posudu za prah,
obrnite je i otkvacite sa postolja.
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Posudu za prah izvadite kako je prikazano na
donjoj slici, i iz nje istresite nakupljenu prasinu.

Otvorite ciklonski poklopac kako prikazuje
donja slika, i o€istite ciklonski stozac.

Izvadite HEPA filter na nacin kako to prikazuje
slika, te ga odistite ili zamijenite.

Cis¢enje i zamjena HEPA filtera

e Filter je potrebno ocistiti najmanje dvaput

godisnje, odnosno kad na pogled utvrdite da

je zaprljan.

Na$a preporuka je da HEPA filter odistite

nakon svake poduze uporabe usisivaca.

e Redovitim CiS¢enjem i odrzavanjem HEPA
filtera postizete ucinkovitost u radu uredaja,
odnosno  CiS¢enju, a time i produzavate
Zivotni vijek samog uredaja.

e U tom smislu vam savjetujemo slijedece
metode CiS¢enja:

- Ciscenje Cetkom,

- istresanje prasine s filtera,

- CiS¢enje praSine s HEPA filtera
komprimiranim zrakom.

Cist HEPA filter osigurava nesmetan protok zraka

i osigurava optimalnu snagu usisavanja.

Ciséenje elektri¢ne éetke
Skinite poklopac, izvadite valjak Cetke i oCistite
ga (valjak ne smijete prati vodom).



Nakon ¢iS¢enja slozite rastavljene dijelove
Cetke i vratite poklopac na svoje mjesto.

Otklanjanje kvarova i smetnji u
radu

Problem Mogu¢ razlog Rjesenje
Usisiva¢ ne | Baterija je prazna. Punjenje.
radi Prijenosni usisiva¢ Pravilno
nije pravilno postavite
postavljen. prijenosni
usisiva¢ na
kuciste.
Smanjena Posuda za prasinu Ispraznite
usisna je puna. prasinu iz
shaga Zaceplien HEPA posude.
filter. Ocistite ili
Zacepljen otvor zamijenite
ulaza zraka, HEPA filter.
odnosno valjak Ocistite
elektri¢ne Cetke. elektriénu
Cetku.
Baterija Punja¢ nije Prikljucite
usisivaca priklju¢en u punjac u
se ne moze | utiCnicu. utiCnicu.
napuniti. Utika¢ punjaca nije Ukop¢aijte
ukopéan u uti¢nicu utika¢ punjaca
na postolju kucista. u utinicu na
Prijenosni usisiva¢ postolju
nije pravilno kucista.
postavljen na Pravilno
kuciste. postavite
prijenosni
usisiva¢ na
kuciste.
Baterija Prekratko vrijeme Napunite
traje kratko punjenja. bateriju
vrijeme Istro$ena (stara) sukladno
nakon baterija. uputama.
punjenja. Zamijenite
bateriju.
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OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj
nemojte baciti zajedno s ostalim kucanskim
otpadom, nego ga odvezite na sluzbeno zbirno
mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time éete
doprinijeti ocuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju poteSkoca pri
koriStenju uredaja obratite se Centru za pomoé
korisnicima Gorenje u vaSoj drzavi (spisak
telefonskih brojeva nac¢i ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ukoliko u va$oj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog
prodavatelja proizvoda Gorenja, ili na odjel
malih ku¢anskih aparata Gorenje.

Napomena: Garancija na bateriju usisivaca
vazi 6 mjeseci.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI
OBILJE UZITKA PRI UPORABI VASEG
USISIVACA



UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Opsti opis

arON=

Dugme za ukljuéenje/iskljuéenje aparata
Dugme za regulisanje snage rada

Drzac

Dugme za otpustanje prenosnog usisivaca
Dugme za uklju€enje/isklju¢enje prenosnog
usisivaca

Dugme za otvaranje posude za prasinu
Dugme za otpustanje elektricne Cetke
Elektricna Cetka

Postolje

. Prenosni usisiva¢

. Kuéiste usisivaca

. Signalna lampica / indikator stanja baterije
. Adapter sa priklju¢nim kablom

. Dodatni nastavci

Opsta upozorenja

Prilikom upotrebe usisivata uvek se
morate pridrzavati narednih osnovnih
saveta za vasu bezbednost:
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SRB

Detaljno procitajte ova uputstva i
aparat koristite samo u skladu s
uputstvima.

Tokom upotrebe nemojte ostavijati
usisiva¢ bez nadzora.

Aparat ne smeju koristiti deca niti lica
smanjenih ~ fizickih, ~motorickih ili
mentalnih sposobnosti, odnosno lica
bez potrebnih iskustava ili znanja, osim
ako ih kontroliSu lica zaduzena za
njihovu bezbednost i pruze im
potrebnu pomo¢ i uputstva za rad
aparata. Takode pazite da deca ne
koriste aparat kao igracku.

Paznja: pre no Sto zapoCnete Kkoristiti
aparat, morate precizno sastaviti sve
njegove delove.

Aparat koristite samo u zatvorenim i
suvim prostorijama. Aparat ne smete
koristiti za usisavanje te¢nosti.
Nemojte koristiti aparat koji je pao na
patos, koji je vidljivo ostecen, koji je
odredeno vreme bio na otvorenom, ili
koji je pao u vodu.

Aparat koristite iskljuivo s delovima
koje preporucuje proizvodac.

U usisni otvor i druge otvore na
aparatu nemojte stavljati nikakve
predmete.

U otvorima ne sme biti prasSine, kose,
niti bilo ¢ega drugog, Sto bi moglo da
zapusi protok vazduha i smanji usisnu
shagu.

Pazite da vam kosa, viseCi delovi
odece, prsti ili bilo koji drugi deo tela
ne dodu u dodir odnosno u blizinu
otvora ili pomicnih delova aparata.



UsisivaC ne smete nikad koristiti za
usisavanje goru¢ih deliéa ili piljevine,
cigaretnih opusaka, Zigica, tecnih tvari
(npr. pene za Cis¢enje Cilima), ostrih,
Siliatih predmeta (krhotina stakla, i
sliéno...).

Usisne otvore  nemojte  nikad
priblizavati obrazu i telu.

Aparat drZite u suvim zatvorenim
prostorjama.  OdloZite ga nakon
upotrebe.

Aparat ne smete koristiti za usisavanje
praha od tonera ili drugih sli¢nih
materijala.

UsisivaC nemojte nikad koristiti za
usisavanje gradevinskog materijala
(kao Sto je npr. fini pesak, kreg,
cementni prah, i sliéno). Usisani
gradevinski materijal moze uzrokovati
nepopravljiva oste¢enja na aparatu.
Aparat je napravlen u skladu s
vaze¢im nemackim i evropskim
standardima za elektrku, kao i
propisima u vezi smetnji radio signala.
Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim,  culnim ili
mentalnim  sposobnostima, kao i
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja ukoliko su pod nadzorom ili su
dobili uputstva koja se odnose na
upotrebu ovog uredaja na bezbedan
nacin i razumeju povezane opasnosti.
Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.
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Cis¢enje | korisnicko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu
napunila najmanje 8 godina i koja nisu
pod nadzorom.

« Razinabuke: Lc <78 dB (A)

Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom
smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne i
elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
sabiranje i rukovanje otpadnom elektricnom i
elektronskom opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj
Uniji.

Opasnost

Aparat i njegovo postolje za napajanje (te adapter)
nemojte uranjati u vodu niti bilo koju drugu
te€nost, i nemojte ih ispirati pod tekuéom vodom.

Posebna upozorenja

e Pre no $to prikljucite aparat, odnosno postolje za
punjenje s prikljuénim kablom na elektricnu
instalaciju, proverite dali napon vaSe kuéne
instalacije odgovara naponu koji je naveden na
aparatu odnosno na adapterul!

e Nemojte Koristiti oSte¢eni aparat ili osteéeno
postolje za napajanje (ili adapter — ovisno o VaSem
modelu usisivaca).

e Ukoliko je postolie za napajanje (ili adapter)
oStecen, smete da ga zamenite iskljucivo
originalnim rezervnim delom, da bi time izbegli
moguce opasnosti.

o U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje
ili zamena adaptera s drugim adapterom nije
dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije.

e Usisiva€ nikad nemojte koristiti bez filtera.

e Usisivac koristite iskljucivo u domacinstvu, i samo
u zatvorenim, odnosno unutrasnjim prostorijama.

Paznja

e Pre C(CiSCenja podnozZja, odnosno postolia za
napajanje, iskljucite aparat iz uti¢nice elekitricnog
napona.

e UsisivaC punite iskljuCivo prilozenim adapterom i
postoljem za napajanje. Tokom punjenja adapter
se obi€no malo ugreje, to je posve uobiCajena
pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se
adapter uopste ukljucuje).

e Usisiva¢ iskljucite odmah nakon upotrebe.

e Tokom usisavanja otvori za odvodni vazduh ne
smeju biti blokirani.

o Aparat iskljucite tokom punjenja.

e UsisivaC nemojte koristiti bez namestene filterske
jedinice.



Pre prve upotrebe

Skinite zastitnu foliju ili plastiku sa aparata.

Sklapanje usisivaca
Najpre sastavite postolije i spojite adapter sa

prikljuénim kablom, kao S$to to prikazuje donja
slika.

a) b)

b
s —,

Nakon toga na kuciste usisivata nataknite
elektriénu turbo cetku, i podignite drSku usisivaca
kao $to to prikazuje donja slika.

-

Punjenje usisivaca

Pre no §to stavite usisiva¢ na podnozje s
priklju¢nim kablom, na kuciste usisivaca obavezno
morate pri¢vrstiti runi prenosni usisivac¢ koji sadrzi
bateriju za punjenje. Pogledati donje slike za bolje
razumevanje.
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Usisiva€ je opremljen zastitnom napravom koja
isklju¢i rad aparata kada se smanji snaga
elektricne struje. Tada treba iznova napuniti
bateriju usisivaca. Rucni usisiva¢ uglavite na
kuéiste ako ste ga koristili samostalno, i sve
zajedno stavite na postolje, odnosno na stanicu za
punjenje. Priklju¢ni kabl sa adapterom ukljucite u
utiénicu elektricne instalacije. Kada signalna
lampica odnosno indikator stanja baterije pocne
da trepce plavim svetlom, aparat se puni.

Nakon nekoliko ¢asova signalna lampica prestaje
da trepce plavim svetlom i na kraju se ugasi. To
zna¢i da je punjenje baterije zavrSeno.
Preporucljivo je bateriju ostaviti da se puni jo$ sat
do dva duze. lzvucite kabl odnosno punja¢ iz
utiCnice. Postupak punjenja je zavrsen.

Paznja: nakon prva tri punjenja ispraznite
bateriju Sto viSe (do kraja), a zatim je punite
barem 12 ¢asova. Nakon toga mozete bateriju
puniti u skladu s gornjim uputstvima.

Upotreba usisivaca

Skinite usisivaC sa podnozja za punjenje.
Ukljucujete ga i iskljuCujete prekidacem za
upucivanije i iskljuenje. Nakon uklju€enja upali se
signalna lampica.

Uz prekida¢ za ukljucenje/iskljuéenje nalazi se i
prekida¢ (dugme) za regulisanje snage rada
(pogledati donju sliku). Usisiva¢ ima dva stepena
snage rada. Maksimalna snaga primerena je za
normalna ¢&iSéenja. Za manja, jednostavnija
CiS¢enja, snagu usisivata podesite na minimum.
Na minimalnom stepenu snage rada usisiva¢ ce



raditi duze, a njegov rad je mnogo tiSi. Pritiskom
na dugme reguliSete snagu rada.

LED crtice na aparatu prikazuju napunjenost
baterije usisivaa. Na primer kada svetle sve Cetiri
lampice aparat je potpuno pun. Kada je baterija
potpuno prazna, aparat ¢e se ugasiti, a lampice
nekoliko sekundi trepcu, a zatim se i one ugase.

Paznja: kad je prenosni (ru¢ni) usisivac prikljucen
na trup, koristite prekida¢ za ukljucenje/isklju¢enje
na drSci aparata. Ukoliko usisivac ukljucite
prekidacem za uklju€enje/iskljuéenje na prenosno
(ruénom) usisivacu, iskljucite ga takode istim
prekidacem. Istovremeno pritisnite i prekida¢ za
ukljuenjef/iskljucenje na drsci u polozaj za
iskljucenje.

Kada ruéni (prenosni) usisiva¢ koristite odvojeno,
bez kucista glavnog aparata, ukljuCite ga
prekidacem za uklju€enje/iskljucenje, i signalna
lampica ¢e se upaliti. Kad ponovno pritisnete na
prekidac za  ukljuCenjefiskljuenje, usisivat
prestaje s radom, i signalna lampica se ugasi.
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Koriséenje elektricne Cetke

Elektricnu cCetku koristite za CciS¢enje ¢ilima s
kratkim vlaknima, tvrdih patosa (parketa), ili
keramickih plocica.

Paznja: upotreba te ¢etke na obi¢nim tepisima
nije preporuéljiva. U slu¢aju duze upotrebe na
obiénom ¢ilimu, moze se ukljuéiti zastita koja
¢e zaustaviti obrtanje cetke. To je uobicajena
pojava. Nakon tri do pet minuta cetka ce
ponovno delovati.

Sto je to zastita obrtanja detke?

Ako se npr. deca igraju usisivacem, i prstima
dodirnu Cetku u pogonu, ukljuCuje se zastita koja
zaustavlja obrtanje Cetke i time spreava povrede.

o

Dodatni nastavci

Dodatne nastavke koristite zajedno sa ruénim
usisivatem, kao $to je prikazano na donjoj slici.




Uzak nastavak na slici a) primeren je za CiS¢enje
raznih uskih otvora i uglova. Manja &etka sa
dlakama na slici b) primerena je za osetljive
povrsine, namestaj, i sl.

Cuvanje aparata

Nakon upotrebe odlozite aparat na postolje za
punjenje. Nemojte naslanjati aparat na ivice
namestaja (stola ili stolice), odnosno u ugao, jer
moze pasti i ostetiti se.

Ako je aparat jo$ uklju€en, stavljanjem na postolje
za punjenje usisivaC ¢e automatski prestati s
radom i iskljuciti se sam.

Ciséenje i zamena delova

Posudu za prasinu ocistite nakon svake upotrebe.
U sluéaju vece kolicine prasine moze doc¢i do
blokade HEPA filtera, zato i njega treba odistiti ili
¢ak zameniti. Na rotirajucoj Cetki moze da se
uhvati kosa, koju ¢e biti potrebno izvaditi ru¢no,
inace usisiva¢ nec¢e moci efikasno da radi.

Ciséenje posude za prasinu i sklopa
filtera

Pritiskom na dugme oslobodite posudu za prah,
obrnite je i otkacite sa postolja.
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Posudu za prah izvadite kako je prikazano na
donjoj slici, i iz nje istresite nakupljenu prasinu.

Otvorite ciklonski poklopac kako prikazuje donja
slika, i ocistite ciklonski stozac.

Izvadite HEPA filter na nacin kako to prikazuje
slika, te ga ocistite ili zamenite.

Cis¢enje i zamena HEPA filtera

e  Filter treba Cdistiti najmanje dvaput godiSnje,

odnosno kad na pogled utvrdite da je zaprljan.

Nasa preporuka je da HEPA filter oCistite nakon

svake poduze upotrebe usisivaca.

Redovitim ¢iS¢enjem i odrzavanjem HEPA filtera

postizete efikasnost u radu aparata, odnosno

Ciscenju, a time i produzavate Zivotni vek samog

aparata.

U tom smislu vam savetujemo naredne metode

Ciscenja:

- CiSéenje Cetkom,

- istresanje praSine s filtera,

-  (CiS¢enje praSine s HEPA
komprimiranim vazduhom.

Cist HEPA filter osigurava nesmetan protok vazduha

i obezbeduje optimalnu snagu usisavanja.

filtera

Ciséenje elektriéne éetke
Skinite poklopac, izvadite valjak Cetke i ocistite ga
(valjak ne smete prati vodom).



Nakon c¢iS¢enja slozite rastavljene delove Cetke i
vratite poklopac na svoje mesto.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

Problem Mogu¢ razlog Rjesenje
Ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prenosni usisiva¢ Pravilno
nije pravilno postavite
postavljen. prenosni
usisiva¢ na
kuciste.
Smanjena Posuda za prasinu je | Ispraznite
usisna puna. prasinu iz
snaga Zapusen HEPA filter. | posude.
Zapus$en otvor ulaza Ocistite ili
vazduha, odnosno zamenite HEPA
blokiran valjak filter.
elektriéne cetke. Ocistite
elektriénu cetku.
Baterija Punja¢ nije Prikljucite
usisivaca priklju¢en u uti€nicu. punjac¢ u
ne moze da | Utika¢ punjaca nije utiCnicu.
se napuni. ukljucen u uti¢nicu Ukljucite utikac
na postolju kucista. punjaca u
Prenosni usisiva¢ utiCnicu na
nije pravilno postolju kucista.
postavljen na Pravilno
kuciste. postavite
prenosni
usisiva¢ na
kuciste.
Baterija Prekratko vreme Napunite
traje kratko punjenja. bateriju u skladu
vreme Istro$ena (stara) s uputstvima.
nakon baterija. Zamenite
punjenja. bateriju.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka zivotnog veka aparat nemojte
baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego
ga odvezite na sluzbeno zbirno mesto za
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recikliranje takvih aparata. Time ¢&ete doprineti
ocuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu€aju poteSkoca u koriSéenju
aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima
Gorenje u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva
naéi Cete u medunarodnom garantnom listu).
Ukoliko u vaSoj drzavi nema takvog centra,
obratite se na lokalnog prodavca proizvoda
Gorenja, ili na odeljenje malih ku¢anskih aparata
Gorenije.

Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vredi
6 meseci.

Samo za licnu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI
MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPOTREBE
VASEG USISIVACA



YIMNATCTBO 3A YINOTPEBA

OnuwT onuc

1.

2.
3.
4.

o

MpeknHyBay 3a BKIyYyBare/MCKIyvyBaHe
(ON/OFF)

Konue 3a npunarogyBare Ha jaumHaTa
Pauka

Konue 3a
npaBocMyKarka
MpeknHyBay 3a BKIyYyBahe/MCKIyvyBaHe
Ha payHaTa npaBocMyKarnka

Konue 3a Bagewe Ha cafgoT 3a npawvHa
Konue 3a Bagewe Ha enekTpuyHaTa YyeTka
EnektpnyHa yeTka

Horapka

BageHwe Ha pavHaTa

. PayHa npaBocmykanka
. Kykuwre Ha npaBocmykankaTta
. CurHanHa

cBeTurKa/mHankaTop 3a
nonHeke Ha 6atepujaTta

. ApanTep co cTpyeH kaben
. OononuutenHu gopatoum

|

{
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12 ]

OnwTn npegynpenyBatka

Mpyu KopucTere Ha NpaBOCMyKankarta
ceKorawl MOYUTYBajTe M CnegHUTe
coBeTy 3a 6e36eHOCT:

BHumarenHo
ynaTcTteoTo U

npounTajte o
Kopuctete 1o
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MKJ,

anapatotT caMmoO BO CKMag Co
ynaTcTBOTO.

He ja ocraBajTe npaBocMykaskaTta
6e3 Hap3op 3a Bpeme Ha ynoTpeba.
AnapaToT He € HameHeT fa ro
ynotpebyBaat Ageua M nuua Co
HamaneHn U3NYKA UM NCUXUYKNA
CnocoBHOCTW, HUTY nuua co 6es
WCKYCTBO W 3HaeHe, OCBEH ako He
M KOHTpONMpa W COBETYBa MMLE,
Koe € OfrOBOPHO 3@ HWBHaTa
GesbeaHocT. [leuya He cmeat ga cu
urpaat co anaparor.

BHuMaHue: npeg noyeTokoT Ha
ynotpeba Ha anapatoT, MpeuusHo
COCTaBETE 'V CUTE HETOBM AEOB.
AnapartoT ynoTpebyBajte ro camo
BO 3aTBOPEHM U CyBM MPOCTOPW.
AnapatoT He cMee Aa Ce KopuCTU
3a cobuparbe Ha TEYHOCTM.
AnapaTtoT ynoTpebyBajte ro camo
CO [enoBuTe, MpenopaYaHn op
NpOV3BOAMTENOT.

He ro «kopucteTe anapatoT, Koj
nafHan Ha 3emja, Koj € OLLTETEH, KO
Oun uyyBaH Ha OTBOPEHO WNM KOj
nagHan Bo Bofa.

He cTaBajTe HuKakBW npegMeT BO
OTBOpMTE.

Bo otBopute He cmee pga uma
npalmvHa, BnakHa unu 6uno LTo
OpYro, LTO MOXe Aa ro 3aTHe
NPOTOKOT Ha BO3MyX W a ja Hamanu
MOKTa Ha BLUMYKYBaH-€.
BHumaBajTe, Kocata, Aenosu of
obnekata, npcTuTe WM Apyru
[EN0BK Ha TENOTO fa He JojaaT BO



JOnMp CO  OTBOPUTE WM CO
MOABWKHWTE AENOBK Ha anaparor.
Hukoraw He ja  KopucTteTe
npaBoCMyKankata 3a YUCTEHE Ha
Kapunta Unm CTPYrOTUHN,
ONyLLIOUM 0f, Lurapu, knoputumtba,
TEYHOCTU (Ha npuMmep: NeHa 3a
TENMcH), OCTPU, LIMNECTN NPEaMETH
(CKpLLEHO CTaKIO UTH..).

OtBOpUTE 3a BLUMYKYBate He M
npubrmxysajtTe [0 JMUETO K
TENOTO.

AnapatoT u4yBajTe ro BO CyBa
3aTBOpeHa npoctopuja. Mo
ynoTpeba TprHeTe ro.

He ro kopucTteTe amapatoT 3a
cobupatbe Ha npalumHa o TOHepM
NN CIMYHM MaTepujan.
[NpaBocMykasnkaTta He ja
ynotpebyBajte 3a cobupare Ha
rpagexeH Mmarepujan (Kako CuTeH
Nnecok, Bap, NPaB 0 LEMEHT UTH.).
BlumyKkaHMOT rpagexeH matepujan
MOXe Aa o OLLTETN anaparor.
Anapator e  coobpaseH  co
BaXEUKUTE repMaHCK M eBPOMCKY
CTaHZ4apAu 3a enexkTpuka, Kako u co
nponucuTe 3a MOMpevyBake Ha
paduo curHanure.

OBoj anapat moxart aa ro kopucrat
feua kou Beke HarnonHune 8
rOOMHM, U@ CO  HamarneHu
UMUK, CETUIMHU UMK MEHTaIHW
CMOCOBHOCTM Kako W nuua  Kow
HemaaT [OBOfIHO WCKYCTBO MW
3Haete aKko ce Moa Haasop Wnm
Bune obyyeHn Kako fa ro kopucrat
anapartoT Ha 6e3beaeH HauMH 1
pasbpare onacHOCTUTE KO MoxaTt
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pa ce nojaBat. [euata Mopa
MOCTOjaHO Aa Ce NoA Haa3op 3a Aa
ce ocurypate peka TWe He CH
urpaar co anaparor.

Unctereto U KOPUCHUYKOTO
OfpXyBareTo He Tpeba pda ro
n3BedgyBaaT  geua  kou  He
HanoMHWNe 8 roguHN 1 Kou He ce
nog Haasop.

HwBo Ha byyaBa: Lc < 78 dB (A)

Ogaa onpema e o6enexaHa cornacHo eBponckara
Hacoka 2012/19/EU 3a oTnagHa enekTpu4yHa u
enekTpoHcka onpema (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Hacokara ru onpegenyBsa
Gapak.aTa 3a co6upare 1 noctanyBake co
oTnagHarta eneKkTpMYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema, Kou
BaxaTt Bo uenata EBponcka yHuja.

OnacHocTt

AnapatoT unu [enoT 3a HanojyBawe (unu
afanTepoT) He ro noTonyBajTe BO BOAa MM
Apyra TEYHOCT M He ro nnakHeTe nog mnas
BoAa.

CneuujanHu npegynpegyBatba

Mpen ga ro BkNyyuTe anapaToT, OQHOCHO
HOrapkaTa CcO [JenoT 3a HanojyBake BO
CTpyja, NpoBepeTe Aanu HaBEAEHWOT HaroH,
ogroBapa CO HamoHOT Ha JiokanHata
erneKkTpuyHa Mpexa.

He kopucTeTe oluTeTEHa NpaBOCMyKanka um
owITETEH [N 3a HarnojyBake (unun aganTep -
BO 3aBMCHOCT O BawWuOT MoZen Ha
npaBoCMyKarka).

AKo [enoT 3a HanojyBarbe (M1 aganTepoT) e
owTeTeH, 3a Aa ja m3berHete onacHocTa,
3aMeHeTe ro camMo CO OpUTMHANEH Aen.

Bo aganTepot e BrpageH TpaHcdopmartop.
OTCTpaHyBak-e UM 3aMeHa Ha aanTepoT Co
Opyr He e [03BoreHo, Guaejku Moxe Ja
[ojae oo onacHa cutyauuja.

Hukorawwu He ja ynoTpebyBajTe
npaBocMykarkata 6e3 dountpu.
[MpaBocmykankata kopucTeTe ja camo 3a
pomalHa ynotpeba M BO  BHaTpELLHM
NpoCTOpUM.

BHumaHue

Mpen yncTetse Ha Horapkata, O4HOCHO AeNoT
3a HarnojyBatbe, UCKIyYeTe ro of LUTEKep.




e [lpaBocmykarnkata MOfiHETEe ja caMoO CO
NpunoXeHnTe apgantepy W Jenot  3a
HanojyBar-e. AanTepoT ce rpee 3a Bpeme Ha
nonHereTo. Toa e cocema BoobuyaeHo (BO
3aBVICHOCT Of] BalLMOT MOAES, ako ajanTtepoT
BOONLUTO BKITy4yBa)

e Tlo ynotpeba
npaBoCMyKarnkara.

e 3a BpeMe Ha BLUMYKyBaH-€TO OTBOpUTE 3a
ofBO4 Ha BO34yX He cmeaT pda 6Gupar
BroknpaHu.

e 3a BpemMe Ha TMOSHeHe WCKIy4YeTe o
anapator.

e [lpaBocmykankaTta He ja ynoTpebyBajte 6e3
nocTaBeH unTep.

ucknyyete ja

Mpea npBa ynotpeba

Op anapatoT OTCTpaHeTe ja uenara 3awTutHa
donuja unu nnacTuka.

CocTtaByBaHe Ha
npaBocMyKarnkara

MpBo, cKIoMNeTe ro cTanakoT U BKIy4eTe ro
afanTepoT Co CTPYjHUOT kabern Kako LWTo e
MoKaXaHo Ha crukaTa nogony.

a b}

MoToa, HamecTeTe ja enekTpuyHata TypGo
yeTka BO KYKMIUTETO Ha MpaBocMykasrkata u
noaurHeTe ja pavkaTta Ha NpaBocMykankaTta
KaKo LUTO e NoKaXkaHo Ha crvkarta nogony.

4 & F
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NMonHewe Ha NpaBOCMyKankarta

Mpea pa ja craBuTe nNpaBocMyKankata Ha
Horapkata co kabernoT 3a HamnojyBawe, Ha
KyKMLLITETO Mopa [fa ja nocTaBuTe payHaTa

npaBocMykarnka, koja cogpxu 6aTtepuja 3a
nonHewe. Cnvkn nogony 3a  MONECHO
pasbupame.

MNpaBocmykankata e ckroneHa co 3alTUTeH
ypeq WwTo ja npekuHyBa paboTata Ha anapaTtoT
BO crnyyaj Ha cnaba ctpyja. Kora oBa ke ce
cnyyu, 6atepujata Ha nNpaBocMykankaTa Mopa
NOBTOPHO Aa ce HanonHu. CTaBeTe ja paykara
npaBocMyKanka Ha  KykMwTeTo ako ja
KOPWUCTUTE OAAENHO M NOCTaBeTE ro KYyKULLTETO
Ha cTanakoT wnuM nonHayoT. Bknyyete ro
ajantepoT BO  suaHuoT  wTekep. Kora
CcBeTUNKaTa/MHAMKaTopoT 3a MOfHewe Ha
GaTepujaTa ke NoYHe Oa CBETW CUHO,anapaTtoT
ce NoJiHn.

Mocrne Hekonky 4aca, CWFHamHOTO CBETHO
MoYHyBa fa Tpernka u ce ucknyvysa. OBa 3Hauu



neka Oartepujata € MNOTNOMHO  MOfHa.
MpenopayyBame nonHewe Ha Gatepujata 1-2
yaca noponro. [loToa, oAacTpaHeTe ro
CTPyjHMOT Kaben unu ucknyyete ro MomnHayoT
oA wrekepoT. [locTankata 3a MOMHewe Ha
GaTepujaTa e 3aBpLUEHA.

BHumanue: MNpy npBuTe TpU NOmnHewa LWITO
noseke ucnpasHeTe ja 6aTepujata, a noToa
nonHere ja Hajmanky 12 wu4aca. [lotoa
barepmjaTa MoxeTe Aa ja MosIHUTE cnopepn
ropHuTe ynarcrsa.

KopucTtewe Ha npaBocMykKankara

M3BageTe ja npaBocMykankaTa of MOMHadyoT;
BKITydeTE U UCKIyYeTe ja CO NMPEeKMHyBayoT 3a
BKIyYyBame/ucknyvysare. [pu BkIyyvyBake
Ha npaBoCMyKarnkata ce nanu CcurHanHara
cujanuuka.

BegHaw pgo  BKAyuu/ucknyyn KOm4eTto uMma
KoM4Ye 3a npunarogyBawe Ha  jayuHarta,
npuKaxaHo Ha cnukarta nogony.
lMpaBocMykankaTta vMa [Be HMBOA Ha jauuHa.
MakcMmanHoTO HMBO Ha jayuMHa e cooABEeTHO
3a HOpMarnHo Ynctewe. MUHUMAanNHOTO HMBO Ha
jauuHa e npenopaynuMBo  3a  Momanu,
noefHoOCTaBHW uYnucTewa. Ha MuHMManHoTO

HVMBO Ha jayuHa, npaBoCMykankata Ke paboTtu
noJoNro Co eAHO MOMHere, a UCTOBPEMEHO e
n notueka. MpuTucHeTe ro konyeTo 3a da ja
npunaroguTe jayvMHara.

Jlen cBeTnocHWTe neHTM Ha anapatoT ro
03HauyyBaaT HMBOTO A0 KOEWTO e HamnonHeTa
OaTepujata. Ha npumep, kora cute 4eTupu
cBeTna ce BKNyyeHu, Gatepujata e peuncu
noTnonHo nonHa. Kora 6atepujata e NoTnosnHo
npasHa, anapaToT aBTOMaTCKU ke Ce UCKITy4u U
cBeTnara ke TpenkaaT HeKOSIKy CeKyHOW.
MoToa, cBeTnara ke ce Uckny4yaT UCTO Taka.
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BHumanume: Kora payHata npaBocMykarnka e
npuknyyeHa Ha TpynoT, ynotpebete ro
NPEKUHYBaYOT 3a BKIyYyBare/UCKy4vyBake
Ha pauykaTta. Hokonky  ja BKIy4nTE
npaBocMykankaTa co npuTUCKame
NPEKUHYBaYOT 3a BKIyYyBare/MCKyvyBake
Ha payHaTa mpaBoOCMyKarnka, WUCKMyyeTe ja co
MCTWOT NpekuHyBaY. VicToBpemMeHo npuTncHeTe
ro NPeKVHyBa4oT 3a BKIy4yBare/UCKNyvyBatke
Ha padykaTta BO nonoxba 3a ucknyyysare.

Kora ja ynotpebyBaTte payHaTa npaBocMmykarnka
nocebHo 6e3 TpynoT, BKOy4YeTe ja CoO
npUTUCKake Ha BKIMYYM/MCKNYYM U CUrHanHaTa
nambuyka ke 3acBeTn. Kora noBTOpHO ke
NPUTUCHETE Ha KOMYEeTO 3a BKIYYWM WCKITy4M,
npaBocMyKankara npectaHyBa Aa pabotn wu
CUrHanHaTa cujanuyka ce UcknyJyBsa.




YnoTpeba Ha enekTpMyHaTa YeTka

3a yncTeke Ha TeNUCK Co KpaTKW BnakHa, TBpa
noa  (napkeTt) wAM  KepaMuykuM  MNAouu,
ynotpebeTe ja enekTpuyHaTa YeTka.
BHumaHue: Ynotpe6a Ha obuuyHuTE Tenucu
He e npenopaunuia. MNpu gonra ynorpe6a
Ha OOW4YHM TenucuM MoOXe Aa ce BKIyu4u
3aWTUTa Koja ro 3anupa BpPTEHETO Ha
yetkaTa. OBa e BoobnyaeHa nojasa. Mo Tpu
[0 neT MMUHYTM 4YeTKaTa MOBTOPHO Ke
pabotm.

LLiTo e 3awTTa Ha BpTEHE Ha YeTKaTa?
[okonky Ha npumep peuaTta ce urpaat co
npaBocMyKankata W co npcTuTe v pgonpat
BPTEYKMNTE YETKM, Ce BKMydyBa 3aluTuTa Koja ro
3anvpa BPTEHETO Ha YeTkuTe, 3a Aa crnpeyun

owTeTyBake.

[JononHuTenHu gogaroum

Kopuctete M pgopgatouute co  Balwara
npaBoCMyKanka Kako LWTO € MpuKaxaHo Ha
crnvikata nogony.

CTtecHeTe ro OOAATOKOT Ha LEeBKaTa Kako Ha
crnvkata a) norogHo 3a >kneboBu u KowwwMka.
Manata u4eTka Ha crnuka 6) mnorogHa 3a
NMOYYBCTBUTENHMU, OenukaTHu NOBPLUUHMU,
meben UTH.

YyBame

Mo ynoTpeba ctaBeTe ja npaBocMmykankaTa Ha
KyKMLITETO 3a MonHewe. He notnupajte ja BO
Kow, OO0 maca unu cTton buaejkm moxe aa
nagHe v ga ce owTeTn.

[lokonKky npaBocMmykankaTa ja nocTaBuTe Ha
KYKMLITETO Kora NpeKkNHyBaYvoT 3a
BKNyYyBake/UCKkNyvyBawe € BO nonoxba 3a
UCKIyJyBakse, NpaBoOCMyKankata aBTOMaTCKu
Ke npectaHe ga paboTu.

Yucrterwse 1 MeEHyBaH€ Ha AesioBu

Mo cekoja ynotpeba ucuuctete ro cagoT 3a
npaB. [okonky uMMa npeMHory npawmHa W
duntepot HEPA e 3akykaH, ucuucrete ro unu
cmeHeTo ro. o pgonra ynotpeba Ha yeTkata
MOXe pfa ce HacobepaT BnakHa opf Koca.
MoTpebGHO e ga MCTWMOT Aa ce McuucTu 3a Aaa
MOXe npaBOCMyKankata W NoHaTamy [Aa
paboTn edmkacHo.

Yucterwe Ha cagoT 3a npaB U
cucTteMorT 3a hunTpupamwe
|-|pVITVICHeTe ro kKon4yeto 3a pga ro us3Bagute
cagoT 3a npas. MoTtoa cBpTeTe ro caaoT 3a
npas n ogaeneTe ro o TPynor.

OTcTpaHeTe ro cagoT 3a npas, 3a 4a MOXeTe
a ro ucnpasHuTe, Kako LUITO € NPUKaXKaHo Ha
CnukaTta.



CBpTeTe ro KanakoT Ha LMKIOHCKMOT Yypen,
Kako LITO e MOoKakaHo Ha [JofHaTta crvka U
MCYMCTETE O LIMKIMOHCKMOT KOHYC.

OtctpaHeTe ro 1 HEPA cduntepoT Kako WwTo e
MoKa)KaHo Ha cnvkaTta u UCYMCTeTe ro unm
3ameHeTe ro.

Yucrerwe 1 MeHyBame Ha
¢untepor HEPA

duntepor Tpeba pga ce unctm Hapem
[BanatM roAvLIHO WM Kora Ke CTaHe
BUANMBO 3aTHaT.

e [lpenopayyBame Aa ro 41ctTuTe OUITEPOT
HEPA no cekoja nogonra ynotpe6a.

e Co pedoBHO YMCTEHE U OApPXKYBate Ha
duntepot HEPA pesynratuTe oa
YACTEHETO Ke cTaHaT nogobpu, a
JKUBOTHUOT BEK HA anapaTtoT NOAONT.

e  3atoa BM NpenopavyBamMe Aa rv noyuTyBare
CrnefHUTe METOOM Ha YUCTEHE:

- Yuctewe Co YeTka;

- Tpecere Ha npawmnHaTta on

dunTepor;
- Ynctewe Ha npaB o unTepor
HEPA co mnas3s BO34YyX

(komnpummpaH Bo3ayXx).
e Yuct duntep HEPA oBo3MoOXyBa HemnpeyeH
MPOTOK Ha BO3AyX W OnTUMarnHa MOK Ha
yncTere.

Yncrtewe Ha eJIeKTpu4yHaTa 4yeTka
OTcTpaHeTe [0 KamakoT, OTCTpaHeTe o
LUMnNuHaapoT u ucumctete ro. (He uuctete co
BoAa.)
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Mo uucrtewe

nnn
HamMmecTeTe ro umnmHaapoT U KanakoT.

Mpo6nemu u peweHuja

MeHyBaH-€

NOBTOPHO

Mpo6nem MoxHa PeweHne
npuymHa
MpaBocmykankaTta | baTtepujatae | HanonHete ja
He paboTu npasHa. 6aTtepujaTa.
PayHata MpaBunHo
npaBocMykan | BknydyeTe ja
Ka He e payHaTa
npaBuIIHO npaBocMyKarnk
npuknyveHa. aTa Bo cTpyja.
HamaneHa Mok Ha Capor 3a OtcTpaHeTe ja
BLUMYKyBaH€. npae e MnosH. npawvHara.
duntepot Wcuunctete ro
HEPA e unu sameHeTte
3aKyKaH. ro untepot
3akykaHa HEPA.
LeBKa 3a Wcunctere ja
[oBof Ha enekTpuyHaTa
BO34YyX U1 yeTka.
3aKykaH
uunuHgap Ha
enekTpuyHat
a yeTka.
MpaBocmykankaTta | lNMonHayoT He Mpuknyyete ro
He MOXe Aa ce € NpuKNyyeH NosiHa4yoT BO
HanonHu Ha WwTekep. LuTeKep.

YTukayoT Ha
NosiHa4yoT He

Mpuknyyete ro
nosiHa4yoT BO

e NpuKnyYeH OpXayvoT Ha
BO LUTEKEPOT TpynorT.
Ha gpxadot Bknyuerte ja
Ha TpynoT. npaBocMyKank
Paynata aTa BO cTpyja.
npaBocMykarn
Ka He e
BKMy4eHa Ha
TpynoT.
Mo nonHewe AnapatoT He MonHere ja
anapatoT paboTu € HanonHet 6atepujaTa BO
MHOTY KpaTko [OBOIHO. COrnacHocT co

BpeEMe.

Barepujata e
cTapa.

ynatcrsara.
CwmeHeTe ja




[ | GatepujaTa.

OKOJIMHA

Mo 3aBpwyBate Ha XKUBOTHUOT BEK He
dpnajTe ro anapatoT o 0BUYHUTE AOMAKUHCKM
oTnagouu, TyKy ocTaBeTe ro BO opuLmnjanHoTo
30MpHO MecTo 3a peuuknupame. Taka ke
npuaoHeceTe KOH 3a4yByBaH€ Ha OKOnuHaTa.

FAPAHLINJA 1 CEPBUC

3a nHdopmaumn nnu Bo cnyyaj Ha npobnemu
obpateTe ce BO LeHTapoT Ha [opewe 3a
MOMOLL Ha KopucHWuM BO Bawarta gpxasa
(TenedhoHcknoT Opoj ke Tro HajgeTe Ha
MeryHapOAHWOT rapaHumnckn nucT). [JoKonKy BO
Bawarta gpxaBa Hema TakoB LieHTap, obpaTteTe
Ce Ha nokanHMoT npopasay Ha [opewe unm
oppenot Ha [opewe 3a mManu anapatm 3a
OOMaKNHCTBO.

HanomeHa: lapaHuujata Ha OaTtepujata Ha
npaBocMyKankaTa Baxu 6 meceuu.

Camo 3a nu4Ha ynompe6a!

FOPEHE B MNOCAKYBA NOJIEMO
3A0O0BOJICTBO MNPU YNMOTPEBA HA
BALLATA MPABOCMYKAJIKA

27



Instruction manual EN

General description

ON / OFF button

Power adjustment switch

Handle

Button to release the handy VC

ON / OFF button on handy VC
Button to release the dust cup
Button to release the electrical brush
Electrical brush

Holder

. Handy vacuum cleaner

. Housing of vacuum cleaner

. Battery charging signal light/indicator
. Adapter with power cord

. Extra attachments
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General safeguards

When using this appliance, basic
precautions should always be
followed:

Please read the safety instructions
carefully and use the appliance only
in  accordance  with  these
instructions.
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Do not leave the appliance
unattended during use.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilites, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Caution: Assemble the appliance
carefully before using it.

The appliance is only to be used
indoors, in dry rooms. The appliance
must not be used for liquids.
Operate the appliance only with
parts recommended by the
manufacturer.

Do not use the device if it has been
dropped, damaged, kept outdoors,
or has fallen into water.

Do not insert any object into the
openings.

Keep the opening free from dust,
hairs or other objects which might
reduce the cleaning power.

Keep your hair, loose clothes,
fingers and any other body parts
away from openings or moving
parts.

Do not use the vacuum cleaner for:
embers, burning cigarette stubs,
matches, ect, liquid materials



(e.g.wet carpet foam), hard, sharp
objects (e.g.splinters of glass).

« Keep the suction openings away
from your face and body.

« The appliance is to be stored
indoors, in dry rooms only, put the
appliance aside after use.

« The appliance is not to be used for

toner dust or similar materials.

Never use your vacuum cleaner for

vacuuming the building material

(such as fine sand, lime, cement

dust etc.). Absorbed building
material can damage  your
appliance.

The appliance fulfils the applicable
German and European electrical
standards as well as the radio
interference suppression regulation.
This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not
be made by children unless they are
older than 8 and supervised.

Noise level: Lc <78 dB(A)

This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical and Electronic
Equipment.
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Danger

Never immerse the appliance, the charging
base or the adapter in water or any other liquid,
no rinse it under the tap.

Important warnings

e Check if the voltage indicated on the charger
or on holder with power cord (charging base)
corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

e Do not use the vacuum cleaner or the
charging base (or adapter — depends on your
chosen model of vacuum cleaner) if it is
damaged.

e |f the charging base (or adapter) is damaged,
always have it replaced with one of the
original type in order to avoid a hazard.

e The adapter contains a transformer. Do not
cut off the adapter to replace it with another
plug, as this causes a hazardous situation.

e Never use the vacuum cleaner without the
filters.

e Vacuum cleaner use only for home and in the
inner rooms.

Caution

e Remove the power cord (or adapter) from the
wall socket before you clean the holder.

e Charge the vacuum cleaner only with the
adapter and charging base which is enclosed.
It is normal, that during charging, the adapter
feels warm to the touch.

e Always switch off the vacuum cleaner after
use.

¢ Never block the exhaust air openings during
vacuuming.

e Switch off the appliance when you charge it.

e Always use the vacuum cleaner with the filter
unit assembled.

Before first use
Remove any protective foil or plastic from the
appliance.

Assembling vacuum cleaner

First, assemble the stand and insert the
adapter with the power cord as shown in the
figure below.
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Then, insert the electric turbo brush in the

vacuum cleaner housing and lift the vacuum

cleaner handle as shown in the figure below.
4 & F

Charging of vacuum cleaner

Before putting vacuum cleaner on the charging
base, you must insert handy vacuum cleaner
into the housing. Handy vacuum cleaner
contains rechargeable battery. Check pictures
below for better understanding.

The vacuum cleaner is fitted with a protection
device that shuts off the appliance in case of
low current. When this happens, the vacuum
cleaner battery has to be recharged. Place the
manual vacuum cleaner on the housing if you
are using it separately, and place the housing
on the stand or the charging station. Connect
the adapter to the mains outlet. When the
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battery charging signal light or indicator starts
to flash blue, the appliance is charging.

.

After several hours, the signal light starts
flashing and goes out. This means that the
battery is fully charged. We recommend
charging the battery for 1-2 hours longer.
Then, remove the power cord or the charger
from the outlet. The charging procedure is
complete.

Attention: For first three chargings, empty
the battery as much as possible and then
charge it for 12 hours. In the future, you can
charge your battery normally as written
above.

Using vacuum cleaner

Take the vacuum cleaner from charging base,
press the on/off button to start and stop. The
indicator lights up after start.

There is a power adjustment switch next to the
on/off switch, on the figure below. The vacuum
cleaner has two power levels. Maximum power
level is suitable for normal cleaning. Minimum
power level is recommended for smaller,
simpler cleaning tasks. At minimum power, the
vacuum cleaner will operate longer with a
single charge, and it is also more silent. Press
the switch to adjust power.



Led stripes on the appliance indicate the
vacuum cleaner charge level. For example,
when all four lights are on, the battery is almost
completely full. When the battery is completely
empty, the appliance will automatically switch
off and the lights will flash for a few seconds.
Then, the lights will turn off as well.

Attention: When the handy VC is on body, use
the on/off button on handle. If you use the
on/off button on handy VC to start, use it to
stop as well. Also press the on/off button on the
handle to off position.

When using handy VC separately, press on/off
button to start, and the indicator will light up. By
pressing it again, the VC stops working and the
indicator turns off.
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Using the electrical brush

For cleaning short-haired carpets, hard floors
(parquet) or floor tiles use electrical brush.

Attention: It is not recommended to use it
on carpets. If you use it on carpet for longer
time, the stop protection of roller brush will
turn on. It will star to work again after for 3-5
minutes.

What is the stop protection of roller brush?

The stop protection of roller brush is necessary
in order to avoid injury. When a child is playing
with the VC and his/her finger touches the roller
brush, the protection turns on.

Extra attachments

Use the attachments with your vacuum cleaner
as shown in the image below.




Narrow nozzle attachment on figure a) is
suitable for grooves and corners. Small brush
on figure b) is suitable for more sensitive or
delicate surfaces, furniture etc.

Storage

Put the VC to the charging base body after use.
Don’t put it into the corner or on side of desk or
chair. Avoid injury of falling down.
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When the on/off button is still “on” and you put
VC in the charging base body, the VC will stop
working automatically.

Cleaning and changing parts

Clean the dust cup after each usage. If there is
too much dust and HEPA is blocked, it needs to
be cleaned or changed. The hair could twine
around the roller of brush after longer use. It
needs to be cleaned in order to get more
efficient vacuum clener.

Dust cup and filter system cleaning
Push the button to release the dust cup and
turn the dust cup. Separate the dust cup and
body.
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Take the dust cup out, as the picture shows, so
you can empty it.

=

Turn the cyclone cover as the picture below
shows, and clean the cyclone cone.

Take out the HEPA as the picture shows and
clean or change it.

Cleaning and changing the HEPA

filter

e  Clean the filter at least twice a year or when
it is blocked.

e  We suggest to clean HEPA filter after each
long usage.

e  With regular cleaning and maintenance of
HEPA filter, you will achieve good results of
cleaning, and a longer life of the appliance.

e  To achieve this, we recommend the following
cleaning methods:

- cleaning with brush,

- shaking the dust from filter,

- cleaning the dust from HEPA filter
with compressed air.

e Cleaning HEPA filter provides a smooth air
flow and allows optimal suction power.

Electrical brush cleaning
Remove the cover, take the roller out and clean
it. (Do not clean it with water).



Place the roller and cover after cleaning or
changing back to the correct position.

Problems and solution

Problem Possible reason Solution
Not The battery is Charge.
working. dead. Assemble the
The handy VC is handy VC
not assembled correctly.
correctly.
Suction The dust cup is full. Pour out the
power has Block in HEPA. dust.
decreased. Block in the airinlet | Clean or
tunnel or change
on the roller of HEPA.
electrical brush. Clean the
electrical
brush.
The VC is The charger is not Connect the
not connected charger on
charging. on socket. socket.
The connector of Connect the
charger is not charger with
connected to the base body of
hole of base VC.
body. Assemble the
The handy VC is handy VC
not assembled on body.
to the body.
Use very Not enough Charge
short charging according to
time after time. instruction.
charging. The battery is Change the
aging. battery.
ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its life.
Hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment.
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GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a
problem, please contact the Gorenje Customer
Care Centre in your country (the phone number
is in the worldwide guarantee leaflet). If there is
no Customer Care Centre in your country, go to
your local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

Note: The warranty on the battery of vacuum
cleaner is 6 months.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN
USING YOUR APPLIANCE



Manual de instructiuni RO

Descriere generala

Buton ON / ON

2. Buton pentru reglarea puterii

3.  Maner

4. Buton de eliberare a aspiratorului portabil

5. Buton ON/ OFF pe aspiratorul portabil

6. Buton de eliberare a cuvei de praf

7. Buton de eliberare a periei electrice

8. Perie electrica

9. Suport

10. Aspirator portabil

11. Carcasa aspiratorului

12. Semnal luminos/Indicator de incarcare a
bateriei

13. Cablu de alimentare cu adaptor

14. Accesorii suplimentare
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Avertismente generale

Ori de cate ori folositi acest aparat,

trebuie sa respectati masurile de

siguranta:

. Cititi cu atentie instructiunile de
siguranta si folositi aparatul doar in
conformitate cu aceste instructjuni.
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Nu lasati aparatul nesupravegheat
in timpul folosiri.

Acest aparat nu trebuie utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitafi fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite
de experienta si cunostinte privind
utilizarea aspiratorului, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheat]
sau instruiti cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor.
Copiii  trebuie  supravegheat
pentru a nu se juca cu aparatul.
Atentie: Asamblati aparatul cu grija
inainte de folosire.

Acest aparat este destinat a fi
utilizat doar in interior, in camere
fara umiditate. Acest aparat nu
poate fi folosit pentru a aspira
lichide.

Folositi aparatul numai cu piesele
recomandate de producator.

Nu folositi aparatul daca acesta a
fost scapat pe jos, deteriorat, lasat
afara sau daca a cazut in apa.

Nu introduceti niciun obiect in orificii.
Mentinetj orificiile libere de praf, fire
de par sau alte obiecte care ar
putea diminua puterea de curatare.
Tineti departe parul, hainele largi,
degetele sau alte parti ale corpului
de orificile sau componentele
mobile ale aparatului.

Nu folositi aspiratorul pentru:
carbuni incingi, tigari nestinse,
chibrituri, etc., lichide (cum ar fi



spuma de pe covorul ud) —obiecte
ascutite, solide (cum ar fi cioburi de
sticla).

Tineti orificile de aspirare departe
de fata si alte parti ale corpului.
Acest aparat trebuie depozitat
inauntru, doar in camere fara
umiditate, punetj aparatul de o parte
dupa folosire.

Aparatul nu trebuie folosit pentru
praf de toner sau alte materiale
similare.

Nu folositi niciodatd aspiratorul
pentru aspirarea materialelor de
constructii (precum nisip fin, var,
praf de ciment, etc.). Materialul de
constructie aspirat poate avaria
aparatul.

Aparatul  respectd  standardele
germane si europene aplicabile
aparatelor electrice, precum i
reglementarile privind eliminarea
interferentelor radio.

Acest aparat poate fi utilizat de copii
cu varste de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte
numai cu conditia supravegherii sau
instruirii lor cu privire la utilizarea
aparatului intr-un mod sigur i
numai daca inteleg riscurile
implicate. Copiii trebuie
supravegheati, pentru a se asigura
ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu
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au cel putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.
Nivel de zgomot: Lc <78 dB(A)

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
europeana 2012/19/EU privind deseurile de echipamente

electrice si electronice (WEEE).

Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ aplicabil

la nivel european returnarii si reciclarii degeurilor de

echipamente electrice si electronice.

Pericol

Nu introduceti niciodata aparatul,

baza de

incarcare sau adaptorul in apa sau in orice alt
lichid, nu il clatiti sub jetul de apa.

Avertismente speciale

Verificali daca tensiunea indicatd pe
ncarcator sau pe suportul prevazut cu cablu
de alimentare (baza de incarcare)
corespunde cu tensiunea retelei locale de
electricitate nainte de a conecta aparatul.

Nu folositi aspiratorul sau baza de incarcare

(sau adaptorul — in functie de modelul
dumneavoastra de aspirator) daca este
deteriorat/a.

Daca baza de incarcare (sau adaptorul) este
deteriorata, Tnlocuiti-o intotdeauna cu una
originala pentru a evita eventualele pericole.
Adaptorul contine un transformator. Nu taiafi
adaptorul pentru a-l nlocui cu alt stecher,
deoarece se poate produce o situatie
periculoasa.

Nu folositi niciodata aspiratorul fara filtre.
Aspiratorul este destinat uzului casnic si
pentru spatii inchise.

Atentie

Scoateti cablul de alimentare (sau adaptorul)
din priza de perete Tnainte de a curata
suportul.

Tncarcati aspiratorul doar cu adaptorul si baza
de incarcare prevazute. Este normal ca, in
timpul incarcarii, adaptorul sa se incalzeasca.
Oprifi intotdeauna aspiratorul dupa utilizare.
Nu blocati niciodata orificile de evacuare a
aerului in timpul aspirarii.

Opriti aspiratorul cand il incarcatj.

Folositi intotdeauna aspiratorul cu unitatea de
filtrare montata.

inainte de prima utilizare

Tnl&turati folia de protectie sau plasticul de pe
aparat.




Asamblarea aspiratorului

Mai intéi, asamblati suportul si introduceti
cablul de alimentare cu adaptor conform
imaginii de mai jos.
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Introduceti apoi peria turboelectrica in carcasa
aspiratorului si ridicati aspiratorul tinand de
maner, conform imaginii de mai jos.

4 N

incarcarea aspiratorului

inainte de asezarea aspiratorului pe baza de
incarcare, trebuie sa introduceti aspiratorul
portabil in carcasa. Aspiratorul portabil contine
o baterie reincarcabila. Consulta{i imaginile de
mai jos pentru a intelege mai bine acest lucru.

Aspiratorul este prevazut cu un dispozitiv de
protectie care opreste aparatul in caz de
tensiune prea joasd. Intr-o astfel de situatie
este necesara incarcarea aspiratorului. Asezati
aspiratorul pe carcasa, in cazul in care utilizati
acest aparat separat, si asezafi carcasa pe
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suport sau pe statia de incarcare. Conectati
adaptorul la sursa principala de alimentare.
Daca semnalul sau indicatorul pentru nivelul de
incarcare a bateriei se aprinde intermitent in
culoarea albastra, aparatul se incarca.

Dupa céteva ore, semnalul luminos se va
aprinde intermitent si apoi se va stinge. In acest
caz, bateria este complet incarcata.
Recomandam incarcarea bateriei pentru inca
1-2 ore, apoi scoateti cablul de alimentare sau
incarcatorul din priza. Procedura de incarcare
va fi completa.

Atentie: La primele trei incarcari, goliti
bateria cat de mult posibil iar apoi lasati-o la
incarcat timp de 12 ore. Pe viitor, puteti
incarca bateria normal conform
specificatiilor de mai sus.

Utilizarea aspiratorului

Scoateti aspiratorul din baza de incarcare,
apasati butonul on/off pentru a-1 porni si a-l
opri. Indicatorul se aprinde dupa pornirea
acestuia.

Aproape de butonul de pornire existd un buton
pentru reglarea puterii , asa cum este ilustrat
mai jos. Aspiratorul are doua niveluri de putere.
Nivelul maxim de putere este adecvat pentru
aspirare normala. Nivelul minim de putere este
recomandat pentru sarcini mai lejere, mai
usoare de aspirare. La nivelul minim, durata de
functionare a aspiratorului intr-o singura
incarcare va fi mai mare, iar aparatul va fi mai
silentios. Apasati butonul pentru reglarea
puterii.



Benzile led de pe aparat va indica nivelul de
incarcare al aspiratorului. De exemplu, atunci
cand toate cele patru lumini sunt pornite,
bateria este complet incarcata. Atunci cand
bateria s-a golit complet, aparatul se va opri
automat, iar semnalul luminos se va aprinde
intermitent timp de cateva secunde, apoi
luminile se vor stinge.

Atentie: Cand aspiratorul portabil este asezat
pe ansamblu, folositi butonul on/off de pe
maner. Daca folositi butonul on/off de pe
aspiratorul portabil pentru a-l porni, folositi-l si
la oprirea acestuia. De asemenea, apasati
butonul on/off de pe méaner in pozitia off.

Cand folositi aspiratorul portabil separat,
apasati butonul on/off pentru a-l porni iar
indicatorul se aprinde. Printr-o noua apasare,
aspiratorul se opreste iar indicatorul se stinge.
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Utilizarea periei electrice

Pentru curatarea covoarelor cu par scurt, a
podelelor dure (parchet) sau a placilor de
gresie folositi peria electrica.

Atentie: Nu se recomanda folosirea acesteia
pe covoare. Daca o folositi pe covoare
pentru o perioada indelungata, se va activa
protectia de oprire a periei cu rola. Va
reincepe sa functioneze dupa 3-5 minute.

Ce este protectia de oprire a periei cu rola?

Protectia de oprire a periei cu rola este
necesara pentru a evita ranirea. Cand un copil
se joaca cu aspiratorul si degetele lui ating
peria cu rola, se actioneaza protectia.
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Accesorii suplimentare

Folositii accesoriile furnizate Tmpreuna cu

aspiratorul, conform ilustratiei de mai jos.
b &

a)




Accesoriul cu cap ingust din figura a) este
potrivit pentru caneluri si colturi. Peria mica din
figura b) este potrivita pentru suprafete mai
sensibile sau mai delicate, pentru mobila, etc.

Depozitarea

Asezati aspiratorul pe ansamblul bazei de
incarcare dupa utilizare. Nu-l asezati pe colful
sau pe partea laterala a biroului sau a
scaunului. Astfel evitati caderea acestuia.

Cand butonul on/off este inca activat si asezati
aspiratorul pe ansamblul bazei de incarcare,
aspiratorul se va opri automat.

Curatarea si piesele de schimb

Curatati cuva de praf dupa fiecare utilizare.
Daca este prea mult praf si filtrul HEPA este
blocat, acesta trebuie curatat sau schimbat.
Parul se poate infasura in jurul rolei periei dupa
o utilizare Tindelungata. Aceasta trebuie
curatatd pentru ca aspiratorul sa fie mai
eficient.

Curatarea cuvei de praf si a
sistemului de filtrare

Apasati butonul pentru a elibera cuva de praf si
rotiti cuva de praf. Inlaturati cuva de praf de pe
ansamblu.
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Scoateti cuva de praf conform imaginii de mai
jos pentru a o goli.

Rotiti capacul colectorului de praf conform
imaginii, si curatati conul colectorului de praf.

filtrul
curatati-l sau schimbati-I.

Scoateti HEPA conform imaginii si

Curatarea si schimbarea filtrului
HEPA

Curatati filtrul cel putin de doua ori pe an sau
cand se blocheaza.

e  Sugeram sa curatati filtrul HEPA dupa fiecare
utilizare indelungata.

e Prin curatarea si intretinerea regulata a
filtrului HEPA, veti obtine rezultate bune de
curatare si o viatd mai lunga a aparatului.

e  Pentru acest lucru, recomandam urmatoarele
metode de curatare:

- curatarea cu ajutorul unei perii,

- scuturarea filtrului de praf,

- curatarea de praf a filtrului HEPA cu
aer comprimat.

e  Curatarea filtrului HEPA asigura un curent de
aer continuu si permite o putere optima de
aspirare.

Curatarea periei electrice
Scoateti capacul, inlaturati rola si curatati-o.
(Nu o curatati cu apa).



Asezati rola si capacul dupa curatare sau
asezati-le in pozitia corecta.

Probleme si solutii

Problema Motiv posibil Solutie
Nu Bateria este Incarcatj-o.
functioneaza. descarcata. Asamblati
Aspiratorul portabil | aspiratorul
nu este asamblat portabil corect.
corect.
Puterea de Cuva de praf este Tnl&turati praful.
aspirare s-a plina. Curatati sau
redus. Filtrul HEPA este schimbati filtrul
blocat. HEPA.
Orificiul de Curatati peria
admisie a aerului electrica.
sau rola periei
electrice sunt
blocate.
Aspiratorul nu | Tncarcatorul nu Conectati
se este conectat la fncarcatorul la
incarca. priza. priza.
Stecherul Conectati
incarcatorului nu incarcatorul la
este conectat la ansamblul bazei
orificiul bazei. aspiratorului.
Aspiratorul portabil | Asezati
nu este asezat aspiratorul
pe ansamblu. portabil
pe ansamblu.
Durata de Nu este lasat Incarcatj-I
functionare suficient la conform
redusa dupa incarcat. instructiunilor.
incarcare. Bateria este Schimbati
descarcata. bateria.
MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncati aparatul impreund cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil.
Inmanati-l la un punct oficial de colectare spre
a fi reciclat. Astfel, ajutati la conservarea
mediului.
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GARANTIE S| SERVICE

Daca aveti nevoie de informatii sau avetfi o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti
Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie
internationald ). Daca nu exista niciun Centru

de Relatii Clienti in tara dumneavoastra,
mergeti la dealer-ul local Gorenje sau
contactati Departamentul de Service al

Aparatelor Casnice Gorenje.

Observatie: Garantia bateriei aspiratorului este
de 6 luni.

Numai pentru uz personal!

. GORENJE .
VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE
ACEST APARAT



Navod k pouziti

VSeobecny popis

Vypina¢ (ZAP/VYP)
PFepinac nastaveni vykonu
Rukojet
Tlacgitko pro uvolnéni pfiru¢niho vysavace
Vypina¢ na pfiruénim vysavaci
Tlacitko pro uvolnéni zasobniku na
nedistoty
Tlacgitko pro uvolnéni elektrického kartace
Elektricky kartac
Drzak
PFiruéni vysavac

. Kryt vysavace

Kontrolka / indikator nabijeni baterie

. Adaptér s napajecim kabelem

Extra pfiluSenstvi

Obecné bezpecnostni pokyny
Pfi pouzivani tohoto spotiebice

vzdy

dodrzujte zakladni

bezpecnostni opatreni:

PreCtéte si pozorné bezpecCnostni
pokyny a pouZivejte spotfebi¢
pouze v souladu s témito pokyny.
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CcZ

« Nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru
béhem pouzivani.

. Tento spotfebic neni uréen pro
osoby (vCetné déti) se snizenou
fyzickou, smyslovou nebo mentaini
schopnosti ani  pro osoby s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dozorem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost
nebo pokud jim tato osoba nedava
pokyny tykajici se pouZivani tohoto
spotfebiCe. Na déti je tfeba dohlizet,
aby si se spotrebi¢em nehraly.

« Upozornéni:  Pfed  pouzitim
spotfebi¢ peclivé sestavte.

« Spotfebi¢ je urfen k pouZiti pouze
ve vnitfnich, suchych prostorach.
Spotfebi€ se nesmi pouzivat k
vysavani kapalin.

« Spotiebi¢ pouZivejte pouze se
soucastmi doporu¢enymi vyrobcem.

« Nepouzivejte spotfebi¢, pokud jste
ho upustili, byl poskozen, nechan
venku nebo spadl do vody.

« Nevklddejte Z&dné pfedméty do
otvortl ve spotfebidi.

« Otvor chrante pfed prachem, viasy
nebo jinymi pfedméty, které by
mohly snizovat ¢istici vykon.

« Nepiiblizujte vlasy, volny odév, prsty
a dalSi Casti téla k otvorim nebo
pohybujicim se Castem.

« VysavaC nepouzivejte na: uhliky,
hofici oharky cigaret, zapalky atd.,
tekuté latky (napf. na mokrou pénu
na koberce), na tvrdé nebo ostré
pfedméty (napf. na tlomky skla).



« Saci otvory udrzuje tak, aby proud
vzduchu byl mimo vas oblicej a télo.

« SpotiebiC je uren k ulozeni uvnitf,
pouze v suchych prostorach.

« Spotfebi¢ neni uren na prach z
toneru a podobné materialy.

« Nikdy nepouzivejte vysavaé k
vysavani stavebniho materialu (jako
je napfiklad jemny pisek, vapno,
cementovy prach atd.). Nasaty
stavebni material mize vas
spotrebiC poskodit.

« Spotiebi¢ splfiuje platné némecké a
evropské normy pro elektricka
zafizeni i pfedpis pro odruSovani.

. Déti ve veku do 8 let je tfeba
udrzovat mimo dosah, nejsou-li pod
trvalym dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti
od 8 let a osoby s omezenou
fyzickou, smyslovou ci mentélni
schopnosti  ¢i  osoby  bez
dostatecnych zkuSenosti a znalosti,
jsou-li pod dohledem, nebo pokud
jim byly poskytnuty pokyny ohledne
bezpecného pouZivani zarizeni a
pokud znaji souvisejici rizika. Deti
by mely byt pod dohledem, aby si
nemohly s'timto spotrebicem hrat.
Cisteni a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadet deti do 8 let a bez dozoru.
« Hladina hluku: Lc <78 dB(A)

Tento spotiebi¢ je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich (WEEE/OEEZ).

Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro
sbér a recyklaci odpadu z elektrickych a elektronickych
zafizeni.

Nebezpedci

Nikdy = nenamaclejte  spotfebi€, nabijeci
zakladnu ani adaptér do vody nebo jiné
kapaliny ani je neomyvejte pod tekouci vodou.

Dillezita upozornéni
e Pred pfipojenim spotfebice zkontrolujte, zda
napéti uvedené na nabije¢i a na drzaku s

pfivodnim kabelem (nabijeci
zakladna)odpovida  mistnimu  sitovému
napéti.

e Nepouzivejte vysava€ nebo nabijeci zakladnu
(nebo adaptér — zalezi na zvoleném typu
vysavace), pokud jsou poskozené.

e Pokud je nabijeci zakladna (nebo adaptér)
posSkozena, vzdy ji nechte vyménit za
origindlni  typ, jinak m0ze  vzniknout
nebezpedi.

e Adaptér obsahuje transformator.
Neodrezavejte $riliru adaptéru a nenahrazujte
ji za typ s jinou zastr¢kou, jinak mulze
vzniknout nebezpedna situace.

e Nikdy nevysavejte s vysavatem bez filtrQ.

e Pouzivejte vysaval pouze doma a ve
vnitfnich prostorach.

Pozor

e Pred CiSténim drzaku vytahnéte sitovy kabel
(nebo adaptér) ze zasuvky.

e \ysavag nabijejte pouze adaptérem a
nabijeci zakladnou, které jsou soucasti baleni.
Béhem nabijeni je adaptér na dotyk teply. Jde
0 normalni provozni stav.

e Po pouziti vysavac vzdy vypnéte.

¢ Nikdy béhem vysavani neblokujte vydechy
vzduchu.

o P¥i dobijeni spotfebi¢ vypnéte.

e Vysavac pouzivejte vyhradné se sestavenym
filtrem.

Pred prvnim pouzitim

Ze spotiebiCe odstrarnte vSechny ochranné félie
a igelitové obaly.

Sestaveni vysavace

Nejprve sestavte podstavec a vlozte adaptér s
napajecim kabelem, jak je znazornéno na
obrazku nize.

Potom vloZte elektricky turbo kartda¢ do
vysavaCe a nadzvednéte rukojet vysavace tak,
jak je znazornéno na obrazku nize.



Nabijeni vysavace

Pfed vloZenim vysavace do nabijeci zakladny
je nutné vlozit pfiruéni vysava¢ do krytu.
Pfiruéni vysava¢ obsahuje nabijeci baterii.
Presnéjsi nahled ziskate z nize uvedenych
obrazkd.

Vysava€ je vybaven ochrannym zafizenim,
které pfistroj vypne v pfipadé nizkého napéti.
Kdyz tento pfipad nastane, baterie vysavace se
musi nabit. Umistéte ruéni vysaval na
z&kladnu, pokud ho pouzivate samostatne, a
umistéte zakladnu na podstavec nebo nabijeci
stanici. Pfipojte adaptér do zasuvky. Kontrolka
nebo indikator pfi nabijeni baterie zacne blikat
modfe, pfistroj se nabiji.
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Po nékolika hodinach kontrolka zacne blikat a
zhasne. To znamena, Ze je baterie plné nabita.
Doporuc¢ujeme nabijet baterii o 1-2 hodiny déle.
Pak vyjméte napajeci kabel nebo nabijecku ze
zasuvky. Proces nabijeni je dokoncen.

Pozor: Pfi prvnich tfech nabijecich cyklech
vybijte baterii co nejvice a pak ji nabijejte po
dobu 12 hodin. Pozdéji staci nabijet baterii
béznym vy$e popsanym zplisobem.

Pouzivani vysavace

Vytahnéte vysavaC z nabijeci zakladny.
Vysavac¢ se zapina/vypina stisknutim vypinace.
Po spusténi vysavace se rozsviti kontrolka.
Pfepina¢ nastaveni vykonu je umistén vedle
hlavniho vypinaée (on/off), znazornéno na nize
uvedeném obrazku. Vysava€ ma dvé urovné
vykonu. Maximalni uUrovefi vykonu je vhodna
pro bé&zné vysavani. Minimalni uroven vykonu
se doporuéuje pro mensi a jednodusSSi
vysavani. Pfi minimalnim vykonu bude vysavaé
pracovat na jedno nabiti déle, a je také tiSSi.
Stisknéte prepinac pro nastaveni vykonu.

Led pruhy na pfistroji ukazuji droven nabiti

vysavace. Napfiklad, sviti-li vSechny Ctyfi



indikatory, baterie je témér zcela plna. Je-li
baterie zcela vybita, pfistroj se automaticky
vypne a svétla zanou blikat po dobu nékolika
sekund. Poté se svétla rovnéz vypnou.

Pozor: Kdyz je na téle vysavade pfiruéni
vysavac, pouzijte vypina¢ na rukojeti. Pokud
zapnete vysava¢ pomoci tlagitka na pfiru¢nim
vysavaci, také ho s jeho pomoci vypnéte.
Rovnéz vypnéte vypina¢ na rukojeti.

Samostatné pouzivany pfiruéni vysava¢ se
zapina pomoci vypinace. Poté se rozsviti
kontrolka. Opétovnym stisknutim vypinace se
vysavac vypne a kontrolka zhasne.

Prace s elektrickym kartacem

Pro cisténi kobercl s kratkym vlasem, tvrdych
podlah  (parkety) nebo dlazdic pouzijte
elektricky kartac.
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Pozor: Nedoporucuje se pouzivat karta¢ na
bézné koberce. Pokud budete pouzivat
karta¢ na bézné koberce delSi dobu,
zaktivuje se ochranny mechanismus a
otoény karta¢ se vypne. Znovu zacne
pracovat po 3-5 minutach.

Co je ochrana oto€ného kartace?

Ochrana v oto¢ném kartaci slouzi jako ochrana
pfed zranénim. Kdyz si s vysavacem hraje dité
a dotkne se prsty oto¢ného kartace, ochranny
mechanismus kartac vypne.

Extra pfislusenstvi

Pouzijte pfiluSenstvi VaSeho vysavace tak, jak
je znazornéno na obrazku nize.

Uzky nastavec na obrazku a) je vhodny pro
vysavani drazek a roh(. Stétedek na obrazku
b) je vhodny pro vysavani vice citlivych nebo
choulostivych povrchd, nabytku atd.

Ulozeni

Po pouziti vlozte vysavac do nabijeci zakladny.
Neopirejte ho do rohu nebo o bok stolu &i zidle.
Zabranite tak padu spotfebie a pfipadnému
zranéni.



Kdyz je vypina¢ jeSté v zapnuté poloze a
vlozite vysava¢ do nabijeci zakladny, spotfebi¢
automaticky prestane pracovat.

Cisténi a vyména souéasti
vysavace

Po kazdém pouziti vyprazdnéte zasobnik na
necistoty. Pokud je ve vysavali pfili§ mnoho
prachu a HEPA filtr je ucpany, je potfeba ho
vycistit nebo vyménit. Po delSim pouzivani se
mohou na oto¢ny kartd¢ namotat viasy. Aby
vysava€ pracoval Ucinngji, je potfeba ho
vycistit.

Cisténi zasobniku na nedistoty a
filtru

Zasobnik na necistoty uvolnéte stisknutim
tlacitka a oto¢enim zasobniku. Oddélte
zasobnik od téla spotfebice.

Sejméte zasobnik podle uvedeného obrazku a
vyprazdnéte ho.
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Sejméte kryt cyklonové komory podle nize
uvedeného obrazku a vycistéte cyklonovou
komoru.

Vyjméte HEPA filtr podle obrazku a vycistéte
ho nebo vyménte.

Cisténi a vyména HEPA filtru

e  Filtr Cistéte nejméné dvakrat rocné nebo v
pfipadé, ze dojde k jeho ucpani.

o  Cisténi HEPA filtru doporudujeme provadét
po kazdém delSim pouzivani vysavace.

e  Pravidelnym ¢isténim a adrzbou HEPA filtru
dosahnete lepsi ucinnosti a delSi Zivotnosti
vysavace.

e Pro cisténi HEPA filtru pouzijte jednu z
nasleduijicich technik:

- cisténi kartackem,

- vyklepani prachu z filtru,

- odstranéni prachu z HEPA filtru
vyfoukanim stla¢enym vzduchem.

e Vycistény HEPA filtr zarucuje bezproblémovy
prichod vzduchu a umoZiuje dosahnout
optimalniho saciho vykonu spotfebice.

Cisténi elektrického kartace
Sejméte kryt, vytahnéte otocny karta¢ a
vycistéte ho. (Necistéte ho vodou.)



Po vycisténi nebo vyméné viozte karta€ a kryt
zpét do spravné polohy.

Problémy a jejich reseni

Problém Mozny diivod Reseni
Vysavaé Vybita baterie. Nabijte baterii.
nepracuje. PFiruéni vysavac Sestavte
neni pfipevnény piruéni
sestaveny. vysavac
spravne.
Saci vykon Zasobnik na Vyprazdnéte
poklesl. necistoty je piny. zasobnik na

Ucpany HEPA filtr. nedistoty.
Pfekazka v pfivodu Vycistéte nebo

vzduchu nebo vyménte
v otacivé casti HEPA filtr.
elektrického Vycistéte
kartace. elektricky
kartac.
Vysavaé se | Nabijecka neni Pripojte
nenabiji. pfipojena nabije¢ku do
do zasuvky. zasuvky.
Konektor nabijecky Pripojte
neni nabijecku k
pfipojeny do otvoru télu vysavace.
na téle Pripevnéte
vysavace. priruéni
Pfiru¢ni vysavac vysavac
neni pfipevnény na télo
k télu vysavace. vysavace.
Velmi Nedostateény ¢as Nabijte podle
kratka dobijeni. pokynl v
doba Baterie starne. navodu.
béhu po Vymériite
dobiti. baterii.
ZIVOTNI PROSTREDI

Spotrebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte
do normalniho domovniho odpadu. Pfedejte ho
ve stanoveném sbérném misté k recyklaci.
Timto zpGsobem pomlzete chranit Zivotni
prostfedi.

ZARUKA A SERVIS

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve vasi
zemi (telefonni ¢&islo na centrum péce o
zakazniky najdete na celosvétovém zaruénim
listé). Jestlize se ve vasi zemi zadné centrum
péCe o zakazniky nenachazi, obratte se na
svého mistniho obchodniho  zastupce
spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni
spolecnosti Gorenje pro domaci spotfebice.

Poznamka: Zaruka na baterii vysavace je 6
mésicl.

Pouze pro osobni pouziti!

_ SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZIVANi TOHOTO

SPOTREBICE



Navod na obsluhu SK

VSeobecny popis

Tlacidlo ON / OFF
Tlacidlo nastavenia vykonu

Rukovat

Tlacidlo pre uvolnenie ruéného vysavaca
Tlac¢idlo ON / OFF pre ruéného vysavaca
Tlacgidlo na uvolnenie zadsobnika na prach
Tlacidlo na uvolnenie elektrickej kefy
Elektricka kefa

Drziak

Ruény vysavag

. Telo vysavaca

Indikator/signalizacné svetlo nabijania
batérie

. Adaptér s napajacim kablom

Nadstavce
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Bezpecnostné upozornenia

Pri pouzivani spotrebica je
potrebné vzdy dodrziavat’
nasledovné bezpe¢nostné
opatrenia:

Precitajte si tieto pokyny a spotrebi¢
pouzivajte len vsulade s tymito
pokynmi.
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Pofas pouZivania nenechavajte
spotrebi¢ bez dozoru.
Spotrebi€ nie je ureny na

pouZivanie osobami (vratane deti)
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami,
alebo bez patriCnych skusenosti
aznalosti, pokial im  neboli
poskytnuty dohfad alebo instrukcie
tykajlce sa pouzitia spotrebica
osobou zodpovednou za ich
bezpeénost. Nedovolte detom hrat
sa so spotrebicom.
Upozornenie:  Pred
spotrebi¢ spravne zostavte.
Spotrebi¢ je ureny na pouZitie
vinteriéri, v suchych miestnostiach.
Nesmie byt pouzity na vysavanie
kvapalin.

Spotrebi¢ pouZzivajte iba s dielmi,
ktoré su odporucané vyrobcom.
Spotrebi¢ nepouZivajte, ak spadol,
je poskodeny, vonku, alebo spadol
do vody.

Do otvorov nevkladajte ziadne
predmety.

Otvor udrziavajte bez prachu, viasov
alebo inych predmetov, ktoré mozu
znizit vykon vysavania.

Vlasy, volné oblecenie, prsty ainé
Casti tela udrZiavajte mimo otvorov
a pohyblivych Casti.

pouzitim

Vysavac nepouzivajte pre
vysavanie: popola, cigaretovych
ohorkov, zapaliek, atd., tekutych
materidlov  (pena na Cistenie



kobercov), tazkych a ostrych (skla)
predmetov.

Sacie otvory udrziavajte smerom od
tvare a tela.

Spotrebi€¢ musi byt skladovany
v uzatvorenych  priestoroch, len
v suchych miestnostiach, po pouZiti
ihned odlozte.

Spotrebi¢ nesmie byt pouzivany na
vysavanie  tonerového  prachu
a podobnych materialov.

Spotrebi¢ nikdy nepouZivajte na
vysavanie stavebného materiélu
(napriklad jemného piesku, vapna,
prachu, cementu, atd.). Inak sa
moZze poskodit spotrebiC.

Spotrebi¢ spifia prislusné europske
Standardy a Uroven ruenia.

Toto zariadenie mbzu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenou
fyzickou, zmyslovou ¢i mentélnou
schopnostou ¢ osoby  bez
dostatoénych skusenosti a znalosti,
pokial sU pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.
Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uZivatelsku
udrzbu nesmu robit deti do 8 rokov
a deti bez dozoru.

Hiadina hiuku: ~ Lc < 78 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurépskou
smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE).
Tato smernica je ra eurdpskej platnosti na

recyklaciu starych elektrickych a elerktro‘nirck)"ch zariadeni.

Nebezpecenstvo

Spotrebi€¢, nabijacku alebo adaptér nikdy
neponarajte do vody, neoplachujte pod te¢ucou
vodou.

Dolezité upozornenia

Pred pripojenim spotrebic¢a skontrolujte, Ci
napéatie uvedené na nabijatke a nabijacej
zakladni  zodpoveda napétiu v sietovej
zastrcke.

Nepouzivajte  spotrebi¢ alebo nabijaciu
zakladiu (alebo adaptér — v zavislosti od
modelu), ak je poSkodeny.

Ak je nabijacia z&kladha (alebo adaptér)
poskodend, musi byt nahradena originalnym
typom, aby ste predisli moznému riziku.
Adaptér obsahuje transformator. Nepouzivajte
iny adaptér, pretoze mbéze vzniknat
nebezpecna situacia.

Vysavac nikdy nepouzivajte bez filtrov.
Vysava€ pouzivajte iba pre doméace pouzitie
v interiéri.

Pozor

Pred Cistenim spotrebiCa odpojte napajaci
kabel (alebo adaptér) od elektrickej zasuvky.
Vysavac nabijajte iba pomocou adaptéru
alebo nabijacej zakladne. Je normalne, ze
pocas nabijania je adaptér teply na dotyk.
Po pouziti vzdy vypnite vysavac.

Pocas vysavania nikdy nezakryvajte otvory
vyfuku.

Pred nabijanim vypnite spotrebi.

Vysavac vzdy pouzivajte s filtratnou
jednotkou.

Pred prvym pouzitim

Odstrarnite vSetky ochranné félie a plasty.

Montaz vysavaca

Najprv zostavte stojan a zapojte dorn adaptér
a napajaci kabel tak, ako je to zobrazené na
obrazku nizSie.

Potom vlozte do zakladne vysavaca eletricku
turbo kefu a zodvihnite rukovat vysavaca tak,
ako je to zobrazené na obrazku nizSie.



Nabijanie vysavaca

Pred vlozenim vysavaca do nabijacej zakladne
musite vlozit ruény vysaval do zakladne.
Ruény vysava¢ obsahuje nabijaciu batériu. Pre
lepSie pochopenie si pozrite nasledovné
obrazky.

Vysaval je vybaveny ochrannym zariadenim,
ktoré ho pri nizkom prade vypne. V takomto
pripade je potrebné batériu vysavaca znovu
nabit. Ru€ny vysaval vloZte do =zakladne
v pripade, Ze ho pouzivate samostatne,
zakladriu polozte na stojan alebo nabijaciu
stanicu. Adaptér zapojte do zasuvky. Ked
indikator alebo signalizacné svetlo nabijania
batérie blika namodro, spotrebi¢ sa nabija.
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Po niekolkych hodinach zacne svetlo blikat
a prestane svietit. To znamena, Ze je batéria
Uplne nabita. Odporu¢ame, aby ste batériu
nabijali o 1 az 2 hodiny dlhSie. Potom odpojte
nabijacku alebo napdjaci kabel zo zasuvky.
Nabijanie je dokon&ené.

Upozornenie: Pri prvych troch nabijaniach
vybite uplne batériu a potom ju nabijajte 12
hodin. V budicnosti moézete batériu nabijat’
tak ako je uvedené vyssie.

Pouzitie vysavaca

Zoberte vysava€ z nabijacej zakladne, stlacte
tlagidlo on/off na zapnutie alebo vypnutie
vysavaca. Po zapnuti sa rozsvieti indikator.
Vedla tlacidla on/off sa nachadza tlacidlo
nastavenia vykonu, vid obrazok nizSie.
Vysava¢ ma dve Urovne vykonu. Maximalny
vykon je vhodny na oby&ajné vysavanie.
Minimélny vykon sa odporu¢a pri menSom
a jednoduchsom &isteni. Pri najnizSom vykone
bude vysavac¢ pracovat na jedno nabitie dlhSie
a tichSie. Stlacte tlacidlo a nastavte vykon.

Led pasiky na spotrebi¢i oznacuju daroven
nabitia vysavaca. Ak napriklad svietia vSetky



Styri svetielka, batéria je takmer Uplne nabita.
Ked je batéria Uplne vybita, spotrebi¢ sa
automaticky vypne a svetielka budu par sekind
blikat. Potom sa vypnu aj svetielka.

Upozornenie: Ked je ruény vysava¢ na
zakladni pouzivajte tlaCidlo on/off na rukovéti.
Ak pouzijete na zapnutie tladidlo na ruénom
vysavaci, pouzitie ho aj na vypnutie. Tak isto
stlacte tlaCidlo on/off na rukovati do polohy
vypnuté.

Ak pouzivate ruény vysava¢ samostatne,
zapnete ho stlacenim tlacidla on/off a rozsvieti
sa indikator. Opétovnym stlacenim tlacidla
vysavac zastavite a indikator zhasne.

Pouzitie elektrickej kefy

Na Cistenie kobercov s kratkym viasom, tvrdej
podlahy (parkety) alebo dlazby pouzite
elektricku kefu.
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Upozornenie: Neodporiu¢a sa pouzivat' na
koberci. Ak budete pouzivat’ kefu na koberci
dlhsSiu dobu, zapne sa ochrana valéekov.
Ochrana sa vypne po 3 — 5 minutach.

Co je ochrana valéekov?
Ochrana zastavenia valéekov je nevyhnutna,
aby sa zabranilo zraneniu. Ked sa dieta hra
s vysavatom ajeho prst sa dotyka rotacnej
kefy, ochrana sa zapne.

y

Nadstavce

Pouzite nadstavce k vysavacu tak, ako je to
zobrazené na obrazku nizSie.

Uzka hubica zobrazend na obrazku a) je
vhodna na medzery akuty. Mala kefka na
obrazku b) je vhodna na jemnejSie a ciltivejSie
povrchy, nabytok a pod.

Skladovanie

Po pouziti vlozte ruény vysavac¢ do zakladne na
vysavaci. Neodkladajte ho do kuta, na stol
alebo stoli¢ku. Vyvarujte sa zraneniu a padu.



Ak je tlacidlo on/off v polohe “on” a vlozite
ruény vysavat do zakladne na vysavadi,
automaticky sa vypne.

Cistenie a vymena éasti

Po kazdom pouziti vycistite prachovku. Ked je
prili§ vela prachu a HEPA filter je blokovany, je
potrebné ho vygistite alebo vymenit. Po dlh§om
pouzivani sa mdzu vlasy omotat okolo valCeka
elektrickej kefy. Je potrebné ho vycistit alebo
vymenit za novy.

Proti prachovy kryt a filtraCny
systém

Pre uvolnenie prachovky stlacte tlacidlo

a otocte prachovku. Oddelte nadobu na prach.

Prachovku

vyberte von
zobrazenia na obrazku.

a vycistite podla

Otocte kryt cykléonu tak ako je zobrazené na
obrazku a vycistite zénu cyklonu.
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Vyberte HEPA filter tak, ako je zobrazené na
obrazku a vydcistite ho alebo vymerite.

Cistenie a vymena HEPA filtra

e  HEPA filter vycistite dvakrat za rok alebo ked
je zablokovany.

e HEPA filter odpori¢ame Cdistit po kazdom
dlh§om pouziti.

e  Pri pravidelnom Cisteni a udrzbe HEPA filtra,
mozZete dosiahnut dobré viastnosti Cistenia
a dihsiu Zivotnost spotrebica.

e Preto odpori€ame nasledujuce postupy
Cistenia:
- Cistenie s kefou
- VypraSenie prachu z filtra
- Vycistenie HEPA filtra

stlaéeného vzduchu

o Cistenie HEPA filtra zaistuje plynuly priechod

vzduchu a umozniuje optimalny saci vykon.

pomocou

Elektricka kefa
Odstrante kryt, vyberte valcek
(Necistite vodou).

a vycistite.

Po vycisteni alebo po vymene vlozte valéek do
spravnej polohy.

RieSenie moznych problémov

Problém Mozna pri¢ina Riesenie
Spotrebi¢ Vybita batéria. Nabite batériu.
nefunguje. Ruény vysavaé nie Spravne




je spravne zostavte
zostaveny. vysavac.
Znizeny Néadoba na prach je | Vyprazdnite
saci vykon plna. nadobu na
Blokovany HEPA. prach.
Blokovanie Vydcistite alebo
v privode vzduchu vymeiite
alebo na valci HEPA.
elektrickej kefy. Vycistite
elektricku kefu.
Vysavac¢ sa | Nabijacka nie je Pripojte
nenabija. pripojena nabijacku
k elektrickej k zakladni.
zasuvke. Pripojte
Konektor nabijacky konektor
nie je pripojeny k zakladni.
k zakladni. Ruény Spravne
vysavac nie je pripojte ruény
spravne pripojeny vysavac
k zakladni k zakladni
vysavaca. vysavaca.
Pouzitie Nedostato¢ny ¢as Nabijajte podla
velmi nabijania. Batéria pokynov.
kratky ¢as uz nema potrebnu Vymenite
po nabiti kapacitu. batériu.
ZIVOTNE PROSTREDIE
Spotrebi¢  nelikvidujte  spolu s domovym

odpadom. Odovzdajte ho na zbernom mieste
na recyklaciu. Tym pom0zete chranit Zivotné
prostredie.

ZARUKA & SERVIS

Ak budete potrebovat informacie, alebo ak
mate nejaky problém, obratte sa na zakaznicke
centrum Gorenie v danej krajine (telefonne
Cislo je v medzinarodnom zaruc¢nom liste). Ak
sa zakaznicke centrum nenachadza vo vasej
krajine, obratte sa na predajcu Gorenje alebo
na servisné oddelenie domacich spotrebicov
Gorenje.

Poznamka: Zaruka na vysavac a batériu je 6
mesiacov.

Len pre osobné pouzitie!

) GORENJE
VAM PRAJE VEL'A RADOSTI PRI
POUZIVANi SPOTREBICA
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis urzadzenia

1.

arON

Przetgcznik wigczenia/ wytgczenia (ON/
OFF)

Regulator mocy

Uchwyt

Przycisk zwalniajgcy odkurzacz reczny
Przetacznik wigczenia/ wytaczenia
odkurzacza recznego

Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz
Przycisk zwalniajgcy elektroszczotke
Elektroszczotka

Stojak

Odkurzacz reczny

. Obudowa odkurzacza

. Wskaznik/sygnalizator fadowania baterii
. Adapter z kablem zasilajgcym

. Dodatkowe koncowki

Uwagi ogdine
Uzytkujac odkurzacz, nalezy zawsze

stosowa¢ sie do
podstawowych

ponizszych
wskazowek,

odnoszacych sie do bezpieczenstwa:

Doktadnie  nalezy  przeczyta¢
niniejszg  instrukcie i urzadzenie
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uzytkowac
zaleceniami.
Podczas uzytkowania, odkurzacza
nie nalezy pozostawiaC bez
nadzoru.

Urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania przez dzieci i osoby
0  obnizonych  mozliwosciach
fizycznych lub psychicznych, jak

jedynie  zgodnie z

rowniez przez  osoby 0
niedostatecznym doswiadczeniu i
wiedzy, chyba Zze podczas

uzytkowania znajdujg sie pod
opiekgq lub doradza im osoba,
odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo. Dzieci nie powinny
bawic sie urzadzeniem.

Uwaga: Zanim urzadzenie zacznie
sie uzywac, nalezy doktadnie ztozy¢
pozczegdlne jego czesci.

Urzadzenie mozna  uzytkowac
jedynie w zamknietych i suchych
pomieszczeniach. Urzadzenia nie

nalezy uzywa¢ do odkurzania
ptyndw.

Urzadzenie mozna  uzytkowac
jedynie  wraz z  czesSciami,

zalecanymi przez producenta.

Nie nalezy uzytkowaC urzadzenia,
ktore spadio na podtoge, zostato
uszkodzone, byto przechowywane
na zewnatrz lub ktére wpadio do
wody.

W otwory wentylacyjne nie nalezy
wktada¢ zadnych przedmiotow.

W  otworach wentylacyjnych nie
powinno by¢ kurzu, wiosow lub
czegokolwiek innego, co mogtoby



zatka¢ droge przeptywu powietrza i
zmniejszy¢ moc ssania.

Uwaza¢ nalezy, aby wtosy, wiszace
ubrania, palce i inne cze$ci ciata, nie
znalazly sie w bezposrednim
sgsiedztwie otworow
wentylacyjnych  lub  ruchomych
elementéw urzadzenia.

Odkurzacza nie nalezy nigdy
stosowac do czyszczenia zarzacych
sie  czastek  lub  opitkow,
niedopatkdw, zapatek, substancji
ptynnych (np. piany do czyszczenia
dywandw), ostrych, szpiczastych
przedmiotow (kawatkéw rozbitego
szkfa itp.).

Otworu ssacego nie nalezy nigdy
zbliza¢ do twarzy czy ciata.
Urzadzenie nalezy przechowywac w

suchych [ zamknietych
pomieszczeniach. Nalezy je
schowat  po zakonczeniu
uzytkowania.

Urzadzenia nie nalezy stosowa¢ do
odkurzania kurzu z toneréw czy
podobnych materiatow.

Odkurzacza nie nalezy nigdy
stosowaC do odkurzania materiatu
budowlanego (jak np. miatki Zwir,
wapno, pyt cementowy itd.).
Odkurzony  materiat  budowlany
moze spowodowaé uszkodzenie

urzadzenia.

Urzadzenie odpowiada
obowigzujgcym niemieckim jak i
ogdlnoeuropejskim normom,

dotyczacym urzadzen elektrycznych
oraz przepisom, ktore odnoszg sie
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do =zaklocen w odbiorze fal
radiowych.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz o0soby 0 ograniczonych
mozliwosciach  fizycznych  lub
umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub 0
niewystarczajacej wiedzy  pod
warunkiem, ze Kkorzystajg z
urzadzenia pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznej obstugi urzadzenia i
Znajq niebezpieczenstwa zwigzane
z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawity
sie urzadzeniem. Dzieci powyzej 8
roku zycia nie mogg czysci¢ i
przeprowadzac konserwacji
urzadzenia bez nadzoru.

Poziom hatasu: Lc < 78 dB (A).

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z europejska
dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Dyrektywa ta okresla wymagania dotyczace zbierania

i zagospodarowania zuzytego sprzetu
hni go i elektroni >, obowiagzujace
w catej Unii Europ j

elektr

Niebezpieczenstwo

Urzadzenia jak i podstawy zasilajacej (lub

adapteru)

nie nalezy zanurza¢ w wodzie czy

innej cieczy ani nie nalezy ich my¢ pod biezgca
wodg.

Ostrzezenia

Zanim urzgdzenie badz stojak z kablem
zasilajgcym zostanie podtgczone do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane
napigcie odpowiada napieciu lokalnej sieci
elektrycznej.

Nie nalezy uzywac uszkodzonego
odkurzacza lub uszkodzonej podstawy
zasilajgcej (bgdz adapteru — w zaleznosci od
posiadanego modelu odkurzacza).




e Jesdli podstawa zasilajgca (lub adapter) jest
uszkodzona, nalezy jg wymieni¢ na
oryginalng cze$¢ zamienng, unikajgc w ten
spos6b ewentualnego niebezpieczenstwa.

e W adapterze zabudowany jest transformator.
Usunigcie i wymiana adaptera na inny sg
zabronione, poniewaz moze to grozi¢
wypadkiem.

e Nigdy nie nalezy uzywac odkurzacza bez

filtrow.
e Odkurzacz nalezy uzywac¢ tylko dla potrzeb
gospodarstwva domowego i tylko w

zamknietych pomieszczeniach.

Uwagal!

e Przed czyszczeniem stojak lub podstawe
zasilajgcg  nalezy odigczy¢ z  sieci
elektryczne;.

e Odkurzacz nalezy tadowa¢ tylko za pomocg
zatgczonego adapteru i podstawy zasilajgcej.
Adapter nagrzewa sie podczas fadowania.
Jest to zupetnie normalne (w zaleznosci od
posiadanego modelu, jesli  urzadzenie
posiada adapter).

e  Odkurzacz nalezy wytgczyé¢ po uzytkowaniu.

e Podczas odkurzania otwory odprowadzajgce
powietrze nie powinny by¢ zablokowane.

e Podczas fadowania urzadzenie nalezy
wytgczyc.

e Odkurzacza nie nalezy uzytkowa¢ bez
jednostki filtrujgcej.

Przed pierwszym uzytkowaniem

Z urzadzenia nalezy usungé catg folie lub plastyk do
pakowania.

Skladanie elementow odkurzacza

Najpierw zmontowac stojak i wiozy¢ adapter z
kablem zasilajgcym w sposéb przedstawiony
na ponizszym rysunku.
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Nastepnie umiesci¢ w obudowie odkurzacza

szczotke elektryczng turbo i podniesé uchwyt

odkurzacza do géry w sposéb przedstawiony

na rysunku.

tadowanie odkurzacza

Zanim odkurzacz postawi sie na stojaku z
kablem zasilajgcym, w obudowie odkurzacza
nalezy umiesci¢ odkurzacz reczny, ktory
posiada akumulator. W celu fatwiejszego
zrozumienia, ponizej zamieszczone zostaty
rysunki.

Odkurzacz jest wyposazony w urzgdzenie
zabezpieczajgce, ktore w razie spadku napiecia
wytgcza urzgdzenie. Gdy to sie stanie, bateria
odkurzacza wymaga dotadowania. Postawi¢ na
obudowie reczny odkurzacz, gdy jest on
uzywany oddzielnie, a obudowe na stojaku lub
w stacji tadujgcej. Podigczy¢ adapter do
gniazdka sieciowego. tadowanie urzgdzenia
rozpoczyna sie z chwilg, gdy sygnalizator lub
wskaznik fadowania baterii zacznie miga¢ na
niebiesko.



Po uptywie kilku godzin sygnalizator przestaje
migac i gasnie. Oznacza to, ze bateria zostata
catkowicie natadowana. Zalecamy, by tadowac
baterie jeszcze przez 1-2 godzin. Nastepnie

wyjg¢ kabel zasilajgcy lub tadowarke z
gniazdka. Procedura fadowania zostata
zakonczona.

Uwaga: Po pierwszych trzech fadowaniach
nalezy jak najbardziej roztadowaé
akumulator, a nastepnie fadowa¢ go przez
conajmniej 12 godzin, po czym akumulator
mozna tadowa¢ juz zgodnie z powyzszymi
instrukcjami.

Sposob uzycia odkurzacza

Odkurzacz nalezy zdjg¢ z podstawy zasilajgcej;
wigczyé i wylgczy¢é nalezy za pomocg
przetgcznika wigczenia/  wytaczenia. Po
wigczeniu odkurzacza zacznie $wieci¢ lampka
sygnalizacyjna.

Jak mozna zauwazy¢ to na ponizszym rysunku,
obok wytgcznika znajduje sie regulator mocy.
Odkurzacz posiada dwa poziomy mocy.
Maksymalny poziom mocy nadaje sie do
normalnego czyszczenia. Minimalny poziom
mocy zaleca sie do mniejszych, prostszych
zadan czyszczacych. Przy  minimalnym
poziomie mocy odkurzacz bedzie dziatat diuzej
na jednym dotadowaniu i bedzie takze cichszy.
Ustawi¢ odpowiednia moc przy uzyciu
regulatora
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Diodowe paski na urzgdzeniu wskazujg pomoc
natadowania odkurzacza. Przyktadowo, gdy
zapalone sg wszystkie cztery wskazniki, bateria
jest prawie catkowicie natadowana. Po
catkowitym oproznieniu  baterii  urzgdzenie
automatycznie wytgczy sie, a wskazniki bedg
przez kilka sekund migac¢. Nastepnie zgasng
takze wskazniki.

Uwaga: Zawsze, gdy odkurzacz reczny
podtgczony jest do obudowy, nalezy uzywaé
przetgcznika wigczenia/ wylaczenia,
znajdujgcego sie  na uchwycie. Jezeli
odkurzacz =zostanie wigczony za pomocg
przetgcznika wigczenia/ wylaczenia,
znajdujgcego sie na odkurzaczu recznym, za
pomoca tego samego przetagcznika nalezy go
potem rowniez wylgczy¢. Rdéwnoczesnie
przetgcznik wtgczenia/ wylgczenia na uchwycie
nalezy roéwniez przestawi¢ do pozycji
wylgczenia.

Uzywajgc odkurzacza recznego oddzielnie, bez
obudowy, nalezy go wigczy¢é za pomocg
przetgcznika wigczenia/ wylgczenia, wowczas
zacznie $wieci¢ lampka sygnalizacyjna. Po
ponownym przycisnigciu przetgcznika



wigczenia/ wytgczenia, odkurzacz przestanie
dziata¢

Sposaéb uzycia elektroszczotki

Do czyszczenia dwyanow z ktérkim wiosiem,
twardych okfadzin podtogowych (parkietu) lub

ptytek  ceramicznych zalezy  stosowaé
elektroszczotke.
Uwaga: Stosowanie do klasycznych

dywanow nie jest zalecane. Podczas
dluzszego odkurzania klasycznego dywanu
moze wlaczyé sie zabezpieczenie,
zatrzymujace walek obrotowy szczotki. To
normalne zjawisko. Po uptywie trzech do
pieciu minut szczotka bedzie dzialata
normalnie.

Co to jest zabezpieczenie, zatrzymujgce watek
obrotowy szczotki?

Jezeli np. dzieci bawig sie odkurzaczem i
dotkng palcami watka obrotowego szczotki,
uruchomi  sie  system  zabezpieczajacy,
zatrzymujgcy watek obrotowy szczotki, co
pomoze unikngé uszkodzenia ciata.

Dodatkowe koncowki

Koncoéwek do odkurzacza uzywa sie w sposob
przedstawiony na ponizszym rysunku.
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Okazana na rysunku a) kofncowka w ksztalcie
waskiej dyszy jest przeznaczona do
czyszczenia rowkéw i kgtow. Mata szczotka
pokazana na rysunku b) nadaje sie do bardziej
wrazliwych i delikatnych powierzchni, mebli, itp.

Przechowywanie

Po uzyciu odkurzacz nalezy postawi¢ na
podstawie zasilajgcej. Nie nalezy stawia¢ go w
kacie lub opiera¢ o stét czy krzesto, poniewaz
moze sie przewrocic i ulec uszkodzeniu.

Jezeli odkurzacz postawi sie na podstawie
zasilajgcej, gdy  przetgcznik  wigczenia/
wylgczenia znajduje sie w pozycji wigczenia,
odkurzacz samoczynnie przerwie dziatanie.

Czyszczenie i wymiana czesci

Po kazdym uzytkowaniu nalezy oczysci¢
pojemnik na kurz. Jesli kurzu jest duzo i filtr
HEPA jest zapchany, filtr nalezy wyczysci¢ i lub
wymieni¢. Po dluzszym uzytkowaniu na
szczotke mogg nawingé sie¢ wiosy. Nalezy jg
réwniez wyczyscic¢, aby odkurzaé mogt dziata¢
bardziej efektywnie.



Czyszczenie pojemnika na kurz
oraz systemu filtrujacego

Przycisng¢é nalezy przycisk, zwalniajacy
pojemnik na kurz. Nastepnie pojemnik na kurz
nalezy obroci¢, oddzielajgc go od obudowy.

=

Pojmenik na kurz nalezy zdja¢, aby go oprozni¢
tak, jak to jest ukazane na rysunku ponize;j.

Odwrocié¢ nalezy pokrywe odpylacza
cyklonowego tak, jak to jest ukazane na
rysunku ponizej, oraz oczysci¢ stozek cyklonu.

Zdjac¢ rowniez filtr HEPA tak, jak to jest
ukazane na rysunku ponizej i go wyczyscic lub
wymienic.

Czyszczenie i wymiana filtra HEPA

e  Filtr nalezy czysci¢ przynajmniej dwa razy w
roku lub gdy jest w widoczny sposob
zabrudzony.

e  Zaleca sig, aby filtr HEPA czysci¢ po kazdym
dtuzszym uzytkowaniu.

e  Przy regulamym czyszczeniu i konserwaciji
filtra HEPA, rezultaty czyszczenia bedg
lepsze, a okres eksploatacyjny odkurzacza
diuzszy.

e Dlatego zaleca sie, aby
nastepujace metody czyszczenia:
- czyszczenie za pomocg szczotki;
- otrzepywanie pytu z filtra;

stosowac
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- wydmuchiwanie kurzu z filtra HEPA z

uzyciem

strumienia

powietrza

(sprezonym powietrzem).
e  Czysty filtr HEPA umozliwia gtadki przeptyw
powietrza i optymalng moc ssania.

Czyszczenie elektroszczotki
Zdja¢ pokrywe, usung¢ waftek obrotowy i go
wyczysci¢ (nie nalezy go czysci¢, uzywajac

wody).

Po wyczyszczeniu

ponownie
pokrywe.

lub  wymianie,
zamocowa¢ watek obrotowy i

nalezy

Problemy i ich rozwigzywanie

Problem Ewentualna Rozwigzanie
przyczyna
Akumulator jest Akumulator

Odkurzacz roztadowany. nalezy

nie dziata. Odkurzacz reczny | natadowac.
nie zostat Odkurzacz
prawidiowo reczny nalezy
podtgczony do prawidtowo
obudowy. podtgczy¢ do

obudowy.

Pojemnik na kurz

Usung¢ kurz.

Zmniejszona | jest peten. Oczysci¢ lub
jest moc Filtr HEPA jest wymienic filtr
ssania. zapchany. HEPA.
Zapchana jest Wyczyscié
rura elektroszczotke.
doprowadzajgca
powietrze lub
zablokowany
zostat watek
elektroszczotki.
Odkurzacza Adapter nie zostat | Adapter nalezy
nie mozna podtgczony do podigczy¢ do
natadowac. gniazda gniazda
sieciowego. sieciowego.
Wtyczka adapteru | Adapter nalezy
nie jest podigczy¢ do
podigczona do podstawy




gniazda w zasilajgcej.

podstawie Odkurzacz

zasilajgcej. reczny nalezy

Odkurzacz rgczny | prawidtowo

nie zostat podiaczy¢ do

prawidfowo obudowy.

podtaczony do

obudowy.
Po Urzadzenie nie Adapter nalezy
natadowaniu | tadowato sig fadowaé
odkurzacz wystarczajgco zgodnie ze
dziata przez dtugo. wskazéwkami.
bardzo Adapter jest juz Wymieni¢
krétki czas. zuzyty. nalezy adapter.
SRODOWISKO

Po wyeksploatowaniu urzadzenia nie nalezy
wyrzuci¢ wraz ze zwyklymi odpadami
komunalnymi, ale przekaza¢é je do
wyznaczonego  punktu  zbiérki w celu
recyklingu. W ten sposo6b zadba sie o ochrone
Srodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWY
SERWISOWE

W celu uzyskania informacji lub w razie
powstania probleméw, nalezy zwré6ci¢ sig do
Centrum Obstugi Klienta firmy Gorenje w
Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie w
miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w
Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy
zwréci¢ sie do

lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do
Dziatu Matych AGD firmy Gorenje.

Uwaga: Gwarancja na akumulator odkurzacza
wazna jest 6 miesiecy.

Tylko do uzytku w gospodarstwie
domowym!

GORENJE 2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
WYBRANEGO ODKURZACZA!
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Hasznalati utasitas HU

©CONDADWN= Py

Italanos leiras

Be / kikapcsolas gomb
Teljesitmény-szabalyoz6 gomb

Nyél

A morzsaporszivo lekapcsolasa gomb

A morzsaporszivo be / kikapcsol6 gombja
Portartaly lekapcsolé gomb

Elektromos kefe lekapcsol6 gomb
Elektromos kefe

Tarto

Morzsaporszivo

. Porszivé burkolat
. Akkutoltés jelfény
. Adapter csatlakozo kabellel

Tovabbi tartozékok

Altalanos biztonsagi utasitasok

A

késziilék hasznalata soran a

kovetkezé alapvetd szabalyokat kell
kovetni:

Kérjik olvassa el figyelmesen a
biztonsagi utasitdsokat és csak
azok betartdsdval hasznala a
készuléket.
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Ne hagyja a készlléket hasznélat
kézben feltigyelet nélkil.

A készlléket nem hasznalhatjak
csOkkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket
is), illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és

tapasztalattal a készulek
hasznalatat illetben - kivéve, ha
fellgyeletik  biztositott ~ vagy

megfeleld utasitdsokat kaptak a
biztonsagukért  felelés  személy
részérdl. A gyerekeket fellgyelni
szikséges, hogy ne jatszhassanak
a készulékkel.

Figyelem:  Miel6tt ~ hasznalni
kezdené, figyelmesen allitsa 6ssze
a készlléket.

A készllék kizarolag beltéri, szaraz

helyiségekben valo hasznélatra
alkalmas. A készllék nem
hasznalhato folyadékok
felszivasara.

A késziléket csak a gyarto altal
javasolt kiegészitbkkel hasznalja.

Ne hasznélia a készuléket, ha az
leesett, megsérllt, kiltéren volt
tarolva vagy vizbe esett.

Ne helyezzen semmilyen targyat a
készlilék nyilasaiba.

Tartsa a készllék nyilasat tavol a

portol, szlrszalaktol vagy mas
hasonl6  targyakrol,  amelyek
csokkenthetik a tisztitasi
teljesitményét.



Tartsa tavol a hajdt, a bd
ruhadarabokat, ujjait és egyéb
testrészeit a készilek nyilasaitol
vagy mozgd részeit6l.

Ne hasznalja a porszivét parazs,
ég0 cigarettacsikk, gyufa, stb.,
folyékony anyagok (pl. nedves
szOnyegtisztitd hab), kemény, éles
targyak (pl. Uvegszilank)
felszivasara.

Tartsa a szivonyilasokat arcatdl és
testétdl tavol.

A késziléket bent, széraz
helyiségben tarolja. Hasznalat utan
mindig tegye a helyére.

A készuléket nem szabad hasznélni
toner por vagy hasonlé anyagok
felszivasara.

Soha ne haszndlja a porszivot
épitési  tormelék (finom homok,
mész, cementport, stb.)
felszivasara. A felszivott épitési
tormelék  kart  okozhat a
készulékben.

A készilék megfelel az érvényes
német és eurdpai elektromos
szabvanyoknak, valamint a radio-
interferencia  elnyelésérdl  sz6ld
rendeletnek.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket
tartsa tavol a készuléktdl, vagy
biztositsa folyamatos felligyeletiiket.
8 évnél idésebb gyerekek, csokkent
fizkai-, értelmi-, vagy mentalis
képessegli  személyek, illetve
megfeleld  tapasztalatokkal — és
ismeretekkel  nem  rendelkez6
személyek felligyelet mellett, vagy
akkor hasznalhatjak a készuléket,
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ha annak biztonsagos
Uzemeltetésérdl Utmutatast kaptak,
és a kapcsolodd kockazatokat
megértették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy
ne jatszanak a készulékkel.

A készilék  tisztitasdt  és
felhasznél6i karbantartasat 8 évnél
idosebb gyerekek végezhetik, de
csak felugyelet mellett.

Zajszint:  Lc <78 dB(A)

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus

berendezésekrdl (WEEE) sz616, 2012/19/EU eurdpai uniés

direktivanak megfelel6en van jeldlve.

Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és
elektronikus berendezések Eurépa-szerte érvényes

begyiijtésének és ujrafeldolgozasanak.

Veszély

Soha ne meritse a késziléket, a tolt¢ talpat
vagy az adaptert vizbe vagy mas folyadékba és
ne is dblitse foly6 viz alatt.

Fontos figyelmeztetések

Mielétt ~ csatlakoztatnd a  készlléket,
ellenérizze, hogy a t6ltén vagy a csatlakozd
kabellel ellatott tarton (t6lté talp) feltlintetett
fesziltség megfelel-e a helyi halozati
feszultségnek.

Ne hasznalja a porszivot vagy a toltd talpat
(vagy az adaptert — modelltél fiiggéen), ha az
serdlt.

Ha a tolt6 talp (vagy az adapter) sértlt, mindig
az eredetivel azonos tipusura cseréltesse ki, a
veszélyek elkerulése érdekében.

Az adapter egy transzformatort is tartalmaz.
Ne végja le az adaptert egy masik
villasdugoval valé helyettesités céljabdl, mert
ez veszélyhelyzetet idézhet el6.

Soha ne hasznalj a a porszivot a sz(irdk
nélkal.

A porszivot csak a haztartasban és beltéren
szabad hasznalni.

Figyelem

A tartd tisztitasa el6tt hizza ki a csatlakozo
kabelt (vagy adaptert) a fali konnektorbol.
A porszivét csak a mellékelt adapterrel és
toltd talppal t6ltse. Természetes jelenség, ha
toltés kozben az adapter érintésre meleg.




e Hasznalat
porszivot.

e Porszivézas kdzben soha ne takarja le a
szell6zd nyilasokat.

e Toltés kozben a készlléknek kikapcsolt
allapotban kell lennie.

e A porszivét mindig
szlir6egységgel hasznélja.

utan mindig kapcsolia ki a

Osszeszerelt

Els6 hasznalat elott

Tavolitsa el a készuléekrél a védofoliat vagy a
mianyagot.

A porszivo 6sszeallitasa

El6szor allitsa 6ssze az allvanyt és illessze
bele az adapter a csatlakoz6 kabellel az alabbi
abran lathaté médon.

a) b}

{} =
s~
Ezutan illessze az elektromos turb6 kefét a

porszivora és emelje fel a készilék nyelét az
alabbi abran lathaté moédon.

A porszivo téltése

Miel6tt a porszivot a toltd talpra helyezné, a
morzsaporszivot is a helyére kell tenni. A
morzsaporszivd tolthetd akkumulatorral
rendelkezik. A jobb érthetéség érdekében
tanulmanyozza at az alabbi abrakat.
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A porszivé olyan véddémechanizmussal van
ellatva, ami kikapcsolja a késziléket alacsony
aramellatas esetén. llyen esetben a porszivo
akkujat ismet fel kell télteni. Helyezze a
morzsaporszivot a készilékre (ha kuldén
hasznalta) és helyezze a késziléket az
allvanyra vagy a toltéallomasra. Csatlakoztassa
az adapter a konnektorba. A készilék toltését
az akkutoltés jelfény vagy ikon kék villogasa
jelzi.

Tobb éra elteltével a jelfény villogni kezd, majd
kialszik. Ez azt jelenti, hogy az akku teljesen
feltdltésre kerult. Ezutan még 1-2 6ran at
javasolt az akkumulator toltése. Ezt kdvetden

hizza ki a csatlakoz6 kabelt és a toltét a
konnektorbdl. A  toltés folyamata ezzel
befejez6dott.

Figyelem: Az els6 harom toltés el6tt meritse
le az akkumulatort amennyire csak
lehetséges, majd téltse 12 oran at. Ezt
kovetéen mar a fent leirt médon toltheti az
akkumulatort.



A porszivé hasznalata

Emelje le a porszivét a tolté talprél, majd
nyomja meg a be / kikapcsoldsa gombot a
készulék be- vagy kikapcsolasahoz.
Bekapcsolast koévetéen a jelfény vilagitani
kezd.

A be- / kikapcsol6 gomb mellett van egy
teljesitmény-szabalyoz6 gomb is (lasd az
alabbi &bran). A porszivd két teljesitmény-
fokozaton miikddtetheté. A maximalis fokozat
hasznélhaté normal tisztitishoz. A minimalis
fokozat kisebb, egyszer(ibb tisztitasi

feladatokhoz javasolt. Alacsony fokozaton a
készllék hosszabb ideig fog mikddni egyetlen
toltéssel és a mikodése is halkabb lesz. A
teljesitmény szabalyozasahoz nyomja meg a
gombot.

A késziléken taldlhaté led csikok jelzik a
porszivo toltéttsegi szintjét. Ha példaul mind a
négy csik vilagit, az akkumulator majdnem
teliesen fel van téltve. Ha az akkumulator
teliesen kilrdl, a készulék automatikusan
kikapcsol és a jelfények néhany masodpercig
villognak, majd kialszanak.

Figyelem: Ha a morzsaporszivd és készllék
testén van, a nyélen elhelyezett be / kikapcsold
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gombot hasznalja. Ha a morzsaporszivon
talalhatd be / kikapcsolé gombot hasznélja a
bekapcsolashoz, ugyanezzel a gombbal
kapcsolja ki is. Ezzel egyidében allitsa a nyélen
talalhaté gombot is kikapcsolt helyzetbe.

Ha kulén hasznalja a morzsaporszivét, nyomja
meg a be / kikapcsolas gombot, amire a jelfény
kigyullad. A gomb ismételt megnyomasara a
porszivo miikddése leall és a jelfény kialszik.

Az elektromos kefe hasznalata

Rovid szalad sz6nyegek, kemény padlo
(parketta) vagy padlélap tisztitasara hasznalja
az elektromos kefét.

Figyelem: A késziiléket nem javasolt
szényegen hasznalni. Ha hosszabb ideig
hasznalja sz6nyegen, bekapcsol az a védé
mechanizmus, ami ledllitia a forgdkefe
forgasat. 3-5 perc miulva kezd el ujra
miikédni.

Mit jelent a forgokefe forgasanak
védémechanizmusa?

A forgokefe véddémechanizmusa a sérilések
elkerllése szempontjabo6l fontos. Ha egy
gyerek jatszik a porszivéval és ujaival a
forgokeféhez  ér, a  véddmechanizmus
bekapcsol.




Tovabbi tartozékok

A tartozékokat az alabbi abran lathaté modon
hasznélja a porszivéval.
C b)

A a) abran lathatdé szilk szivécsé toldalék
idealis rések és sarkok tisztitasara. A b) abran
lathaté kis kefe idedlis kényes fellletek, butor,
stb. tisztitasra.

Tarolas
Hasznalat utan helyezze a porszivot a toltd

talpra. Ne tamassza a sarokba, vagy az
asztalhoz, esetleg székhez. Ugyelien a
készllék  leesésébdl eredd  sérllések

elkeriilésére.

Ha a porszivot ugy helyezi ra a tolt6 talpra,
hogy a be / kikapcsolas gomb tovabbra is be
van kapcsolva, a porszivd mikoédése
automatikusan leall.

A késziilék részeinek tisztitasa és
cseréje

A portartalyt minden egyes hasznalat utan
tisztitsa meg. Ha tul sok por kerll bele és a
HEPA sz(ir§ eltomédik, azt meg kell tisztitani
vagy ki kell cserélni. Hosszabb hasznalat utan
a hajszalak ratekeredhetnek a forgdkefére. A
kefét a készulék hatékonyabb hasznalata
érdekében meg kell tisztitani.
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A portartaly és a sziirérendszer
tisztitasa

Nyomja meg a gombot a portartaly levételéhez
és forditsa el a tartalyt. Valassza ki a portartalyt
a készilék testérol.

A képen lathaté mdédon vegye le a portartalyt,
hogy ki tudja uriteni.

Az abran lathaté modon forditsa el ciklonikus
szerkezet fedelét és tisztitsa meg a ciklonikus
tolcsért.

Az abran lathaté moédon vegye ki a HEPA
szUrét és tisztitsa meg vagy cserélje ki.
A HEPA sziiré tisztitasa és cseréje
e Tisztitsa meg a sz(ir6t évente legalabb
kétszer, illetve akkor is, ha eltémddott.
e A HEPA sziir6 tisztitisa minden hosszabb
hasznalat utan javasolt. t
e A szlr6 rendszeres ftisztitasaval és
karbantartasaval jo tisztitasi eredményeket
érhet el és a készllék élettartama is megné.
e Ennek elérése érdekében a kovetkezd
modszerek kdvetése javasolt:
- tisztitas kefével,
- a por kirazasa a filterb6l,
- a por kitisztitasa a HEPA sz(ir6bdl
sUritett levegd segitségével.



e A HEPA szlir$ tisztitasa lehetévé teszi a

levegé szabad aramlasat

szivéerét eredményez.

és optimalis

Az elektromos kefe tisztitasa
Tavolitsa el a fedelet, vegye ki a forgdkeféet és
tisztitsa meg. (Ne tisztitsa vizzel!)

A tisztitast

kévetéen
forgokefét és a fedelet a megfelel6 helyre.

helyezze vissza a

Problémak és megoldasok

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem Az akkumulator Toltse fel.

mikodik lemertilt. Szerelje 6ssze
A morzsaporszivo megfeleléen a
nem megfeleléen morzsaporszivot.
van §sszeszerelve.

A szivoeré | A portartaly tele Uritse ki a

csokkent. van. portartalyt.
A HEPA sz(ir6 el Tisztitsa meg
van témédve. vagy cserélje ki
A levegd bevezetd | a HEPA sziirét.
cso el van Tisztitsa meg az
tdmdédve vagy az elektromos
elektromos forgokefét.
forgokefe meg van
akadva.

A porszivé | A tolté nincs Csatlakoztassa

nem csatlakoztatva a a toltét a

toltédik. konnektorba. konnektorba.
A t6lt6 csatlakozo Csatlakoztassa
kabele nincs atoltét a
bedugva a porszivé
készulék testén testéhez.
talalhato aljzatba. Helyezze ra a
A morzsaporszivé morzsaporszivot
nincs rahelyezve a | a készilék
készilék testére. testére.

A toltést Elégtelen toltési Toltse a

kévetéen a | id6. késziléket az

készllék Az akkumulator utasitasoknak

nagyon eléregedett. megfeleléen.

rovid ideig Cserélje ki az
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[ mikodik | [ akkumulatort.

KORNYEZETVEDELEM

Elettartama végén a késziiléket nem szabad
szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni,
hanem le kell adni egy arra Kijelolt
gyUjtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kérnyezetiink
védelméhez.

GARANCIA ES SZERVIZ

Ha tovabbi informaciora van sziiksége, vagy
problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az
orszagaban mikédé Gorenje Vevdszolgalattal
(ennek telefonszamat a  garancialevélen
talalhatja meg). Amennyiben az On orszagaban
nem mikdédik Gorenje Vevészolgalat, forduljon
a Gorenje forgalmazéjahoz vagy vegye fel a
kapcsolatot a Gorenje haztartasi készulékek
osztalyahoz.

Megjegyzés: A készulék akkumulatorara 6
hdnapos garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK _
A KESZULEK HASZNALATA SORAN!



MHcTpyKuumM 3a ynoTpeba BG

OO0 onucaHue
1. BbyTtoH ON/OFF

2. Knioy 3a perynupaHe Ha MOLLHOCTTa

3.  [HOpbxka

4. ByTOH 3a ocBobOXadaBaHe Ha pbyHaTa
npaxocmMykayka

5. bytoH ON/ OFF Ha pbyHaTa
npaxocMykayka

6. ByToH 3a ocBobOXdaBaHe Ha Topbuykarta
3a npax

7. bByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha
enekTpuyeckara vyetka

8. EnekTpuyecka yeTka

9. [Obpxay

10. PwbyHa npaxocmykayka

11. Kopnyc Ha npaxocmykadkaTa

12. CBEeTNUHEH MHOMKaTOp 3a CMsiHA Ha
OaTepusTa

13. ApanTtep cbc 3axpaHBall kaben

14. [ombrHUTENHW NPUCTaBKK

O6wWwm npeanasHn Mepku

Mpyu nonseaHe Ha ypeaa Tpsa6Ba Aa
ce crnasBaT OCHOBHM NpeanasHu
MepKK:
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Monsi, npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 32
OesonacHoCT  BHMMATENHO K
nonssante ypega camo B
CbOTBETCTBUE C THX.

He octaBsiiTe ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha ynotpeba.

Toan ypen He e npefHasHayeH 3a
ynotpeba OT xopa (BKMHOUMTENHO
[eua) C HamaneHu uandeckm,
CEH30pHM nnm YMCTBEHU
CnocoBHOCTM unm oT xopa 6e3 onut
1 MO3HaHWS, OCBEH aKO W3MoN3BaTt
ypeda nog HabnogeHneto u nog
WHCTpyKUMTe 3a ynotpeba ot
nMue, KOETO € OTrOBOpPHO 3a

TaxHaTa ©esonacHoCT. He
no3gonsiBaiiTe Ha fJeua Aa oy
WrpasT ¢ ypepa.

BHumanve: BHumatenHo crrnobete
ypena npeau nornasaHe.

YpeobT TpsibBa ga ce u3nonaea
CaMO0 Ha  3aKpUTO B CyXu
nomeLleHns. YpeowbT He Tpsibea aa
Ce W3M0s3Ba 3a TEYHOCTH.
MonssainTe ypeda camo C YacTure,
NpenopbYaHn OT MPOU3BOAMUTENS.
He nonseaitTe ypega, ako e 6un
W3nycHat, NoBpedeH, AbpXaH Ha
OTKPUTO UIv € NagHan BbB Boda.
He mbxanTe HUKakBu npeameTt B
OTBOpUTE.

Masete otBOpUTE CBODGOAHM OT
npax, kKocMu W Jpyrv npegMmeT,
KOWTO MOXe [1a HamansT cunaTta Ha
MOYMCTBaHE.

MaseTe Kocata CW, LUMPOKUTE
OPEeXu, NPBLCTUTE W APYIM YacT Ha



TANOTO [Janeye OT OTBopuUTE WA

ABVKELLMTE Ce YacTy.
He nonsBsaiTe npaxocMmykaykaTta 3a
BbITIEHW,  3amaneHn  ¢hacose,
KMOpUT M ap., 3a  TEYHOCTY

(Hanpumep NsHa Mo MOKbP KunMm),
3a TBbpAM, OCTpU npeameTu
(HanpuMmep napyeTa CTHKO).
MaseTe  3acMykBaLuTe
Aarney oT NMLETo 1 TANOTO.
YpeabT TpsbBa Aa ce CbxpaHsBa
Ha  3aKpuTo, CamMoO B  Cyxu
nomellexns. [pubupante ypepa
cref, non3BsaHe.

YpenbT He TpsbBa Aa ce uanonasa
3a npax OT TOHep WM [apyrun
nopobHM maTepuanm.

Hukora He nonagaire
npaxocMykaykaTa 3a cbbupaHe Ha
CTPOMTENHN MaTepuanu kato (omH
NACbK, Bap, LMMEHT 1 ap. MNoetute
CTPOUTENIHN MaTepuar Moxe [a
MoBPESsAT ypeaa.

YpeobT 0TroBaps Ha NpUnoxmMnTe
HEeMCKV " €BpOnemncKkm
eNeKTPUYECKN CTaHAAPTU KaKTo U
Ha pernaMeHTa 3a MoTUCKaHe Ha
paguo CMyLLEHUsTa.

To3u ypen MoXe Aa ce u3nonsea
OT nuua Hag 8 roguHM M xopa ¢

0TBOPY

HamamneHu thuandecky,
MCUXNYECKM unm CETUBHM
cnocobHocTn, unu TakmBa 6e3
OMUT W MO3HaHMA, aKo Te ca nof
HabniogeHwe wunm ca  bunn
WHCTPYKTUPaHM rno nosoA
puUCKoBeTE, KouTO HoCK

ynotpebata Ha ypega.
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[leua He 6uBa pa cu urpasT ¢
ypega. NounctBaHeToO 7
noaapbkkata Ha ypeda He Gusa
[a ce u3BbpLUBAT OT Aeua nog 8
rOAMHU W He ca noA Haasop.

HuBo Ha Lwyma: Lc<78dB
(A)

To3u ypea uma MapkupoBKa cbrnacHo EBponeiicka
AvpekTuBa 2012/19/EU OTHOCHO U3XBBHPNSHETO HA
M3NON3BaHO enekTPUYECKO U eNneKTPOHHO o6GopyaBaHe

(WEEE).
npeacrt

Tasu YyeHue 3a

BanuAaHoCT B usna EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpblyaHe

W peumnKnmpaHe Ha M3NON3BaHO eNeKTPUYECKo 1
eneKTPOHHO oGopyaBaHe.

OnacHocTt

Hukora He noTansawTe ypeaa,

6asata 3a

3apexaaHe unv agantepa BbB BoAa Ui apyra
TEYHOCT; He To M3nnakeaiiTe nod Tevalla soaa.

BaxxHu npepgynpexaeHus

Mpeav pa cebpXxeTe ypeaa, nposepeTe Aanm
HanpexeHWeTo, yKasaHO Ha 3apsOHOTO
YCTPOMNCTBO ~ WNM  Ha  ObpXaya CbC
3axpaHBalLms kaben (6a3aTa 3a 3apexaaHe),
CbOTBETCTBA Ha HanpeXeHWeTo Ha MecTHaTa
enekTpuyecka Mpexa.

He nonssaitTe npaxocmykadkata unu 6asata
3a 3apexxgaHe (unv aganTepa - B 3aBUCYMOCT
oT n3bpaHnsa mofden npaxocMykadka), ako ca
NOBPEAEHW.

Ako 6aszaTa 3a 3apexgaHe (Mnu aganTepbT)
ca MOBpEedEeHW, BUHArM M CMeHsiiTe C
opurMHarHa 4act, a3 Aa usberHate onacHocT.
AganTtepbT cbabpxa TpaHcdopmatop. He
npekbLCBaiTe agantepa, 3a Aa CnoxuTe Apyr
wencen, Tbil kaTo ToBa Cb3faBa onacHa
cuTyaums.

Hvikora He monasBaliTe npaxocMykaykata 6e3
dunTpute.

MpaxocMykaykata ce wu3rnon3sa camMo 3a
0Ma 1 BbTPELLUHUTE NMOMELLEHMSI.

BHumaHue

W3BapeTe  3axpaHBawms  kaben  (unm
afanTepa) OT KOHTaKTa Ha ernekTpuyeckata
Mpexa npeav Aa NoYmcTuTe AbpKaya.
3apexgaite npaxocMykadkata camo C
apjantepa unuM  npunoxeHata 6Gasa 3a
3apexgaHe. HopmanHo e no Bpeme Ha
3apexjaHe ajanTepbT fAa ce 3arpsisa.
BuHaru nsknoyBainTe npaxocMmykadkaTa cneg
ynotpeba.




e Hwukora He OnokupainTe oOTBOpUTE 3a
M3nyckaHe Ha Bb3OyX N0 BpeMe Ha
NOYMCTBAHE C NpaxocMyKaykara.

e VsknioyBaliTe ypeaa, koraTo ro 3apexgare.

e BuHarm nonsBanTe npaxocMykaykata CbC
crnobeHa yacT Ha punTbpa.

Mpenn nbpBa ynotpeba

OTcTpaHeTe  3alUMTHOTO
nracTmaca ot ypeaa.

donno nnm

CrnobsiBaHe Ha NnpaxocMyKavkarta

MbpBO, crnobete cToMkata W MocTaBeTe
afjanTepa KakToO e nokasaHo Ha durypaTta
nony.

L

Cnien ToBa, nocTaBeTe enekTpuyeckata Typbo
YyeTka B Kopryca Ha npaxocMmykaykara u
BAMIHETE [pbXKaTa KaKTo e MoKasaHo Ha
durypata gony.

3apexpaHe Ha NpaxocMyKayvkaTa

Mpeon pa noctaBuTe nNpaxocMykadkaTta BbpXy
Ga3aTa 3a 3apexpaHe, TpsabBa Aa nbxHeTe
pbYHaTa npaxocMmykadka B kopnyca. PbyHaTa

npaxocMykauka cbabpXa  aKymyraTopHa
GaTepus. 3a noBeye sICHOTA  BUXTE
unocTpauumTe no-gony.

KoraTo MoLWHOCTTa Ha MNpaxocMykaykaTta

HamansBa, ce BKMoYBa (PYHKUMA 3a 3alyuTa.
KoraTo  npaxocMykaykata ce  W3KIo4YU
aBTOMaTM4HO, TA TpaAbBa Aa 6bae 3apeaeHa.
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MpaxocmykaykaTta e 06oypaBaHa CbC 3aLUTHO
YCTPOWCTBO, KOETO M3KMIOYBa ypeaa B cryyain
Ha crnab Tok. Korato ToBa cTaHe, OaTepusta
TpsibBa fda ce sapeaw. [octaBeTe pbuHaTa
npaxocMykayka Ha kopryca, ako s usrnonssarte
OTAENHO , W MocTaBeTe Koprnyca Ha cTomnkata
unm B 3apsgHoTo. CBbpxeTe ajantepa B
3axpaHBawara Mpexa. Korato curHanHara
CBeTNMHa 3a 3apexpaHe Ha bartepusiTa crtaHe
CUHSA, ypeabT ce 3apexaa.

Cnen HSKONKO Yaca, CurHamHata CBETNMHAa
3ano4yBa ga Mura u yracea. ToBa o3HavaBa, 4e
ypeabT e HanbinHo 3apefeH. [MpenopbyBame
3apexpgaHe Ha 6atepusita ¢ 1-2 yaca nNo-AbNro.
Cnep ToBa, cBanete kabena OT KOHTaKTa.
3apexaaHeTo e 3aBbpLUEHO.

BHumaHue: 3a nbpBUTE TpU 3apexaaHus
n3pasxonBanTe 6aTepusita Bb3MOXHO Hau-
MHOro U crnep ToBa A 3apexaanTte 12 vaca.



B 6baewe moxeTe ga 3apexaare 6atepusaTta
HOPMAaJTHO KaKTO € OnMcaHo no-rope.

lNon3BaHe Ha NpaxocMyKa4ykaTta

CeaneTe npaxocmykadykata oT 6asata 3a
3apexpgaHe, HatucHete 6ytoHa on/off, 3a ga
3anoyHeTe unu cnpete pabota. MHAMKaTopbT
CBeTBa, koraTo 3anoyHeTe paboTa.

YpepbT wMa KMOM 3@  HacTpomBaHe Ha
MOLLHOCTTa no TO3M 3a
BKIIOYBaHe/u3knoyBaHe (BWxX durypata gony).
I'IpaxocmyKaqKaTa nMma aBe HMBa Ha MOLLHOCT.
MakcumanHOTO  HMBO  Ha  MOLWHOCT e
noaxodslo  3a  HOPMarnHoO  MOYMCTBaHe.
MWHMManHOTO HMBO ce npenopby4Ba 3a Marku,
necHn  3ajaum  Ha  nouncteaHe.  [pm

MWHMMaNHa MOLUHOCT ypeabT e pa60TM no-
NpoABLIMKNTENTHO C e4HO 3apeXaaHe U We obae
no-tux. HatucHete kniova, 3a fga HacTpoute
MOLLHOCTTa.

Led nuHuMTe Ha ypepa ykasBaT HMBOTO Ha
3apefeHocT. 3a Npumep, KoraTto BCUYKM YETUPK
uHavkaTopa cBeTAT, OGaTepusita e MbnHa.
Korato e wu3ToweHa, ypeabT Lie W3KMoun
aBTOMATWYHO W CBETNWHWTE Lle MuraT 3a
HAKOMKO cekyHau. Cnep ToBa Lue usracHar.
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BHumaHue: Korato pbyHaTa mpaxocmykadka e
B Kopnyca, wusnonssainTe OGyToHa on/off Ha
apbxkaTta. Korato cte wusnonssanu OyToHa
on/off Ha pbyHaTa npaxocMmykadyka, 3a Jda
3anoyHeTe paboTa, m3nonseanTe ro u 3a Aa
cnpete. Cblluo HaTucHeTe GyToHa on/off Ha
ApbxKkaTa B no3vuus off (uskn.).

Korato nonssaTte pbyHaTa MnpaxocMykayka
camocTosTerniHo, HaTucHeTe GyToHa on/off, 3a
[a 3anoyHete paboTa M MHAMKATOPBLT Lie
cBeTHe. Kato ro HaTucHeTe  OTHOBO,
npaxocMykaykata cnupa pga pabotm wu
MHOWKaToOPbT yracsa.

M3non3BaHe Ha eneKkTpuyeckKarta
YyeTKa

3a nouncTtBaHe Ha KWMMMU C KbC KOCBbM,
TBbPAN HACTUIKU (napKeT) nnn NogoBn NIOHKM
n3nonseamnTte eiekTpuyeckaTa 4yeTka.

BHumaHue: He ce npenopbyBa pa A
M3nonseare 3a KUnNumu. AKo si usnonspare
BbpPXy KWIMMM [ObAFO Bpeme, Lie ce
BKMIOYM CTOM 3awMrata Ha porikoBaTa
yeTka. LLle 3anoy4He na pa6oTu oTHOBO cnen
3-5 MuHyTH.

KakBo e cTon 3awmTtata Ha porkoBaTa 4YeTka?
Cton 3awutaTa Ha pofkoBaTa 4YeTka €
Heobxoguma, 3a ga npegnasu ot noepega. Ako
JeTe urpae c npaxocMykadkarta U NpbCTUTE My
[OKOCHaT porkoBaTta 4eTka, 3awurtaTa e ce
BKITHOYM.



OonbnHUTENHU NnpUcCTaBKKU

M3non3Bante nNpucTaBkUTE KakTo € MokKa3aHo
Ha n3obpaxeHneTo fony.

TAcHaTa npuctaBka oOT dwmrypa a) e
nogxodsuwa 3a cdyrv u brnu. Mankata 4yetka oT
durypa b) e noaxopswa 3a no-AenMKaTHU
NoBBbPXHOCTU, MeGenu u ap.

CbxpaHeHue

CnoxeTe npaxocMykaykaTa Bbpxy OasaTa 3a
3apexgaHe cnej kato cte s nonssanu. He s
cnaravite B brbfla UMM OTCTPaHU Ha Maca unu
cton. Taka wu3baArBate HapaHsiBaHe OT
nagaHeTo 1.

Ako B6yToHBT on/off e B mo3uumsa on (BKM.) u
CnoXuTe npaxocMmykadkaTa Bbpxy Gasata 3a
3apexjaHe, npaxocMykaykata aBTOMaTU4HO
e cnpe Aa pabotu.
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MouyncTBaHe N cMAHA Ha YacTuTe

MouncTteaiiTe TopbUYkaTa 3a npax crnes BCSKO
nonasaHe. AKO MMa MHOro mpax u unTbpPbLT
HEPA e O©OnokvpaH, Ton TpsibBa ga 6bae
NMoYncTeH Mnu cMmeHeH. Kocmnte mMoxe aa ce
YBUSIT OKOMO PpOJikOBaTa YacT Ha yeTkaTta crnep
AbNro nonssaHe. HeobxoaMmo e noyucTBaHe,
3a fa 6bae no-epekTMBHA NpaxocMykadkaTa.

MouncTBaHe Ha TopOGUUKaTa 3a
npax un dpunTbpHaTa cuctema
HaTtucHete byToHa, 3a fa ocsoboauTte 1
OTBbPTUTE TOpbUUKaTa 3a npax. OTaenete
Topbuykarta oT kopnyca.

M3BageTe TopGuYKaTa KakTo € rMoka3aHo Ha
unocTpaumsita, 3a [Oda MoxeTe Jda A
n3npasHuTe.

OTCTpaHeTe Kanaka Ha BCMyKBalla 4acCT KakTo
€ MNOoKa3aHO Ha unwcTpaumaTta M no4vucrtete
30HarTa.

MsBagete dwmntbpa HEPA kakto e nokasaHo
Ha wunlocTpauuaTa M ro  nouuctete umm
CMeHeTe.

MouyncTtBaHe U cMAHa Ha hunTbpa

HEPA

e [louncTBante unTbpa Hal-mMankotTo Asa
NbTU B roanHaTa unu KoraTto e 6J'IOKVIpaH.



e [lpenopvuutenHo e pga  mouncTeate
unTbpa crneq BCSKo NO-4bIro nonssaHe.

e C pepoBHO MouncTBaHe M NOAAPbBXKKA Ha
¢untbpa HEPA we nocturHete [o6pu
MOYMCTBALLM Pe3ynTaTh M MO-AbITbI XMBOT
Ha ypena.

e 3a uenta npenopb4BamMe
MOYMCTBALLIM METOAN:

- MOYMCTBaHe C YeTka,

- W3TynBaHe Ha npaxa oT unTbLpa,

- MoYMCTBaHe Ha npaxa oT dunTbpa
HEPA c komnpecupaH Bb3ayx.

e [lounctBaHeto Ha  cuntepa  HEPA
ocurypsisa nNnaBeH Bb3AylleH MOTOK W
onTMManHa cuna Ha 3acMyKsaHe.

cnegnuTte

NMouyncTBaHe Ha enekTpuyeckara

YyeTKa
OrtcTpaHeTe kanaka, usBageTe poriepa U ro
nouncrete. (He ro nouncTeanTe ¢ Boga.)

BpreTe ponepa 1 Kanaka cnef no4YncTtBaHeTo

nnm cMaHata OTHOBO, B NnpaBuiHaTa nosmuuna.

Mpo6nemu n pelueHus

Mpobnem Bb3amoxHa PeweHne
npuymHa

He pa6otu. Batepusta e 3apepere.
naTolleHa. Crnobete
PbyHaTa pbyHaTa
npaxocMykauk | npaxocmykayka
aHee npaBwWIIHO.
crnobeHa
npaBuIIHO.

Cunata Ha TopbuykaTa OtcTpaHeTe

BCMyKBaHe 3a npax e npaxa.

e Hamansna. nbhHa. MoumncreTte unn
PuUNTHPBLT cMmeHeTe
HEPA e duntepa
6rokupaH. HEPA.
BriokupaH e Moymncrete
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KaHanbT 3a enekTpuyeckarta
BXoasLy, yeTka.
Bb3AYyX Unu
ponepbT Ha
enekTpuyecka
Ta YeTKa.
Mpaxocmykayka | 3apsgHoTo CebpxeTe
Ta He ce YCTPOWCTBO 3apagHOTO
3apexaa. He e YCTPOICTBO C
CBbp3aHo KOHTaKTa Ha
C KOHTakTa Ha eriekTpuyeckata
enekTpuyecka | mpexa.
Ta Mpexa. CebpxeTe
KoHekTopbT 3apsAHOTO
Ha 3aps4HOTO YCTPOMWCTBO C
YCTPOWCTBO 6asara 3a
He e 3apexaaHe Ha
CBbp3aH C npaxocMykayka
13Boaa Ha Ta.
6a3aTa 3a Crnobete
3apexaaHe. pbyHaTa
PbyHata npaxocmyka4ka
npaxocMykayk | c Kopnyca.
aHee
crnobeHa
C Kopryca.
Pabotu 3a BpewmeTo 3a CwmeHeTe 5
MHOTO KpaTKo 3apexaaHe He | crnopeq
Bpeme cnej € AoCTaTb4HO. NHCTpyKUUnTeE.
3apexaaHeTo. Bpeme. 3apepete
Batepusita GaTtepusTa.
ocTapsisa.
OKOJTHA CPEQIA
He wu3xBbpnsnte ypega Cc  obuvainHuTe

OOMAaKVHCKM OTNaabUy B Kpasi Ha XXU3HEHUsT My
uukbn. MpeganTe ro B cbbuparteneH NyHKT 3a
peuuknupaHe. Mo TO3M HayuH Lie NOMOrHeTe
3a OnasBaHe Ha oKonHara cpepa.

FAPAHLIUA N CEPBU3

Ako vmMate HyxAga OT  [OMbIHWTENHA
WHpopmMauma wunu  BB3HUKHE npobnem npu
ynotpebara Ha ypeaa, Monsi, 06bpHeTE Ce KbM
LeHTbpa 3a obcCnyxBaHe Ha KIMEeHTM Ha
Gorenje BbB Bawara cTpaHa (TenedoHHUAT
HOMEp € B TrapaHuMoHHaTa KHWXKa 3a
MeXAyHapoAHa rapaHuusi Ha ypeaa). AKO BbB
BallaTa CTpaHa HAMa LEeHTbp 3a obcnyxsaHe
Ha  KNWEeHTW, oTugetTe  MNpu MECTHUA
npencraButen Ha Gorenje unu ce CBbpXeTe
CbC CneumanusnpaHs cepBu3 Ha AOMaKUHCKU
ypeau Gorenje.

3abenexka: lapaHuusitTa 3a OaTepusita Ha
npaxocmykaykaTa e 6 meceua.

Camo 3a nuyHa ynotpe6al!
GORENJE

BU NMOXENABA NMPUATHO NON3BAHE HA
BALLUA YPER.



MocibHuk 3 ekcnnyaTauii UA

Onuc enemMeHTIB

1. KHonka ON/OFF (YBIMK./BUMK.)

2. BuMuKay XMBNEHHA

3. Pyuka

4. KHorka BiA’eQHaHHSA PyYHOro nurococa

5.  Knonka ON/OFF (YBIMK./BUMK.) Ha

pY4YHOMY NUMOCOCI

KHonka Big’egHaHHSA Nnno3bipHuka

KHonka Big’e4HaHHS eNeKTPUYHOT LLiTKN

EnekTpnyHa wWitka

Tpumay

10. Py4Huin nunococ

11. Kopnyc nunococa

12. CsiTnoBui curHan/iHaukaTop 3apsaxaHHs
akymynstopa

13. ApanTep 3i LUHYPOM XUBFEHHS

14. [opaTtkoBe o6nagHaHHs

(s N,

3aranbHi 3acTepexeHHs

Mig yac BMKOPUCTAHHA LbLOrO

npunapgy 3aBXAu [OTpUMyWTECA

npasun Oe3neku, 30Kpema

HaBeAeHUX HMXKYe npasun.

o YBaXHO npouuTanTe HCTPYKUil 3
TEXHiKM Oe3nekn Ta KopucTyiTecs
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npunagom nuLle BigrnoBiaHo 40 LUUX
IHCTPYKLLiiA.

He  3anuwante BBIMKHEHMI
npucTpii 6e3 Harnsgy.

Llei npunag He npusHaveHun ons
BUKOPUCTaHHS ocobamu (30kpema,
OiTbMM) 3 0BOMEXEHUMI (i3N4HAMM,
TaKTUNbHUMKM ~ aB0  PO3yMOBUMM
MOXIMBOCTAMM Yn Be3 HanmexHux
3HaHb | [0CBidY, OKPIM BWNAaKB,
ko BOHW nepebyBaloTb Mg
Harnsgom abo oTpUManm HCTPYKLil
Big 0cCib, BignoBiganbHMX 3a iXHIO
Besneky. HeobxigHo cTexuTy, o6
LTV He rpanincs 3 NpunagoMm.
YBara! HanexHum umHoM 36epiTb
npunag nepes BUKOPUCTaHHSIM.
Mpunag npU3HAYEHU  BUKMKOYHO
ONA BUKOPUCTAHHS B CyXuX
MPUMILLEHHSIX. Mpunap He
NPU3HAYEHUN N1 BUKOPUCTAHHS 3
piguHamu.

BukopucToByiTe npunag Tinbky 3
MM KOMMOHEHTaMu, SKi
pEeKOMEHA0BaHi BUPOOHUKOM.

He BukopucToByMTE Npunag, SKLO
BiH ynaB, noLkoauecsi, 36epiraBcs
Ha Bynuui abo noTpanuB y Bogy.

He BCTaBnsmte B OTBOPW XOAHMX
npeameTis.

OunwlaitTe OTBIp Big numny, Bonoces
Ta HWMX NpeaMeTiB, SKi MOXYTb
3HW3UTUN €PEKTUBHICTD YMLLEHHS.
YHVKanTe KOHTaKTy BOSIOCCA, 0AAry,
nanbyB Ta iHWMX YacTWH Tina 3
OTBOpamMm un PYXOMUMM
YacTMHaMK.



He BukopuCTOBYWTE NMMOCOC AN
30vpaHHs noneny, TRIOYMX
HeJonarkis, CIPHWKIB TOLLO, @ TaKoX
PiAKUX PEYOBUH (HanpuKnag, MOKPOI
NiHY  ONS  YMLEHHS  KUIKUMIB),
TBEpAux abo rocTpux npegmMertis
(Hanpwknag, ynamkiB ckna).

Tpumante BCMOKTYBanbHi  OTBOPM
nogani Big 06nmnyys 1 Tina.

Mpunag noTpibHo 30epiraTit nuLle B

Cyxomy MPUMILLEHHI. Micns
BMKOPWCTaHHS BigKNaAiTb Npunag.
Mpunag He MOXHa

BMKOPWUCTOBYBAaTM NS 36MpaHHs
TOHepHOro nuny abo  nogibHmMX
PEYOBYH.

Y 0ofHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE
nmnococ ans NpuBUpaHHs
OyniBenbHUX MaTepianis (Takux sk
APIBHO3EPHUCTAN  MiCOK,  BarHo,
LeMEHTHWUA MW ToLwo). MornuHyThiA
OyniBenbHMA ~ maTepian  Moxe
MOLLUKOANTW Npunag.

Mpunag BiANOBIAGE  YMHHUM
HiMELIbKM [ €BPOMNENCHKIM
eNEKTPUYHIM CTaHZapTaM, a Takox
MOCTaHOBaM  LLOAO  MPUTITYLUEHHS
pagionepeLukos,.

[Jiten, monoawwmx 8 pokis, He BapTO
ponyckatn no npubopy, nvwe 3a
YMOBW  MOCTINHOTO Harnsgy
popocnioro.  CrexTe, wWwob AiTn He
rpamucs 3 npunagoM. 3a yMOBY
UITKUX  IHCTPYKL, PO3'ACHEHb 3
npvBoay 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS
abo nig Harnsgom - gopocnoi
300POBOI  NOAWHWM  ,  OaHUM
NpunagoM MOXyTb KOPUCTYBaTUChb
[iTM cTapwi 3a 8 pokis, nogn 3
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rnocnadnexHMMu Di3nYHMMMK,
Yy TNMBAMM Ta NCUXIYHUMM
3mibHocTammu, ocobu 6e3  gocsigy
BUKOPUCTaHHS npunapga.

+ PiBeHb Lwymy: Lc <78 ab(A)

Lle# npucTpiit no3Ha4YeHo BianoBiaHo Ao [upektueu €C
2012/19/EU wopno BiaxoAiB enekTPUYHOro Ta
enekTpoHHoro o6nagHaHHusa (WEEE).

Lis aAvpeKkTUBa € OCHOBOIO 3aKOHOAABCTBA LOA0

P Ta BTOf )i nepepo6ku Biaxoais
€NeKTPUYHOrO 1 enekTp 0 006. Y Kpai
€Bponu.

Hebe3ne4Ho

3abopoHsAeTbCS 3aHyptoBaTh npunag,
niactasky ANs 3apsmpkaHHs abo apanTep y
BOAY YW iHWY PigvHY, a TakoX MWUTU Moro nig
CTPyMeHeM BOaW.

BaxnuBi 3acTepexxeHHs

o [lepeq NiAKMOYEHHAM npunagy
nepeKkoHanTecsi, WO Hanpyra B Mepexi
Bignosigae Hanpyai, 3a3HayeHin Ha

3apsigHOMYy npucTpoi abo Ha Tpumadi 3i
LLIHYPOM XMBINEHHS (nipcTaBuij ans
3apsmKaHHs).

e He BMKOpPUCTOBYITE NMINOCOC i MiACTaBKY ANst
3apsmkaHHa (abo agantep — 3anexHo Big
BMOPaHOI MoAENi), SIKLLO BOHM MOLLKOKEHI.

e Y pasi MOWKOMKEHHA niactaBkM  Ans
3apshkaHHa (abo apganTtepa), Wob YHUKHYTU
Hebesneku, ix HeobxigHO 3aMiHNMTK Ha BMPOGU
OpUriHanbHOTo TUNy.

e B apanTtepi € TpaHcdopmatop. He obpisaiite
WHYp apantepa Ans NpuEOHaHHsT  iHLIOT
wTencenbHol BUSTKN, OCKiNbKuN ue
HebesneyHo.

e 3abopoHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATM MUIIOCOC
6e3 inbTpiB.

e [lunococ npu3HaAYEeHUn  BUKIIOYHO  ANS
noBbyTOBOro BUKOPUCTAHHS! Y MPUMILLIEHHSIX.

YBara!

e [lepen ounLLEHHSIM TPUMaYa BUAManTe
LUTencernbHy BUMKY LLUHYpa XvBreHHs (abo
apantep) 3 pO3eTKU.

e 3apsmkanTe nMococ nuwie 3a AOMOMOrok
ajanTepa Ta MiacTaBku Ans 3apsimKaHHs, ski
BXOAATb Y KOMNNekT. Te, o agantep Tennui
Ha [OOTMK nNig Yac 3apsmpKaHHs, €
HOpMarbHUM SIBULLEM.

e [licna BWKOPWCTaHHS 3aBXOW BUMUKaNTE
nurnococ.




e Hikorm He 3abrokoByWTe oOTBOpPM AnNs

BMBEOEHHS MOBITPS nig 4Yac poGoTn
nunococa.

e Bumukante npunag nig Yac  Woro
3apsgKaHHs.

e 3aBxOM  BUKOPWUCTOBYWTE  MNWIOCOC i3

npueaHaHMM 6riokom dinbTpa.

Mepea nepwunM BUKOPUCTAHHAM

MoBHicTiO BUAANiTb 3axX1CHy NNiBKy Ta OyAb-aKi
nonieTuneHoBi MaTtepianu 3 Bupooby.

36upaHHsa nunococa

MoTim BCTaBTe B KOPMYC NUII0COCa ENEKTPUYHY
TypboLLiTKY Ta NiAHIMITE Py4Ky, SK MOKa3aHO Ha
MarnoHKy HpKYe.

a) b}

b g
s,
o

CnoyaTKy BCTaHOBITb NiACTaBKy Ta nig'egHante

LUHYP XMBMEHHS, K MOKa3aHo Ha MartoHKy
HUXYe.

3apsagxaHHA nunococa

Mepegq TuM, $K nig'egHaTM  NUMococ Ao
nigctaBkm  AnNa  3apsAgkaHHsa,  MoTpiGHO
BCTaBMTU PYy4YHUA nunococ y Kopnyc. Y

PYYHOMY MWUIIOCOCI € akymynsTop. [ns Kpalyoro
PO3YMiHHSI IUB. PUCYHKM HUXKYE.
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Munococ OcHaLLEHO CUCTEMOK 3axucTy, sika
BMMUKAE npwunag Yy pasi HU3bKOrO CTpyMmy.
Akwo ue cTanocs, akymynsTop nunococa
noTpibHo  nig3apsautn. BcTtaBTe  pyyHuin
NUAOCOC y KOpPNycC, SIKLWO BN KOPUCTYETECA HUM
OKpeMo, Ta MocTaBTe KOpnyc Ha niacrasky abo
nig'eaHanTe nMoro A0 NPUCTPOID 3apsKaHHSA.
Migkntovitb apantep Ao poseTkn. Konwu
CBITMOBUI curHan abo iHAMKaTop 3apsmKaHHS
akymynsatopa 6nuMae 6GnakuTHUM, npunag
3apsIKAETLCS.

& |

3a kinbka roauH CBITNOBWUA CUrHan moYHe
6numaTy 3HOBY 1 BUMKHETbCS. Lle o3Havae, Lo
aKkymynatop NOBHICTIO 3apSAMKEHNI.
PekomeHgyemo 3apsgxat  akymynsitop Lie
npotarom 1-2 roguH. [Micns uboro BUTATHITb
LUIHYP XMBIEHHS1 3 pO3eTkW. Tenep npoueaypy
3apsiKaHHS 3aBEPLUEHO.

YBara! TlpoTtaArom nepwux TpbOX LUUKAIB
3apsaXaHHA  po3pAmKalnTe  akymynsTop



NOBHICTIO, a noTiM 3apsgxanWTe WoOro
npotarom 12 roauH. Hapani 3apsgxante
aKyMynAaTop Yy 3BUYAWHOMY pPeXuMi, SK
yKa3aHo BuLe.

BukopuctaHHA nunococa

3HiMiTb NMMococC i3 NiacTaBku ANS 3apagKaHHS,
HaTUCHITb KkHOMKy on/off (yBiMK./BUMK.), w06
YBIMKHYTM ab0 BWUMKHYTM nunococ. [licns
BBIMKHEHHS! 3aropuTbCs iHAMKaTop.

Ha wmantoHKky Hux4ye 306paxeHo BUMMKaY
XUBINEHHSA nopyu i3 nepemMukavyem
«YBiMK./BuMK.». Tlunococ ™mae paBa piBHS
NOTYXXHOCTi. MakcumarbHUin piBeHb MOTYXHOCTI
npuaaTHUii Ans 3BUYaNHOrO NpUbMpaHHs, a
MiHIManbHUA — AN MEHWUX | NpoCTiWwnx
no6yToBmx 3aBaaHb. 3a MiHiManbHoT
NOTYXXHOCTI nunococ Gyae npauioBaTtu Tuxille
N poBwe 6e3 nigsapsmpkaHHsA.  HaTucHiTb
BMMMKaY, LLOO BigperynoBaTh NOTYXHICTb.

CaiTnogiogHi cMyrn Ha npwnagi BkasylTb Ha
piBeHb  3apsgy  akymynstopa  nunococa.
Hanpuknag, konum BCi  40TMpWM  iHOUKaTOpU
CBiTATbCH, aKyMynsaTop Malke MOBHICTIO
3apsamkeHuin.  Konm  akymynaTop  MOBHICTIO
PO3pPAAXKEHWN, npunag aBTOMaTU4HO
BUMKHETbCH W iHAMKaTopyM  GnvmaTumyTb
MPOTArOM KiflbkOX CeKyHA. [oTiM BOHM Takox
BUMKHYTbCS1.

YBara! AKwo py4YHuin nunococ npueaHaHui oo
Koprycy, HaTuckante KHOMKY on/off
(yBiMK./BUMK.) Ha pydui. AKWO BM HaTUcKaeTe
kHonKky on/off (yBiMK./BUMK.) Ha py4YHOMY
nunococi, Wo6  yBIMKHYTM npunag, TO
BiAMNOBIOHO HaTUCKaWTe L0 K KHOMKY, 06
BMMKHYTM nunococ. Okpim Toro, nepesBoAbTe
kHonky on/off (yBiMK./BMUMK.) Ha pyuui B
nonoxeHHs «offy (BUMK.).

AKWO pyyYHUA  NUMOCOC  BMKOPUCTOBYETLCS
OKpeMO Bif, KOPMycCy, HaTWUCHIiTb KHOMKy on/off
(yBiMK./BUMK.), LLOG YBIMKHYTU 1Oro, nicns 4oro
3aCBITUTBCA iHAMKATOP. FAKWO HATUCHYTU LI
KHOMKY 3HOBY, MUMOCOC MPUMUHUTL POBOTY, a
iHamkaTop 3racHe.

BukopucTaHHA eNneKTPUYHOI LWiTKK

0N 4YnWeHHs KUMUMIB i3 KOPOTKUM BOPCOM,
TBepgoi nmignorm  (napkeT) abo  nignorw,



NOKpUTOT NIINTKOIO, BMKOPWCTOBYWTE
ENEKTPUYHY LLITKY.
YBara! He peKoMeHAy€ETbCA

BMKOPUCTOBYBATU LWiTKY Ha Kunumax. SKuio
BMKOPUCTOBYBaTU pPOSIMKOBY LUYiTKY Ha
KWNMUMi  NpoTAromMm  TpuUBanoro  vacy,
yBiMKHeTbCA npucTpin 3ano6GixxHoro
BMMKHeHHsl. BoHa npopgoBxuTb poGoTty
yepe3s 3—5 XBUNUH.

LLlo6 Take npucTpiii 3anobiXHOro BUMKHEHHSI
POMMKOBOI LLiTKN?

MpucTpii 3anoGiXKHOFO BUMKHEHHSI POJIMKOBOT
LWiTKA NOTPIOGEH ANS YHWUKHEHHSI TPaBMYBaHHSI.
AKWwo AuWTMHa rpaTMMeTbCs 3 MUII0COCOM i
nanbLUeM TOPKHETbCA POSMKOBOI  LUITKM —

cnpautoe NpUcTpin 3anoBixkHOrO BUMKHEHHS.

JdonaTtkoBe ob6nagHaHHA

BukopuctoByiite obnagHaHHA Ana nunococa,
SIK MOKa3aHO Ha MarnioHky.

By3bka Hacagka Ha MarnioHKy «a» npugatHa
Ans nasiB i KyTiB. ManeHbka LiTka Ha MarnoHKy
«B» cnyrye Ons uuWeHHs  genikaTHUX
NoBepXOHb, MebniB ToLwo.

36epiraHHA

BcTaHoBnonTe nunococ Ha nigctaBKy Ans
3apsgKaHHA nicns BUKOPUCTaHHS. He
BCTa@HOBIIOWTE MOr0 B KyT i He crnupaiTe Ha
cTin abo crineup. |Hakwe BiH MoXe BnacTu Ta
NOLUKOANTUCS.
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Akwo nig 4Yac BCTaAHOBMEHHS Muiiococa Ha

nigcTaeky ansi 3apsmKaHHs KHOMKa
«YBIMK./BUMK.»  nepebyBae B  MONOXEHHI
BBIMKHEHHSl, MWIIOCOC  MPUNUHUTE  poBoTy
aBTOMaTUYHO.

OyuLLEeHHA Ta 3MiHEeHHSA
KOMIMOHEHTIB

Micna  KOXHOro BUKOPUCTaAHHA BUTPYLUYWTE
nuno36ipHuk. Akwo nuny 3abarato Ta HEPA-
iNbTp 3aKynopeHo, Moro NoTpibHO MoYncTUTH
abo 3amiHuTK. licna TpMBanoro BUKOPUCTAHHS
HaBKOMO POMUKa LWITKM MOXe HamoTaTuCcs
BOJIOCCS. o6 nMnococ npautoBaB
edekTuBHILe, ponyK NOTPIGHO ounLyBaTK.

OunweHHA Nnuno36ipHMKa Ta
cuctemu pinbTpauii

HaTucHiTb kHoMKy, Wo6 po3bnokyBaTu
nuno36ipHUK, MiCMA YOro NMOBEPHITb WOro.
Bin’egHanTe nuno3bipHuK Big kKopnycy.

ButArHite nokasaHo Ha

nuno3sBipHUK, sk
PVCYHKY, OO CMOPOXHUTM OTO.



BigkpuinTe KpuLKY UMKIOHY, SK MOKasaHO Ha
PUCYHKY BHW3Y, i NOYNCTITb KOHYC LIMKIOHY.

Bunmitb

HEPA-ginbTp, £k
PUCYHKY, i TOYUCTITb abo 3aMiHiTb 1oro.

nokasaHo Ha

OuuLleHHA Ta 3MiHeHHA HEPA-

¢dinbTpa

e YuctbTe hinbTp NpuHaiimMHI ABiYi Ha pik abo
KOINK BiH 3aKyrnopeHui.

e  PekomeHgoBaHO unctutM  HEPA-inbTp
MICNs KOXHOTO TPVUBAINOro BUKOPUCTAHHSI.

e 3aBOsKM  perynspHOMy — YWWEeHHIO  Ta
obcnyroByBaHHIO HEPA-dinbTpa BU
oTpuMyBaTUMeTe  BiOMiHHI  pe3ynbTatu
YULLIEHHS Ta NOJOBXMWTE CTPOK ekcnnyaravii
npunagy.

e [Ins UbOro MM PEKOMEHAYEMO CKOpUCTaTUCA
TaKUMV METOAAMM YULLIEHHS:

- YMLLEHHS 3a JOMOMOrOH0 LiTKK;

- CTpYyLUYBaHHSA Nuny 3 inbTpa;

- BuaaneHHa nuny 3 HEPA-ginbTpa
CTUCHYTUM MOBITPSIM.

e  3aBgsku YULLIEHHIO HEPA-inbTpa
3abe3nevyeTbecs PiIBHOMIPHWUIA MOTIK MOBITPS
M [OcAraeTbCs  ONTUMAsibHa  MOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS.

YuweHHA eNeKTPUYHOT LWiTKK
3HIMiITb KPULLKY, BUAMITE POMUK i MOYUCTITb
Moro (He MMINTE NOro BOAOHO).
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[MpaBUNbHO BCTAHOBITb POMWMK i KPULLKY Ha

Micue nicns YnweHHs abo 3amiHu.

HecnpaBHOCTI Ta iX yCyHeHHA

HecnpaeHicTb Moxnuea Cnoci6b
npuynHa YCYHEHHSI
He npautoe. AkymynaTtop 3apsaitb
po3psiauBecs. aKkymynsrop.
Py4Huin nunococ MpuenHanTe
He npuegHaHo pYyyYHMi
HanexHum nunococ
YUHOM. HanexHum
YUHOM.
MMoTyXHicTb Munos6ipHuk Butpycitb
BCMOKTYBaHHs1 3arnoBHEHO. nun.
3MeHLuMnacs. HEPA-dinbTp MouucTite abo
3aKynopeHo. 3aMiHiTb
3akynopeHo HEPA-dinbTp.
KaHan Bnycky MouncTitb
nositps abo €NeKTPUYHY
3abnokoBaHo LLITKY.
pornuk
eneKTpUYHoT
LLITKK.
Munococ He BapsaHui MigknioditTe
3apaAgKaeTbCs. | NPUCTpIn He 3apagHuii
niagknto4eHo npucTpin oo
[0 PO3ETKU. po3eTku.
LWTekep MigkntodiTe
3apsigHoro 3apsagHun
NPUCTPOIO He npucTpin oo
BCTaBMEHWUN y Kopnycy
rHi3go kopnycy nigcraBku
nigcraeku. nunococa.
Py4Hui nunococ MpuenHanTe
He npueaHaHo pYy4HUin
[0 Kopnycy. nunococ
[0 Koprycy.
Munococ HepocTatHin yac 3apsgxante
npautoe 3apagpKaHHS. BiANOBIAHO A0
HaaTo Ctpok iHCTPYKUiIi.
KOPOTKMiA Yac ekcnnyarauii 3aMiHiTb
nicns akymynstopa aKkymynsrop.

3apAagXaHHA.

nobirae KiHUS.




AOBKINNA

He Bukupante npwnag 3 3BMYANHUM
noGyTOBMM CMITTAM MiCNsi 3aBEpPLUEHHS CTPOKY
noro ekcnnyarauii. [lepepante Woro B
odpilinHMI NyHKT 36opy Ansa yTunisauii. Lium Bu
nocnpusieTe 36epexxeHHI0 JOBKINNs.

OBCITYITOBYBAHHA TA TAPAHTIA

Y pasi BUMHUKHEHHA nNWTaHb abo npobnem
3BepHiTeC Ao  LleHTpy  obcnyroByBaHHs
cnoxusadie Gorenje y Bawini kpaiHi (oro
HOMep TernedOHy MOXHa 3HaWTW Ha TaroHi
BCECBITHbOI rapaHTii). AKWo y Bawiin kpaiHi
Hemae LleHTpy ob6cnyroByBaHHs CroXuBadis,
3BEPHITECA [0 MiCUEeBOro Jawrnepa KoMmnadii
Gorenje abo aBTOPM3OBAHOrO  CEPBICHOIO
LeHTpy, Ae obcnyroBytoTbCa NobyToBi Npunaan
Gorenje(CNCOK  HaBedeHWA y rapaHTiHUX
3000B’'s13aHHSAX).

Mpumitka. apaHTinHUA TepMiH akymynsTopa
nunococa CTaHOBUTb 6 MicsLiB.

Jlnwe ans ocobucroro BUKopucTaHHs!

KOMMNAHIAA GORENJE
BAXA€E BAM OTPMMATU MAKCUMATNbHE
3AOOBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LM
BUPOBOM
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MHCTPYKUUA NO SKCIMNJNIYATALUUN

OnucaHue

Knonka Bkn./Bbikn. (ON/OFF)

2. KHonka perynmpoBKu MOLLHOCTH

3. Pyuka

4. KHonka oTCcoeAMHEeHUs Py4HOro neliecoca

5. KHonka BKn./BbIK. py4HOro nbiriecoca

6. KHonka oTcoeamHeHus nbinecbopHuka

7. KHonka oTcoeanHeHns TypooLLeTkm

8. TypbolueTka

9. [epxatenb

10. Py4How nbinecoc

11. Kopnyc nbinecoca

12. NNamnoyka-uHaukaTop/MHaNKaTop 3apsaku
akkymynatopa

13. ApanTep c kabenem

14. JononHuTenbHble Hacaaku

O6uwme ykazaHUs no 6e30MacHOCTU

Mpu wucnonb3oBaHuMM  npubopa
cnepyure yKasaHuam no
Oe3onacHocTu:

« BHumaTensHo npounTanTe LaHHyt0
VHCTPYKLMIO, Mpexae 4em HavaTb
nosib30BaTLCA NPUBOPOM.
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RUS

« He ocranante  pabotarowmn
npnbop 6e3 npucmoTpa.

. [onyckaetcs MCnonb3oBaHue
npubopa feTbMM CTaplle BOCbMM
neT M NAbMA C OrpaHNYEHHbIMM
(hu3nYeckUMK, ABUraTenbHbIMU U
ncuxmyeckumn - cnocobHoctamm, a
TakKke IOAbMM, He WUMELLMMM
[OCTaTOYHOMO OMblTa WM 3HAHMIA
ANS €ro WCMonb30BaHWs, TOMbKO
noA NPUCMOTPOM WX €Cni OHM
Obinn  06yyeHbl  MONb30BaHMIO
Np1GOPOM W OCO3HAKOT BO3MOXHYHO
OMacHOCTb, CBS3aHHYH0 c
HenpaBUIbHOM aKcnyataumen
npubopa. He no3sonsnte getam
urpathb ¢ npudopom!

. BHumaHue! Mepen
ncnonb3oBaHuem ybeauTech, 4TO
BCe AeTanu npubopa npaBuibHO
cobpaHbl U YCTaHOBIIEHBI.

« lpubop  npegHasHayeH  Ans
NCMONb30BaHNA B 3aKPbITBIX CyXMX
NOMELLIEHMNAX. 3anpeLlaeTcs
nonb30BaTbCA  MbIIECOCOM  AnS
ybopKM K1OKOCTEN.

« MWcnonbayite npubop TOMbKO C
OpUrYHANbHBIMY
NPUHALANEXHOCTAMY 1 3an4acTsaMu.

. 3anpelyaetcs “Cnonb30BaTh
npubop, ecnn OH ynan Ha non,
ecnu npubop NOBPEXIEH,
XpaHUNCA Ha OTKPbITOM BO34yXe
WnW ynan B BoAy.

« He Bcraenante B
npeameTbl.

« Ounwante oTBEPCTUS OT MbIK,
BONIOC M ApYrUX  3arpssHeHnn,

0TBEPCTUS



KOTOpblE MOTYT CHWU3UTb MOLLHOCTb
BCaCblBaHMsI.

Cnepgute, 4ToObl BONOCHI, ANVUHHAS
odexna, nanblbl U Apyrue 4vactu
Tena He Kacanucb OTBEPCTUM WU
NOABWXKHbIX YacTel npubopa.
3anpeLyaeTcs Cnonb30BaTh
npubop ans ybopkM HEOCTbIBLUETO
nenna, OMWMIOK, OKYPKOB, CrMYEK,
XugKocTeln (Hanpumep, neHbl Ans
KOBPOB),  OCTpbIX  NpPEAMETOB
(HanpuMep, OCKOIIKOB).

He npubnuxarite k cebe otBepcTve
Ha LUNaHre n gpyrue oTBepCTys.
Xpahnte npubop B 3aKpbITOM
CyXOM romelleHnu, ybupaite ero
nocne Mcnomnb30BaHus.
3anpeLyaeTcs Cnonb30BaTh
npubop pana ybopkn ToHepa K
MEnKOAMCNEPCHOMN MbIMN.
3anpeLyaetcs MCMONb30BaTh
npnbop ans ybopkn CTPOMTENLHOTO
Mycopa (Hanpumep, MeNKoro necka,
M3BECTH, LEMeHTa). OTO MOXET
NPMBECTM K NOSIOMKe npubopa.
Mpubop COOTBETCTBYET
€BPONencKUm " HEMELKUM
CTaHAapTam o 3neKTPoOMarHUTHbIM
nonsam, a  TaKkke  Hopmawm,
perynupyroLmm LOonyCTUMble
YPOBHW pagyonomex.

OTm npnbopom MoryT
nonb30BaTbCs AeTw, cTapwe 8 rner;
nua c OrpaHN4eHHbIMM
(DU3NYECKUMU, YYBCTBUTENBHBIMUA 1
YMCTBEHHbIMY CcnocobHoCTAMMK;
nua, He UMeloLLMe onbiTa paboTbl C
YCTPOACTBOM U1 He 3HaloLLME KaK UM
nonb30BaTbCA TONbKO noa
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KOHTPOMEM U PYKOBOACTBOM ML,
obecrneymBatoLLmX Be3onacHoe
VCMONb30BaHME W CBSA3AHHBIX C HUM
PUCKOB.

Cnepute, 4Tobbl AETU HE Mrpanm ¢
npubopom.

UucTka v obenyxmnBaHne He JOMKHbI
NPOBOAUTLCS AETbMM MiaaLLe 8 ner,
n1bo noa KOHTPOEM B3POCHIbIX.
YpoBeHb Wwyma: Lc < 78 g6 (A).

Jit M np P MapKuf B COOTBETCTBUM C
EBponevickoi aupektusou 2012/19/EU no
06palleHNIo C OTXOAAMMN OT 3NEKTPUYECKOro U
anekTpoHHoro o6opyaoBanus (WEEE). [laHHas
AVPEeKTUBa onpepensieT Tpe6oBaHusa no cb6opy u
YTUNM3aLUKU OTXO0B 3MEKTPMYECKOTO U
3neKTpoHHOro o6opyaoBaHus, AeNCTBYIOWME BO BCEX

cTpaHax EC.

OnacHo!

Banpelyaetcs norpyxaTtb npubop, 3apsaHyto
6asy unu aganTep B BoAy U Apyrue >KMAKOCTH,
a Takke NPOMbIBaTb UX NoA CTpyeil Boabl.

MpenynpexaeHue

Mepep nopkmiodeHnem  npubopa  wnu
3apsgHon 6asbl K anekTpoceTn ybegutecs,
41O HOMUWHarbHoe HanpskeHne
COOTBETCTBYET  HanpshkeHWI0  MEeCTHON
3neKkTpoceTu.

He nonb3ynTecb Mbinecocom, 3apsgHoOn
6ason (UM agantTepoM — B 3aBUCUMOCTM
OT MOAenu Ballero Mbifiecoca), ecnn OHM
noBpexaeHsbl.

Mpy nospexaeHnn 3apsgHon 6asbl (Mnu

apantepa) 3ameHsInNTe nx TONbKO
opUrvHanbHbIMU usgenuamu, 4TOObI
obecneunTe 6esonacHyl  aKcnnyaTauuio
npubopa.

B KOHCTpYKUMIO  apanTtepa BXOAUT
TpaHcdopmaTtop. 3anpelyaeTca u3BnekaTb
1 3aMeHsiTb afjanTep: 3TO ONacHo.
3anpeluaeTcs ncnonb3oBaHue npubopa 6e3
cunbTpoB!

Mpnbop npegHasHayeH Ans Ucrnonb3oBaHUS
B ObITY B 3aKpbITbIX MOMELLEHUSIX.

BHumaHue!

e [lepen O4NCTKOMN 3apsgHom 6asbl
OTKMoYanTe ee OT ANEKTPOCETY.

e 3apagky aKKyMyrnsTopoB nblriecoca
cnenyet npon3BoanuTb npu nomMoLiu

afantepa u 3apagHoin 6asbl, BXOOALMX B




KOMMMEeKT NocTaBKu. Honyckaetcsa
HEKOTOpbLIA HarpeB aganTtepa B npoLecce
3apsigky  (3aBUCMT OT  MOAENU  Ballero
nbifecoca, ecnu agantep BXOAUT B
KOMMMEKT NOCTaBKM).

e Bcerma BbiknovanTe
MCMNOMb30BaHUS.

e Bo Bpemsi paboTbl nblnecoca oOTBepCTUSI
ONns Bbixo4a BO3ayxa Bcerga AOMKHbl ObiTb
cBOGOAHBI.

o Bo Bpemsa 3apsgku akkyMynsTopoB npubop
[OMKEH ObITb BLIKIHOYEH.

e lcnonb3oBaHne 6roka punbTpoB BO BpEMS
paboTbl Nblniecoca 06s3aTenbHO.

nbiniecoc nocne

nepe,q nepBbIM ncnosfib3oBaHuem

Ypanute  Bce  3allMTHble
NMacTUKOBYHO YNakoBKy ¢ npuéopa.

NIeHKN n

C6opka nbinecoca

CHavana cobepute nepxaTtenb "
nogcoeauHUTe agantep Cc  kabenem, Kak
NnokasaHo Ha PUCYHKE HUXE.

a) b}

b | et
Rres—~,

MpucoeamHnTe K nbinecocy TypGolieTky |
NOAHWMUTE PYYKy fMbiflecoca, MoKa3aHo Ha
PUCYHKE HIXKE.

3apsigka akkymynsatopa

MpucoeamHuTe K MbINECOCy Py4YHOW Mbinecoc,
OCHALLEHHbIN  aKKyMYynATOpOM.  YCTaHoBUTE
nbIfiecoc B 3apsiaHyto 6a3sy (CM. puc. Huxe).
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Mpubop obopynoBaH YCTPOWCTBOM, KOTOpoe
oTknoyaeT  npubop,  ecnM  akKymynsitop
paspsbkeH. B atom cnyyae Heobxooumo
3apsauTh akkyMynsTop. MpucoeanHuTe pyyHoi
MbINECOC, €cnu  Bbl  MOMb30BANUCL UM
oTAEenbHO, U ycTaHoBUTE Npubop B 3apsifiHyio
6a3y. Moakniounte apgantep k posetke. Koraa
VHOMKATOp 3apsidkM  akkyMyrsitopa HauHeT
MUraTb CWHWM CBETOM, 3TO O3HAYaeT, 4To
npuGop 3apsixaeTcs.

LIepea HECKOJ1bKO

vyacos
nepectaHeT Muratb CUHMM CBETOM U NOracHeT,

VHAMKaTOp

CUTHaNU3Mpys O TOM, YTO akkymynsrtop
sapsgunca.  Pekomengyetcs  npous3BoavTb
3apsgky Ha 1-2vaca ponblwe. OTcoeguHute
kabenb wnu agantep OT poseTkn. 3apsagka
3aBepLUeHa.

BHumaHue! lMocne nepBbIX Tpex 3apsanok
cTapaunTechb NONMHOCTbIO paspaguTb



aKKyMynATOp W 3aTem 3apshkaWTe ero He
MeHee 12 yacoB. B panbHenwem cnegynte
npuBeAeHHbIM yKasaHUsIM Mo  3apspgke
aKKymynstopa.

Mcnonb3oBaHue npubopa

CHumMuTe npubop ¢ 3apsigHon Gasbl. lMbinecoc
BKITHO4AETCS U BbIKMIOYAETCS HAXXaTUEM KHOMKU
BKN./BbIKN. Ha pydke. [Mpu BKkAOYEHUN roput
namnoYka-mHamKaTop.

Pspom c kHonkon BKI1./BbIKI1. pacnonoxeHa
KHOMKa pEerynMpoBKM MOLLHOCTM (CM. pWuC.
Hwke). [binecoc wvmeeT [fgBa  pexuma
MOLLIHOCTM. MakcumanbHasi MOLLHOCTb
noaxoauT Ans o6blyHOM ybopku. [Ons nerkomn
ybopK/ yCTaHOBUTE MUHUMANbHY MOLLHOCTb.
Mpy  MWHMManNbHOW  MOLLHOCTU  MbIflIecoC
paboTaeT MaKCMMarnbHO ANUTENLHOE BPEMS,
KpOMe TOro, B TakoM pexume paboTa Tuwe.
Pexum MolHoCTU BbIGUpaeTCs HaxaTMeM Ha
KHOIKY.

CseToanogHble MNOJIOCKU Ha

npubope
NoKasblBalT CTENeHb 3apsigku akkymynstopa.

YeTblpe ropsilyMe MOMOCKM 03HAYaloT, YTO
aKKyMynsTop — MOSIHOCTbIO  3apsbkeH.  [pu
paspsiake aKkymynstopa nblnecoc

BbIKITKOYaeTCA, MONMOCKN MUraloT HECKOJbKO
CEeKyH U NOTOM racCHyT.
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BHumanme! Ecnn py4HoOM nblnecoc
YCTAHOBNEH Ha py4yke, HaXMUTe KHOMKY
BKI./BbIKN. Ha pydke. Ecnn npubop BkntoyeH
KHOMKOW  BKI./BbIKIl. Ha KOpMyce py4yHOro
MnbiNecoca, BbIKMYEHWe NPOU3BOANTCS TON Xe
KHOMKON. OAHOBPEMEHHO HaXKXMWUTE Ha KHOMKY
BKJ1./BbIKIT. HA py4ke npubopa.

Ecnn Bbl ucrnonb3yeTe pyyHOW Mblnecoc
OTAENbHO, BKIKOYUTE €ro KHOMKOW BKI./BbIK.
Ha Kopryce Ppy4yHOro nbinecoca, Mpu 3TOM
3aropaetcs namroyka-uHamMkaTop. Ons
BbIKMIOYEHNST CHOBA HaXMUTE Ha 3Ty Xe
KHOMKY, NlaMnoyka-nHamMKaTop noracHer.

Mcnonb3oBaHue TypOOLLETKN

TypGoweTka npedHasHadeHa AN OYUCTKM

KOBPOB C  KOPOTKAM  BOPCOM,  TBEPAbIX
NOBEepXHOCTEN (NapkeTa) U  Kepamuyeckon
MANTKN.



BHumaHue! He pekomeHayeTcA
nonb3oBaTbCsA Typ6oLweTKon Ans 06bIYHbIX

koBpoB. [lpu panutenbHo pabote Ha
OObIYHbIX KOBpax MOXeT BKIOYMTHLCA
ONMOKUpOBKa  BpaleHuUss  WeTku. 3JTo

HOpManbHoe sBneHue. Yepes 3-5 MuHyT
LjeTKa CHOBa BKITHOYUTCH.

Ona udero cnyxuT 6nokMpoBka BpaLleHUsi
LEeTKN?

Mpn wurpe <c nbinecocom JdetM  MoOryT
NMPUKOCHYTbCSH  ManbLamu K BpaliarLeincs
LeTKe, B 9TOM Cry4yae BKMHOYMTCH GrOKMpoBKa
M OCTaHOBUT  BpalleHue  LWeTkn  ans
npefoTBpaLLeHus TpaBM.

[JononHuTenbHbIe HAcagKu

Wcnonb3yiiTe Hacapgkm COBMECTHO C PYYHbIM

NbINIECOCOM, KaK NMOoKa3aHO Ha PUCYHKE HUXe.
b)

Y3kas Hacagka Ha puc. a) npegHasHadeHa ans
ybopkn B y3kux wenax u yrnax. Lletky c
LLEeTMHON Ha puc. b) ucnonbayiite ans y6opku
AenukaTHbIX MoBEpPXHOCTEN U mebenu.

XpaHeHue

Mocne ncnonb3oBaHWsi YCTaHOBUTE MbINEcoc B
3apsigHylo 6a3y. He cTaBbTe nbinecoc B yron,
He NPUCIOHSINTE K CTONY UIKM CTyMy, Tak Kak OH
MOXET ynacTb U MOBPEANTLCS.

Ecnu npu ycTaHoBKe Ha 3apsaHyto 6a3y KHoMka
BKI./BbIKIT. HaxoguTcs B nonoxexnun BKII,
MNblNeCOC aBTOMAaTUYECKN BbIKIIOUYUTCS.
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OyucTtka 1 3ameHa
npuUHagnexHocTen

Ouunwante nbINecbopHUK Mocne  Kaxgoro
ucnonb3oBaHus. Ecnv mycopa MHoro u ounbtp
HEPA 3acopeH, ouucTUTE WAM 3aMeHuTe
GunbTp. MNpy ANUTENBHOM UCMOMNb30BaHUN Ha
Bpaljamolenca Wwetke Moryt  cobparbces
Bonockl. Ana addekTnBHON paboTel npubopa
LLLETKY HEOOXOAMMO OUNCTUTD.

OuucTtka nbineco6opHuKa n 6noka
¢unbTpoB

Haxmurte KHOMKY oTcoeaAnHeHUs
nbinecbopHuka. MNepeBepHUTE NbINECOOPHUK U
CHMUMUTE ero c Kopnyca.

BbITpsixHuTE Mycop 13 nbinecbopHuka, Kak
MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

OTKpOMTE KPbILIKY, KaK MOka3aHO Ha PUCYHke
HUXeE, M OUUCTMTE LIMKIIOHHYIO HAacafKy.



CHumuTe punbTp HEPA, Kak nokazaHo Ha
PVICYHKE, U O4YUCTUTE UMK 3aMeHnTe UnbTP.

OuucTtka u 3ameHa cpounbtpa HEPA

e ®unbTp HeOobXOAMMO ouMLATL ABa pasa B
rop unv nNpy HeobxoaMMOCTM Yalle.

e PexomeHagyeTcs ounwate cunetp HEPA
KaXabliA pa3 nocne AnutenbHon paboThbl.

e PerynapHas ouuctka u obcnyxuBaHve
cunbTpa HEPA obecneuymBatoT
adppekTUBHYIO paboTy npmbopa 1 npoanset
CPOK ero cry»0bl.

e [loaToMy pekomeHAyeTcs ounatb pubTP
cneaywlwmmMm cnocobamm:

- 0YMCTKAa LLETKON,

- CTpsxuBaHWe Mycopa MU
unbTpa,

- ounctka dunetpa HEPA notokom
BO34yXxa (CxaTblil BO34YyX).

e Yuctot cunetp HEPA obecneunBaet
GecnpensaTCTBEHHbLIN  MNOTOK  BO3dyxa MW
ONTUMarnbHY MOLLHOCTb BCaCbIBaHWS.

nbinin  C

OuuncTtka TypGoLLEeTKH
CHumute KPbILKY, WU3BEKUTE BpallaloLllyoca
LeTKy un ounctute (6e3 Boabl).

Mocrie o4uCTKM UMM 3aMeHbl YCTaHOBUTE
BPALLAOLLYIOCS LLETKY U KPbILLKY Ha MECTO.
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Mouck n yCTpaHeHue

HeMCﬂpaBHOCTeﬁ
BoamoxHas
HewucnpaBHocTb YcTpaHeHne
npuanHa
AKKyMynsTop 3apsagute
NOMHOCTLIO aKKyMynsTop.
Mpubop He paspsikeH.
pabotaer. HenpaBunbHo MpaBunbHo
ycTaHoBneH nogcoeavHuTe
PY4HOI Mblnecoc. PY4HOM Mblecoc.
Mbinec6opHuk Ouunctute
3anosHeH. NbINECOOPHMK.
dunbtp HEPA Ouuctute unu
Huskas 3aCOpeH. 3amMeHnTe
MOLLIHOCTb puneTp HEPA.
BCaCbIBaHWSI. 3acopeHa Tpyba, Oumnctute
noAatoLlas Bo3ayx, | TypGoLleTky.
1nu BpatlatoLancs
LeTka.
AKKyMynsTop He Mopkniounte
BKITIOYEH B PO3ETKY. | aKKymynsTop K
poseTke.
AKKYyMyNsaTop He Moakntouunte
Mpnbop He NOAKMIOYEH K aKKyMynsTop K
3apskaeTcs pasbemy Ha Aepxarenio
Aepxarene nbinecoca.
nblnecoca.
He ycraHoBneH YcTaHoBuTe
PYYHO Mblnecoc. PY4HOM Mblnecoc.
Mbinecoc Bapsxaiite

Mocne 3apsaku
nbinecoc

3apsixancs He
[OCTaTOYHO AOMrO.

aKkyMynsTop B
COOTBETCTBUSIMU

pabortaet C VIHCTpYKUMEN.
0YeHb KOPOTKOE | AKKyMyNsSTOp BameHuTe
BpeMS. BblpaboTan ceoi aKkKyMynsiTop.

pecypc.

OKPYXXAIOLLIAA CPEOA

W3penve He noanexuT yTUnmM3auum B kKayecTee
6bIToBbIX OTX0moB. Ero cneayer coats B

COOTBETCTBYHOLLMI MYHKT npuema
3MEeKTPOHHOTO UM 3reKTpooBopyaoBaHus Ans
nocneayoLien yTUAM3aumm. Cobnogas

npaBuna yTUnusaumnm M3aenusi, Bbl NMOMOXeTe
npefoTBpaTUTb npuYnHeHne ywep6a
OKpYy>KaloLLeit cpeae 1 300pOoBbIo Noaeil.

FAPAHTUA N CEPBUC

Mpwn BO3HUKHOBEHWM HeuncnpasHoCTeN
obpallanitecb B aBTOPM3OBaHHbLIA CEPBUCHbIN
ueHTp. Cnucok aBTOPM3OBaHHbLIX CEPBUCHBIX
LEHTPOB Bbl MOXeTe HawWtum B Opoluope
«lapaHTUiiHble obs3aTenbcTBa» W Ha caWnTte
www.gorenje.com.

MpumeyaHue: rapaHTUs Ha akkymynaTop 6
MecsiLeB.

Tonbko Ans ucnonb3oeaHusi 8 6bimy!

GORENJE



XENAET, YTOBbI MNOJIb3OBAHUE
NPUBEOPOM [JOCTABWUIIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

EAL

Umnoptep: OO0 «lopeHbe BT»
119180, MockBa, flkumaHckas Hab., 4, cTp. 1
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BRUGSANVISNING

Oversigt over apparatet

Taend/sluk-knap

Effektvaelger

Handtag

Udlgserknap til handstavsuger
Teend/sluk-knap pa handstevsuger
Udlgserknap til stavbeholder
Udlgserknap til elektrisk barste
Elektrisk barste

Holder

Handstgvsuger

. Stgvsugerkabinet

Ladeindikator

. Adapter og ledning
. Tilbehgrsdele
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Generelle sikkerhedsforskrifter

Overhold

altid disse

grundlzeggende
sikkerhedsforskrifter ved brug af
apparatet:

Lees sikkerhedsforskrifterne
grundigt, og brug kun apparatet som
beskrevet i denne brugsanvisning.
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DK

Efterlad ikke apparatet uden opsyn,
mens det er teendt.

Apparatet ma ikke bruges af
personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller af personer,
som mangler erfaring og kendskab,
medmindre de er instrueret i at
bruge apparatet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Hold
bgrn under opsyn, og lad dem ikke
lege med apparatet.

Forsigtig: Saml apparatet korrekt
inden brug.

Apparatet er udelukkende beregnet
til brug indendgrs i terre rum.
Apparatet ma ikke bruges il
vaesker.

Brug kun dele, som er anbefalet af
producenten.

Brug ikke apparatet, hvis det har
veeret tabt, er blevet beskadiget, har
veeret opbevaret udenders eller har
veaeret nedsaenket i vand.

Undlad at stikke genstande ind i
abningerne.

Hold abningeme fri for stev, har og
andre genstande, som kan mindste
sugestyrken.

Serg for at holde har, lgstsiddende
tej, fingre og andre kropsdele veek
fra  apparatets abninger og
bevaegelige dele.

Brug ikke stavsugeren til: glader,
teendte cigaretskodder, taendstikker,
flydende materialer (f.eks. vadt



teeppeskum) samt harde, skarpe
genstande (f.eks. glasskar).

« Hold indsugningsabningeme vaek
fra dit ansigt og din krop.

« Apparatet skal opbevares indendgrs
pa et teort sted. Stil apparatet fil
opbevaring efter brug.

« Apparatet ma ikke bruges il
printertoner og lignende materialer.

o Brug aldrig stevsugeren il
opsugning af  byggematerialer
sasom fint sand, kalk, cementstav
osv. Opsugede byggematerialer kan
beskadige apparatet.

« Apparatet lever op til de geeldende
tyske og europeeiske el-standarder
samt direktivet om radiointerferens.

« Apparatet ma bruges af bgrn over 8
ar og af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller manglende erfaring
med og viden om produktet, hvis de
holdes under opsyn eller har faet
vejledning i at bruge apparatet pa
en sikker made og forstar de
involverede risici.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligehold ma ikke
foretages af bgrn, medmindre de er
over 8 ar og er under opsyn.

. Stgjniveau: Lc <78 dB(A)

Dette apparat er maerket i henhold til EU-direktiv
2012/19/EQF om Affald fra elektriske og elektroniske
produkter (WEEE).

Disse retni linjer udger r ne for en faelles
europzisk garanti for returnering og genbrug af affald fra
elektrisk og elektronisk udstyr.

Fare!

Nedsaenk aldrig apparatet, ladestationen eller
adapteren i vand eller andre vaesker, og skyl
aldrig delene under rindende vand.

Vigtige advarsler

e Kontroller for tilslutning, at
forsyningsspaendingen stemmer overens med
apparatets spaending.

e Brug ikke stovsugeren eller ladestationen
(eller adapteren, afhaengigt af modellen), hvis
den er blevet beskadiget.

e Hvis ladestationen eller adapteren er blevet
beskadiget, skal den erstattes af en
tilsvarende med samme specifikationer for at
undga risici.

e Adapteren indeholder en transformator.
adapteren ma ikke forsynes med at andet stik,
da det kan medfgre farlige situationer.

e Brug aldrig stevsugeren wuden filtrene
monteret.

e Stovsugeren ma kun bruges indendgrs i
hjemmet.

Forsigtig

e Tag ledningen eller adapteren ud af
stikkontakten, fgr du renggr holderen.

e Oplad kun stgvsugeren med den medfelgede
adapter eller ladestation. Under opladning kan
adapteren blive varm. Dette er helt normailt.

e Sluk altid stevsugeren efter brug.

e Undga at blokere udbleesningsabningerne
under stgvsugning.

e Sluk for apparatet under opladning.

e  Brug kun stgvsugeren med filterenheden
monteret.

For forste brug
Fjern beskyttelsesfolie og/eller plast fra
apparatet.

Samling af stevsugeren

Saml ferst stativet, og tilslut adapteren som
illustreret nedenfor.

b}

Saet den elektriske turboberste ind i
stgvsugerkabinettet, og left stevsugerens
handtag som illustreret nedenfor.



Opladning af stavsugeren

Far du saetter stevsugeren i ladestationen, skal
du saette handstgvsugeren i
stovsugerkabinettet. Handstgvsugeren
indeholder et genopladeligt batteri. Folg
illustrationerne nedenfor.

med et
slukker for

Stegvsugeren er
beskyttelseskredslgb,

forsynet
som

stovsugeren ved lavt stremniveau. Hvis det
sker, skal stgvsugerens batteri genoplades.

Anbring handstgvsugeren i
stovsugerkabinettet, hvis du bruger den
separat, og anbring stgvsugerkabinettet i
stativet eller ladestationen. Slut adapteren til
lysnettet. Ladeindikatoren blinker blat under
opladning.
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Efter nogle timer slukkes ladeindikatoren. Det
betyder, at batteriet er ladet helt op. Vi
anbefaler, at du fortseetter opladningen i 1-2
timer. Tag derefter adapteren wud af
stikkontakten. Opladningen er afsluttet.
Bemaerk: Ved de 3 forste opladninger skal
du aflade batteriet mest muligt og derefter
oplade det i 12 timer. Derefter kan du oplade
batteriet normalt som beskrevet ovenfor.

Bruge stgvsugeren

Loft stevsugeren ud af ladestationen, og tryk
pa teend/sluk-knappen for at teende og slukke
for apparatet. Kontrollampen lyser, nar
stevsugeren kgrer.

Der er en effektveelgerknap ved siden af
teend/sluk-knappen som illustreret nedenfor.
Stevsugeren har to effekttrin. Hgj effekt er
beregnet til normal stgvsugning. Lav effekt er
beregnet til mindre stgvsugningsopgaver. Ved
lav effekt kan stgvsugeren kgre i lzengere tid pa
en opladning og med et lavere stgjniveau. Tryk
pa knappen for at veelge effekttrin.

LED-striber pa apparatet angiver batteriets
ladestand. Nar alle fire LED'er lyser, er batteriet

nzesten fuldt opladet. Nar batteriet er helt



afladet, slukkes apparatet automatisk, og
LED'erne blinker i nogle fa sekunder. Derefter
slukkes LED'erne ogsa.

Bemaerk: Nar handstgvsugeren er anbragt i
stgvsugerkabinettet, skal du bruge teend/sluk-
knappen pa handtaget. Hvis du teender pa
teend/sluk-knappen pa handstgvsugeren, skal
du ogsa slukke pa den samme knap. Szt ogsa
teend/sluk-knappen pa handtaget i slukket
position.

Hvis du bruger handstevsugeren separat, skal
du teende for den ved at trykke pa teend/sluk-
knappen. Kontrollampen teendes. Tryk pa
teend/sluk-knappen igen for at slukke
handstevsugeren. Kontrollampen slukkes.

Bruge den elektriske borste

Brug den elektriske bgrste til rengering af
gulvteepper med kort luv, harde gulve (parket)
og gulvfliser.
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Bemark: Den er ikke beregnet til brug pa
teepper. Hvis du borsten pa tepper i
lengere tid, stopper borsten automatisk.
Den kan kere igen efter 3-5 minutter.

Hvordan fungerer automatisk barstestop?
Automatisk berstestop er nedvendigt for at
undga risici for skader. Hvis et barn leger med
apparatet og rgrer bgrsten med fingrene, slar
den automatisk fra.

Tilbehorsdele

Brug tilbehgrsdelene il
illustreret nedenfor.

stgvsugeren som

Det smalle mundstykke (figur a) er beregnet il
hjerner og fordybninger. Den lille bgrste (figur
b) er beregnet til sarte eller fglsomme
overflader, mgbler osv.

Opbevaring

Anbring stevsugeren i ladestationen efter brug.
Stil den ikke i et hjgrne, pa et bord eller i en
stol. Pas pa, at den ikke veelter.



Hvis teend/sluk-knappen stadig er i teendt
position, nar du stiller stovsugeren i
ladestationen, holder stgvsugeren automatisk
op med at kare.

Rengering og udskiftning af dele

Tem stgvbeholderen efter hver brug. Hvis der
er sa meget stgv, at HEPA-filteret er tilstoppet,
skal det renggres eller udskiftes. Har kan blive
rullet op omkring bgrsten efter nogen tids brug.
Rens delene for at stgvsugeren kan yde sit
bedste.

Renggring af stevbeholder og
filtersystem

Tryk pa knappen for at frigere stevbeholderen,
og drej stevbeholderen. Tag stavbeholderen ud
af stgvsugeren.

Tag stevbeholderen ud som illustreret, sa du
kan tsmme den.
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Drej cyklondeekslet som illustreret, og rengar
cyklonkeglen.

Tag HEPA-filteret ud som illustreret, og tem
eller udskift det.

Renggring og udskiftning af HEPA-

filter

e Renger filteret mindst 2 gange om aret eller
nar det er tilstoppet.

e Vi anbefalder, at du renger HEPA-filteret
efter en laengere stgvsugning.

e Regelmeessig rengering og vedligehold af
HEPA-filteret giver apparatet en bedre ydelse
og en leengere driftslevetid.

e Vi anbefaler fglgende metoder for at opna
optimal drift:

- renggring med bgrste,
- ryste stov af filteret,
- bleese HEPA-filteret rent med trykluft.

e Et rent HEPASilter sikrer en uhindret
luftstrem og giver optimal sugestyrke.

Renggring af den elektriske borste
Fjern deekslet, tag rullen ud, og renger den.
(Renger ikke med vand).



Anbring rullen og deekslet pa deres pladser
igen efter renggring.

Problemer og lgsninger

Problem Mulig arsag Lgsning
Fungerer ikke. | Batteriet er Oplad.
fladt. Saml
Handstevsuger handstevsugere
en er ikke n
samlet korrekt.
korrekt.
Sugeevnen er | Stgvbeholderen Heeld stovet ud.
reduceret. er fuld. Renger eller
HEPA-filteret er udskift
blokeret. HEPA-filteret.
Indsugningsstud | Renger den
sen eller elektriske
den elektriske barste.
barste er
blokeret.
Handstevsug Adapteren er Saet opladeren i
eren ikke sat i en stikkontakt.
oplades ikke. en stikkontakt. Saet opladerens
Stikket fra stik i
opladeren er ladestationen.
ikke Seet
sat i stikket pa handstevsugere
ladestationen. n
Handstevsuger i
en er ikke sat stgvsugerkabin
sammen ettet.
med
stevsugerkabin
ettet.
Brug den Har ikke ladet Oplad jfr.
meget kort op brugsanvisninge
tid efter leenge nok. n.
opladning. Batteriet er ved Udskift batteriet.

at veere udtjent.
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BESKYTTELSE AF MILJOET

Nar apparatet er udtient, ma det ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald. Indlever det i stedet til
genvinding pa din lokale genbrugsstation. Pa
den made er du med til at passe pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du ensker information om eller har et
problem med dit apparat, kan du kontakte
Gorenjes kundecenter i dit land (du finder
telefonnummeret i det globale garantihaefte).
Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal
du kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller
Gorenjes servicenetveaerk.

Bemark: Der er seks maneders garanti pa
batteriet.

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE
ONSKER DIG RIGTIG GOD FORNGJELSE
MED BRUGEN AF DETTE APPARAT



Yleinen kuvaus

Virtakytkin (ON/OFF)
Tehonsaatdkytkin
Kahva
Painike kasip&lynimurin vapauttamiseksi
Késipolynimurin virtapainike (ON/OFF)
Painike polysailion vapauttamiseksi
Painike sahkéharjan vapauttamiseksi
Sahkoharja
Pidike
Késipolynimuri

. Pdlynimurin kotelo
. Akun latauksen merkkivalo/iimaisin
. Adapteri ja virtajohto

Ylimaaraiset varusteet
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Yleiset turvaohjeet

Huomioi
perusturvatoimenpiteet

aina
laitetta

kayttaessasi:

Lue turvaohjeet huolellisesti lapi ja
kayta laitetta ainoastaan naiden
ohjeiden mukaisesti.

A3 jat3 laitetta iiman valvontaa
kayton aikana.
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Kayttoopas Fl

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai
sellaisten  henkildiden  kayttoon,
joiden  fyysinen tai  henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei
ole kokemusta tai tietoa laitteen

kaytostd, muutoin  kuin heidan
turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai

opastuksella. Valvo, etteivat lapset
leiki laitteella.

Varoitus: Kokoa laite huolellisesti
ennen kayttoa.

Laite on tarkoitettu
kotitalousk&yttoon, kuiviin tiloihin.
Laitetta ei saa kayttaa nesteiden
imurointiin.

Kéyta  laitteessa  ainoastaan
valmistajan suosittelemia osia.

Ald kaytd laitetta, jos se on
pudonnut tai vaurioitunut, jos sita on
pidetty ulkotiloissa tai se on
pudonnut veteen.

Ala tyonna mitaan esineita laitteen
aukkoihin.

Pidd aukko vapaana pélysta,
hiuksista ja muista esineista, jotka
saattaisivat heikentaa imutehoa.
Pida hiukset, loysat vaatteet, sormet
ja muut kehon osat loitolla laitteen
aukoista tai liikkuvista osista.

Ala  kaytda imuria  seuraavien
imurointiin: hiillos, palavat
tupakantumpit, tulitukut tms. seka
nestemaiset  materiaalit  (esim.
marka  mattoshampoo),  kovat
teravat esineet (esim. lasinsirut).



Pida imuaukot loitolla kasvoistasi ja
kehostasi.

Laitetta on sailytettava sisatiloissa,
ainoastaan kuivissa ftiloissa. Siirra
laite syrjaan kayton jalkeen.

Laitetta ei saa kayttaa tulostimen
varijauheen tai vastaavien
materiaalien imurointiin.

Az milloinkaan  kéytad  imuriasi
rakennusmateriaalien  imurointiin
(kuten  hieno  hiekka,  kalkki,
sementtipdly  jne.). Imuroitu

rakennusmateriaali voi vaurioittaa
aitetta.

Laite tayttaa sovellettavien

saksalaisten ja eurooppalaisten
sahkostandardien seka
radiohairididen vaimennusta

koskevien saadosten vaatimukset.
Tata laitetta voivat kayttaa 8-
vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset
ja henkildt, joilla on alentunut
fyysinen, aistitoimintoihin liittyva tai
henkinen toimintakyky tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heitd valvotaan asianmukaisesti tai
heille on annettu opastusta laitteen
turvalliseksi  kayttamiseksi ja he
ymmartavét siinen liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.

8 vuotta tayttaneet lapset saavat
puhdistaa ja huoltaa laitetta heidan

turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa.
Melutaso: Lc <78 dB(A)

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja

neuvoston sahko- ja laiteromusta antaman direktiivin

2012/19/EY (WEEE) mukaisesti.
Ohje perustuu koko Euroopan kasittavaan sahko- ja
laiteromun palautusta ja kierratysta koskevaan
sopimukseen.

Vaara

Ala milloinkaan upota laitetta, latausalustaa tai
adapteria veteen tai muihin nesteisiin, alaka
huuhtele niité vesihanan alla.

Tarkeita varoituksia

Tarkasta, eftd laturissa tai virtajohdolla
varustetussa  pidikkeessd  (latausalusta)
iimoitettu jannite vastaa paikallista
verkkojannitettd ennen kuin liitdt laitteen
verkkovirtaan.

Ala kayta imuria, jos latausalusta (tai adapteri
— valitsemastasi imurimallista riippuen) on
vaurioitunut.

Jos latausalusta (tai adapteri) on vaurioitunut,
vaihdata se aina alkuperédisen tyyppiseen
alustaan/adapteriin, vaarojen valttdmiseksi.
Adapteri siséltdd muuntajan. Ala irrota
adapteria vaihtaaksesi sen tilalle toisenlaisen
pistokkeen, koska seurauksena on
vaaratilanteen syntyminen.

Ala  miloinkaan  kaytd imuria  ilman
suodattimia.

Imuri on tarkoitettu
yksityiskayttoon sisétiloissa.

ainoastaan

Varoitus

Irrota virtajohto (tai adapteri) pistorasiasta
ennen kuin puhdistat pidikkeen.

Lataa imuri ainoastaan mukana toimitetulla
adapterilla ja latausalustalla. Adapteri
lampenee hieman latauksen aikana, mika on
normaalia.

Sammuta pélynimuri aina kayton jalkeen.
Al milloinkaan tuki poistoilma-aukkoja
imuroinnin aikana.

Sammuta laite, kun lataat sen.

Kéyta imuria ainoastaan suodattimen ollessa
asennettuna.

Ennen ensimmaista kayttoa
Poista laitteen mahdolliset suokalvot tai muovi.

Pélynimurin kokoaminen

Kokoa ensimmaisena teline ja liitd adapteri
virtajohtoineen alla olevan kuvan mukaisesti.
a

b}



Kiinnita tdéman  jalkeen sahkoétoiminen

turboharja pdlynimurin  koteloon ja nosta
pblynimurin  kahvaa alla olevan kuvan
mukaisesti.

Poélynimurin lataus

Ennen kuin asetat pélynimurin latausalustaan,
sinun on laitettava kasipSlynimuri  kiinni
koteloon. Kasipdlynimurissa on ladattava akku.
Katso alla olevat havainnollistavat kuvat.

Pélynimuri on varustettu suojalaitteella, joka
sammuttaa laitteen jannitteen ollessa alhainen.
Jos néin tapahtuu, imurin akku on ladattava.
Jos olet kayttdnyt k&sipolynimuria erikseen,
aseta se imurin koteloon ja aseta kotelo
telineeseen tai latausasemaan. Liitd adapteri
verkkovirtaan. Kun akun latauksen merkkivalo
tai ilmaisin alkaa vilkkua sinisena, laite lataa.
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Useampien tuntien kuluttua merkkivalo alkaa
vilkkua ja sammuu. Tama tarkoittaa sita, ettd
akku on tayteen ladattu. Suosittelemme
lataamaan akkua 1-2 pidempaan. Irrota tdmén
jalkeen virtajohto tai laturi pistorasiasta. Lataus
on valmis.

Huomautus: Tyhjennd akku kolmen
ensimmadisen latauksen yhteydessa niin
pitkdlti kuin mahdollista ja lataa sitd sen
jalkeen 12 tunnin ajan. Sen jilkeen voit
ladata akun normaalisti, ylld kuvatulla
tavalla.

Pélynimurin kaytto

Nosta imuri latausalustasta ja paina
virtapainiketta sen  kdynnistdmiseksi  ja
sammuttamiseksi. Merkkivalo syttyy palamaan
kaynnistamisen jalkeen.

Virtapainikkeen vieressa on tehonsaatokytkin,
katso alla oleva kuva. Imurissa on kaksi
tehotasoa. Suurin tehotaso soveltuu normaaliin
imurointiin.  Pientd tehotasoa suositellaan
pienempiin, yksinkertaisempiin  siivoustéihin.
Kaytettdessa pientd tehotasoa imuri toimii
pidempéaan yhdelld latauksella ja on myds
hiljaisempi. Paina kytkinta tehon saatamiseksi.




Laitteessa olevat LED-nauhat iimaisevat imurin
latauksen tason. Kun esimerkiksi kaikki nelja
valoa palavat, akku on lahes tédynna. Kun akku
on taysin tyhja, laite sammuu automaattisesti ja
valot vilkkuvat muutaman sekunnin ajan. Sen
jalkeen myds valot sammuvat.

Huomautus: Kun ké&sipdlynimuri on kiinnitetty
runkoon, kaytd kahvan virtapainiketta. Jos
kaytat kasipdlynimurin virtapainiketta laitteen
kdynnistdmiseen, kaytd sitd myds sen
sammuttamiseen. Paina myds  kahvan
virtapainike off-asentoon.

Kun kaytat kasipolynimuria erikseen, paina
virtakytkintd laitteen kaynnistdmiseksi, minka
jalkeen merkkivalo syttyy palamaan. Kun painat
painiketta  uudelleen,  kéasi-imuri  lakkaa
toimimasta ja merkkivalo sammuu.
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Sdhkoharjan kaytté

Kaytd sahkoharjaa lyhytnukkaisten mattojen,
kovien lattioiden (parketti) tai lattialaattojen
imurointiin.

Huomautus: Emme suosittele kayttamaan
harjaa matoille. Jos kaytat harjaa matolle
pidemmaén aikaa, pyorivan harjan
pyséayttava suojaustoiminto kytkeytyy
paille. Harja jatkaa toimintaansa jalleen 3-5
minuutin kuluttua.

Mika pydrivan
suojaustoiminto on?
Pyérivén harjan pysayttdva suojaustoiminto on
tarpeen loukkaantumisien valttamiseksi. Jos
lapsi leikkii k&si-imurilla ja koskettaa sormillaan
pyorivaa harjaa, suojaus kytkeytyy paalle.

harjan pysayttava

Ylimaaraiset varusteet

Kéayta imurisi varusteita alla olevassa kuvassa
nakyvalla tavalla.

Kuvan a)

rakosuulake soveltuu urien ja
nurkkien puhdistamiseen. Kuvan b) pieni harja
soveltuu herkemmille pinnoille, huonekaluille
jne.

Sailytys

Laita kasi-imuri latausalustaan kayton jalkeen.
Ala aseta sitd nurkkaan tai nojaamaan poytéan
tai tuoliin. Valta pudottamasta imuria.



Kun virtapainike on vield paalle (asento "on”) ja
laitat kési-imurin latausasemaan, k&si-imuri
lakkaa automaattisesti toimimasta.

Osien puhdistaminen ja vaihto

Puhdista pdlysailié jokaisen kayton jalkeen. Jos
pélyd on likaa ja HEPA-suodatin on
tukkeutunut, se on puhdistettava tai
vaihdettava. Pyorivan harjan ympérille saattaa
kietoutua hiuksia pidemman kayton jalkeen. Se
on puhdistettava, jotta imurin teho pysyisi
hyvana.

Pélyséilién ja suodatinjarjestelméan
puhdistus

Paina pdlysailion vapautuspainiketta ja kédanna
polysailiéta. Irrota pdlysailié rungosta.

Poista polysailié kuvassa nakyvalla tavalla, niin
ettd voit tyhjentaa sen.
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K&anna syklonikantta alla olevassa kuvassa
nakyvalla tavalla ja puhdista syklonikartio.

Ota HEPA-suodatin ulos kuvassa nakyvalla
tavalla ja puhdista tai vaihda se.

HEPA-suodattimen puhdistus ja

vaihto

. Puhdista suodatin vahintdan kaksi kertaa
vuodessa, tai aina kun se on tukkeutunut.

e  Suosittelemme puhdistamaan HEPA-
suodattimen jokaisen pidemman
kayttokerran jalkeen.

e Puhdistamalla ja huoltamalla HEPA-
suodatinta  sdanndllisesti  saat  hyvat
imurointitulokset  ja  pidennat laitteen
kayttoikaa.

e  Suosittelemme seuraavia
puhdistusmenetelmid parhaiden tulosten
saavuttamiseksi:

- puhdistus harjalla
- polyn ravistelu ulos suodattimesta

- polyn poistaminen HEPA-
suodattimesta paineilmalla.
e  HEPA-suodattimen pitdminen puhtaana

takaa tasaisen
optimaalisen imutehon.

ilmanvirtauksen ja

Sdhkoéharjan puhdistus
Irrota suojus, poista rulla ja puhdista se. (Ala
puhdista sité vedella.)




Laita rulla

ja suojus

puhdistuksen tai

vaihtamisen jélkeen takaisin oikeaan asentoon.

Ongelmat ja niiden ratkaisu

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Imuri ei toimi. Akku on tyhja. Lataa akku.
Kasipdlynimuria Kokoa
ei ole asennettu kasipolynimuri
oikein. oikein.
Imuteho on Pélyastia on Poista poly.
laskenut. téynna. Puhdista tai
HEPA vaihda
tukkeutunut. HEPA.
liman tulovirtaus Puhdista
on tukkeutunut sdhkdéinen
tai harja.
sdhkoharjan
rulla jumiutunut.
Késipolynimuri | Laturia ei ole Liita laturi
ei litetty pistorasiaan.
lataa. pistorasiaan. Liita laturi
Laturin liitinta ei kasipdlynimurin
ole liitetty rungon | runkoon.
litantaan. Kiinnita
Késipdlynimuria kasip&lynimuri
ei ole asennettu runkoon.
runkoon.
Kayttd hyvin Latausaika ei Lataa ohjeiden
lyhyen ajan riittavan pitka. mukaisesti.
kuluessa Akku alkaa Vaihda akku.
latauksesta. vanhentua.
YMPARISTO

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjatteen
mukana sen kayttdian paatyttya. Toimita laite
kierratykseen viralliseen kerdyspisteeseen
Tekemalld ndin autat sadstdmaan ymparistoa.

TAKUU JA HUOLTO

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma,
ota yhteyttd Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (puhelinnumero on
maailmanlaajuisessa takuulehtisessd). Jos
maassasi ei ole asiakaspalvelukeskusta, kay
paikallisen Gorenje-kauppiaasi luona tai ota
yhteyttd Gorenjen kotitalouslaitteiden huolto-
osastoon.

takuu on 6

Huomaa: akun

kuukautta.

Pd&lynimurin

Vain yksityiseen kayttéon!

GORENJE i
TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA HETKIA
LAITTEEN PARISSA
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BRUKSANVISNING

Generell beskrivelse

1. AV/PA-knapp

2.  Effektregulator

3. Handtak

4.  Utlgserknapp for handy-stgvsugeren
5. AV/PA-knapp pa handy-stavsugeren
6. Utlaserknapp for stavoppsamler

7. Utlgserknapp for elektrisk barste

8. Elektrisk bgrste

9. Holder

10. Handstgvsuger

11. Stevsugerholder

12. Signallampe/indikator for batteriladning
13. Adapter med stremledning

14. Ekstra tilbehar

{

4 f-’;i‘-]’ 6

o i—— 9

7—3

J \13

8—=/ O~

Generelle sikkerhetsregler

Nar du bruker dette apparatet, ma du folge

grunnleggende sikkerhetsregler:

« Les sikkerhetsinstruksjonene ngye
og bruk apparatet utelukkende i
samsvar med disse instruksjonene.

« Ikke la apparatet sta pa uten tilsyn
mens det er i bruk.
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NO

« Dette apparatet er ikke beregnet pa
bruk av personer (inkludert barn)
med redusert fysisk, sensorisk eller
psykisk kapasitet, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, med mindre
de er under tilsyn eller er instruert i
bruken av apparatet av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Pass pa at bamn ikke leker med

apparatet.

« NB! Ver ngye med & sette sammen
apparatet riktig far bruk.

« Dette apparatet ma utelukkende
brukes innendgrs, i terre rom.

Apparatet ma ikke brukes med
vaesker.

« Apparatet ma kun brukes med deler
anbefalt av produsenten.

« lkke bruk apparatet hvis det har falt i
bakken, er skadet eller har veert
oppbevart utendgrs, eller falt i vann.

« Ikke stikk fremmediegemer inn i

apparatets apninger.
. Hold apningene frie for stav, har og
andre gjenstander som  kan

redusere rengjaringseffekten.

« Hold har, lgstsittende kleer, fingre og
andre kroppsdeler unna apninger og
bevegelige deler.

 lkke bruk stevsugeren pa: gler,
brennende sigarettstumper,
fyrstikker osv., flytende materialer
(f.eks. vatt skum for rens av tepper),
harde, skarpe gjenstander (f.eks.
glasskar).

« Hold sugeapningen unna ansikt og
kropp.



o Apparatet  skal oppbevares
innendars, kun i tarre rom, sett vekk
apparatet etter bruk.

« Apparatet ma ikke brukes pa
tonerpulver eller lignende materialer.

. Bruk aldri stgvsugeren til oppsuging
av bygningsmaterialer (som f.eks.
fin sand, kalk, sementstav osv.).
Absorberte bygningsmaterialer kan
skade apparatet ditt.

« Apparatet oppfyller gjeldende tyske
0g europeiske elektriske standarder
samt forordningen om fortrenging av
radioforstyrrelse.

« Dette apparatet kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og av
personer med redusert fysisk,
sensorisk eller psykisk kapasitet,
eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de er instruert i
bruken av apparatet pa en trygg
mate og forstar farene ved bruken.
Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold skal ikke
utfgres av bam under atte ar uten
tilsyn.

. Stgyniva: Lc<78dB(A)

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv
2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall (WEEE).
Dette direktivet er r ket for en europeisk validitet
av retur og resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall.

Fare

Senk aldri apparatet, ladestasjonen eller
adapteren ned i vann eller annen veeske, og
skyll det ikke under springen.

Viktige advarsler

e For du kobler til apparatet, ma du kontrollere
om spenningen som er angitt pa laderen eller
pa holderen med stremledningen
(ladestasjon), stemmer med nettspenningen
der du bor.
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o |kke bruk stgvsugeren eller ladestasjonen
(eller adapteren - avhengig av
stgvsugermodellen du har) hvis de er skadet.

e Hvis ladestasjonen (eller adapteren) er
skadet, ma den byttes ut med en av original
type for & unnga farlige situasjoner.

e Adapteren inneholder en omformer. Ikke kutt
vekk adapteren for & erstatte den med et
annet stepsel, fordi det kan skape en farlig
situasjon.

e Bruk aldri stgvsugeren uten filtrene.

e Stgvsugeren skal kun brukes i private i
husholdninger og i innvendige rom.

NB

e  Trekk ut stramledningen (eller adapteren) fra
stikkontakten fgr du rengjer holderen.

e Stevsugeren ma kun lades med adapteren og
ladestasjonen som fglger med produktet. Det
er normalt at adapteren fales varm under
lading.

e Sl3 alltid av stevsugeren etter bruk.

e Apningene for utblasningsluft ma aldri
blokkeres under stavsuging.

e Sla av apparatet nar du lader det.

¢ Bruk alltid stavsugeren med filterenheten
pamontert.

For forste gangs bruk

Fjern eventuell beskyttelsesfolie eller plast fra
apparatet.

Sette opp stovsugeren

Sett forst opp stativet og sett inn laderen med
strgmledningen som vis i figuren nedenfor.
a) b}

=
= —
Sett deretter inn turbobgrsten i

stgvsugerholderen og lgft stgvsugerhandtaket
som vist i figuren nedenfor.



Lade stovsugeren

For du setter stavsugeren i ladestasjonen, ma
du sette handy-stgvsugeren i holderen. Handy-
stevsugeren har oppladbart batteri. Sjekk
bildene nedenfor for a fa en bedre forstaelse.

Stgvsugeren er utstyrt med en
beskyttelsesanordning som slar av apparatet
dersom det er lite stram i batteriet. Nar dette
skjer, trenger stgvsugerens batteri lading. Hvis
du bruker den handholdte stevsugeren separat,
ma du sette den i holderen i stativet eller i
ladestasjonen. Koble apparatet til stramuttaket.
Nar  signallampen eller ladeindikatoren
begynner a blinke blatt, lades apparatet.
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Etter flere timer begynner signallampen a
blinke, for deretter & slukke. Det betyr at
batteriet er fulladet. Vi anbefaler & lade batteriet
i ytterligere 1-2 timer. Trekk deretter ut
stremledningen eller laderen fra stikkontakten.
Ladeprosedyren er fullfart.

NB For de tre forste oppladingene, bor
batteriet lades ut sa mye som mulig og
deretter lades i 12 timer. Etter det kan du
lade batteriet normalt som beskrevet over.

Bruke stovsugeren

Ta stevsugeren ut av ladestasjonen, trykk pa
pa/av-knappen for a starte og stoppe.
Indikatoren tennes etter start.

Det er en effektregulator ved siden av pa/av-
bryteren, se figuren nedenfor. Stgvsugeren har
to effektnivaer. Maks. effekt er egnet for normal
rengjgring. Min. effekt anbefales for mindre,

enklere oppgaver. Ved min. effekt vil
stovsugeren  kunne brukes lenger per
opplading, og den er dessuten mer

stillegaende. Trykk pa bryteren for & justere
effekten.

LED-striper pa apparatet angir stgvsugerens
ladeniva. Nar for eksempel alle lampene er



tent, er batteriet nesten fulladet. Nar batteriet er
fulladet, vil apparatet slukke lampene
automatisk og lampene vil blinke i et par
sekunder. Deretter vil lampene slukke ogsa.

NB: Nar handy-stgvsugeren stér i holderen, ma
du bruke péa/av-knappen pa handtaket. Hvis du
bruker pa/av-knappen pa handy-stavsugeren
for & starte stevsugeren, ma du bruke samme
knapp for & sla den av med ogsa. Sett
dessuten pa/av-knappen pa handtaket i
posisjonen pa.

Nar du bruker handy-stgvsugeren separat,
trykker du pa pal/av-knappen sa tennes
indikatoren. Ved a trykke pa knappen en gang
til, stopper stevsugeren og indikatoren slukkes.

Bruke den elektriske bgrsten

Bruk den elektriske bgrsten til rengjering av
tepper med kort lugg, harde gulv (parkett) eller
flisegulv.
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NB Det anbefaler ikke a bruke den pa
tepper. Hvis du bruker den pa et teppe over
lengre tid, vil stoppbeskyttelsen pa
rulleborsten bli aktivert. Den vil fungere
igjen etter 3-5 minutter.

Hva er stoppbeskyttelsen pa rullebgrsten?

Stoppbeskyttelsen pa rullebgrsten er
negdvendig for & unnga skader. Nar et barn
leker med stevsugeren og far fingrene borti
rullebgrste, aktiveres beskyttelsen.

Ekstra tilbehor

Bruk tilbehgret til stgvsugeren din som vist i
bildet nedenfor.

Den smale dysen i figur a) er egnet for sprekker
og hjgrner. Den lille bgrsten i figur b) er egnet
for mer sensitive eller delikate flater, mgbler
osv.

Oppbevaring

Sett stovsugeren i ladestasjonen etter bruk.
Ikke sett den i et hjarne eller pa siden av et
bord eller en stol. Unnga skader ved at den
faller i gulvet.



Nar pa/av-knappen fortsatt er "pa" og du setter
stgvsugeren i ladestasjonen, vil sla seg av
automatisk.

Rengjoring og bytte av deler

Rengjer stavoppsamleren etter hver bruk. Hvis
det er for mye stov og HEPA-filteret er tett, ma
det rengjgres eller byttes. Etter lengre tids bruk
kan det vikles har rundt bersten. Dette ma
fiernes for a fa mer effektiv stevsuging.

Rengjering av stovoppsamler og
filtersystem

Trykk pa knappen for a lgse ut
stevoppsamleren og vri den ut. Lgsne
stevoppsamleren fra stgvsugeren.

den.
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Drei syklondekselet som vist i bildet nedenfor
og rengjer syklonfilteret.

Ta ut HEPA-filteret som vist i bildet nedenfor og
rengjer det eller bytt det ut.

Rengjore og bytte HEPA-filteret

e Rengjer filteret minst en gang i aret eller nar
det er tett.

e Vi anbefaler & rengjgre HEPAfilteret etter
hver langvarige bruk.

e Med regelmessig rengjering og vedlikehold
av HEPA-filteret vil du oppna et godt
rengjeringsresultat og lengre levetid for
apparatet.

e For & oppna dette, anbefaler vi fglgene
rengjeringsmetoder:

- rengjering med bgrste,

- riste stgv ut av filtrene,

- fierne stev fra HEPA-filteret med
trykkluft.

e Rengjering av HEPA-ilteret gir jevn
luftgijennomstrgmning og optimal sugeeffekt.

Rengjering av elektrisk borste
Ta av dekselet, ta ut rullen og rengjer den. (Ma
ikke rengjgres med vann.)

Sett rullen og dekselet pa plass igjen etter
rengjering.



Problemer og l@sninger

Problem Mulig arsak Lgsning
Virker ikke. Batteriet er Lad.
utladet. Sett opp handy-
Handy- stevsugeren
stgvsugeren er korrekt.
ikke satt opp
korrekt.
Sugeeffekte Stevoppsamlere | Teom ut stovet.
ner n er full. Rengjer eller bytt
redusert. HEPA-filteret er HEPA-filteret.
tett. Rengjar den
Tilstopping i elektriske

luftinntaket eller bearsten.
pa rullen pa den

elektriske
bgrsten.
Stevsugere Laderen er ikke Koble laderen til
n lader koblet stremuttaket
ikke. til stremuttaket. Koble laderen til
Ladekontakten stevsugeholdere
er ikke n.
koblet til i Sett opp handy-
inntaket pa stovsugeren
ladestasjonen. pa holderen.
Handy-
stevsugeren er
ikke satt opp
pa holderen.
Veldig kort Ikke ladet lenge Lad batteriet i
brukstid nok. henhold til
etter Batteriet anvisningen.
lading. begynner a bli Bytt ut batteriet.
gammelt.
BESKYTTE MILJQET
Ikke kast produktet i det vanlige

husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det
leveres inn til et godkjent mottak for
gjenvinning. Ved a gjgre dette bidrar du til a ta
vare pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du har spgrsmal eller far problemer med
produktet, tar du kontakt med Gorenje
kundesenter i ditt land (telefonnummeret finner
du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis
Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt land,
henvender du deg til forhandleren eller
kontakter =~ Gorenje  serviceavdeling  for
hvitevarer.

Merk: Stgvsugerens batteri har 6 maneders
garanti .

Bare til privat bruk!
GORENJE

ONSKER DEG LYKKE TIL MED DET NYE
APPARATET
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BRUKSANVISNING

Allmén beskrivning

Stréombrytare pa/av
Strombrytare
Handtag
Knapp for att frigéring av
handdammsugare
Pa/av-knapp handdammsugare
Knapp for att frigéra dammkopp
Knapp for att frigéra elborste
Elborste
Hallare
Handdammsugare.

. Dammsugarhus

Batteriladdningslampa/indikator

. Adapter med natsladd

Extra bilagor

8—C=

Allménna sdkerhetsskydd

Nar man

anvander elektriska

apparater maste man alltid folja
foljande sakerhetsatgarder:

Var noga med att lasa igenom
sakerhetsanvisningarna och anvand
endast apparaten enligt dessa
instruktioner.
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SV

Lat inte apparaten vara igang utan
tillsyn.

Apparaten ar inte avsedd att
anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsférmaga eller
av personer som saknar erfarenhet
och kunskap savida de inte far
anvisningar av en person som
ansvarar for deras sakerhet och
anvandningen sker under uppsikt av
denna person. Barn bor dvervakas
for att garantera att de inte leker
med apparaten.

Forsiktighet. Montera apparaten
noga innan du anvander den.
Apparaten far endast anvéandas
inomhus, i torra  utrymmen.
Apparaten far inte anvandas for
vatskor.

Anvand endast apparaten med
delar som rekommenderas av
tillverkaren.

Anvand inte enheten om den har
tappats, skadats, forvarats utomhus
eller har fallit i vatten.
Satt inte harda
dppningarna.

Hall 6ppningen fri fran damm, har
eller andra foremal som kan minska

foremal i

rengoringskraften.
Hall haret, lossa klader, fingrar och
andra  kroppsdelar  bort  fran

oppningar eller rorliga delar.

Anvand inte dammsugaren for: glod,
brinnande cigarettfimpar,
tandstickor, vatskeformiga material



(t ex vatskum), harda, vassa foremal
(t.ex. glasbitar).

Hall sugslangens 6ppning borta fran
ansiktet och kroppen.

Apparaten ska forvaras inomhus,
endast i torra utrymmen, stall undan
apparaten efter anvandning.
Apparaten far inte anvandas for
tonerdamm eller liknande material.
Anvand aldrig dammsugaren for att
dammsuga byggmaterial (t.ex. fin

sand, kalk, cementdamm efc).
Absorberat byggmaterial kan skada
din apparat.

Apparaten  uppfyller  géllande
europeiska elektriska standarder
samt forordningen om
radiointerferens.

Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ar och samt personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller med bristfallig
erfarenhet och kunskap, under
forutsattning att de har instruerats
om hur man anvander apparaten pa
ett sakert satt och ar inforstadda
med de risker som ar forknippade
darmed.

Barn ska inte leka med apparaten.
Barn far inte utféra rengdring och
underhall savida de inte ar Gver 8 ar
och nagon vuxen har uppsikt over
dem.

Ljudniva:  Lc <78 dB(A)

Denna apparat ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om
avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE).

Denna riktlinje utgér ramen i ett europeiskt program for
aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk och
elektronisk utrustning.
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Fara

Doppa aldrig in apparaten, laddningsbasen
eller adaptern i vatten eller nagon annan
vatska, skolj den inte under kranen.

Viktiga varningar

e Kontrollera om spanningen som anges pa
laddaren eller hallaren med elsladd (laddbas)
stdmmer med elnatet innan du kopplar in
apparaten.

e Anvand inte dammsugaren eller
laddningsbasen (eller adaptern — beror pa din
dammsugare) om den ar skadad.

e Om laddningsbasen (eller adaptern) &r
skadad ska den alltid bytas ut mot en av
originaltypen for att undvika fara.

e Adaptern innehaller en transformator. Skar
inte av adaptern for att ersétta den med en
annan kontakt, eftersom det medfér en farlig
situation.

e Anvand aldrig dammsugaren utan filter.

e Dammsugaren ar endast avsedd for
hemmabruk och inomhus.

Forsiktighet

e Ta bort natsladden (eller adaptern) fran
vagguttaget innan du reng6r hallaren.

e Ladda endast dammsugaren med adaptern
och laddningsbasen som &r innesluten. Det &r
normalt att adaptern ké&nns varm nér den
laddas.

e Sténg alltid av dammsugaren efter
anvandning.

e Blockera aldrig utluftdppningarna under
dammsugning.

e Stang av apparaten nar du laddar den.

e Anvand alltid dammsugaren med monterad
filterenhet.

Fore forsta anvandningen
Ta bort eventuell skyddsfolie eller plast fran
apparaten.

Montering av dammsugare

Montera forst stativet och satt in adaptern med
natsladden enligt bilden nedan.

[




Sétt sedan in den elektriska turboborsten i
dammsugarens hélje och lyft dammsugarens
handtag enligt bilden nedan.

Laddning av dammsugaren

Innan du satter dammsugaren pa
laddningsbassdngen maste du séatta in
handdammsugaren i huset.
Handdammsugaren innehaller laddningsbart

batteri. Se bilderna nedan for battre forstaelse.

férsedd
skyddsanordning som sténger av apparaten vid

Dammsugaren  ar med en
lag strom. Nar detta hander maste
dammsugarens  batteri laddas. Placera
handdammsugaren pa huset om du anvander
det separat och placera huset pa stativet eller
laddningsstationen. Anslut adaptern till elnatet.
Nar batteriladdningslampan eller indikatorn
blinkar blatt laddas laddaren.
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Efter flera timmar borjar lampan att blinka och
slocknar. Det innebar att batteriet ar fulladdat.
Vi rekommenderar att du laddar batteriet i 1-2
timmar till. Ta sedan ur néatsladden eller
laddaren ur uttaget. Laddningen &r klar.

Obs! For de forsta tre laddningarna, tom
batteriet sa mycket som mdjligt och ladda
sedan det i 12 timmar | framtiden kan du
ladda batteriet normalt enligt ovan.

Anvanda dammsugaren

Ta bort dammsugaren fran laddningsbasen,
tryck pa palav-knappen for att starta och
stoppa. Indikatorn ténds efter start.

Det finns ett strédmbrytarreglage bredvid
strémbrytaren, se bilden nedan. Dammsugaren
har tva effektnivaer. Maximal effektniva &r
lamplig fér normal rengéring. Minimal effektniva
rekommenderas fér mindre och enklare

rengoringsuppgifter. Vid minsta effekt arbetar
dammsugaren langre med en laddning, och
den &r ocksa tystare. Tryck pa strémbrytaren
for att justera effekten.




LED-rander pa apparaten anger
dammsugarens laddningsniva. Nar alla fyra
lamporna &r tédnda ar batteriet nastan helt fullt.
Nar batteriet &r helt tomt stdngs apparaten
automatiskt av och lamporna blinkar i nagra
sekunder. Da slacks lamporna ocksa.

Observera: Nar handdammsugaren pa pa sitt
hus, anvand pa/av-knappen pa handtaget. Om
du anvander pa/av-knappen pa
handdammsugaren for att starta, anvand den
for att stoppa ocksa Tryck ocksa pa pal/av-
knappen pa handtaget till avlage.

Om du anvander handdammsugaren separat
trycker du pa pa/av-knappen och indikatorn
tands. Genom att trycka pa den igen slutar
handdammsugaren att fungera och indikatorn
slas av.

106

Anvindning av den elektriska
borsten

For rengoring av korthariga mattor, harda golv
(parkett) eller golvplattor, anvand elborste.

Obs! Den rekommenderas inte att anvdndas
pa mattor. Om du anvidnder den pa matta
under langre tid, kommer stoppskyddet for
rullborste slas pa. Den bérjar fungera igen
efter 3-5 minuter.

Vad ar stoppskydd for rullborste?

Stoppskyddet pa rullborsten &r nédvandigt for
att undvika skador. Om ett barn leker med
handdammsugaren och stoppar fingrarna pa
rullborsten slas skyddet pa.

=

Extra tillbehor

Anvand tillbehéren med din dammsugare enligt
bilden nedan.

Smalt munstycksfast pa figur a) ar lamplig for
spar och hérn. Liten borste i figur b) &r [amplig
for kansliga eller 6mtaliga ytor, mobler etc.

Foérvaring

Satt handdammsugaren pa laddningsbasen
efter anvandning. Lagg den inte i hornet eller
pa sidan av ett bord eller en stol. Undvik att den
skadas pa grund av fall.



Nar pa/av-knappen fortfarande ar "pa" och du
satter handdammsugaren i laddningsbasen
kommer apparaten att sluta fungera
automatiskt.

Rengdring och byte av delar

Rengdér dammkoppen efter varje anvandning
Om det finns fér mycket damm och HEPA-filtret
ar blockerat, maste det rengéras eller bytas.
Har kan viras runt borstens rulle efter langre
anvandning. Den maste rengéras for att fa en
effektivare dammsugningsférmaga.

Dammkopps- och
filtersystemrengdring

Tryck pa knappen for att lossa dammkoppen
och vrid dammkoppen. Separera dammkoppen
och kroppen.

Ta ut dammkoppen, som bilden visar, sa att du
kan tbmma den.

Vrid cyklonlocket som bilden nedan visar och
rengodr cyklonkonen.

Ta ut HEPA -filtret som bilden visar och rengér
eller byt det.

Rengorlng och byte av HEPA-filter
Rengor filtret minst tva ganger om aret eller
nér det ar igensatt.

e Vi rekommenderar rengéring av HEPA-filtret
efter varje langvarig anvandning.

e Vid regelbunden rengéring och underhall av
HEPA-filter uppnar du bra rengéringsresultat
och far langre livslangd pa apparaten.

e For att uppna detta rekommenderar vi
féljande rengéringsmetoder:

- rengdring med en borste,

- ska damm fran filtret,

- reng6ring av damm fran HEPA-filter
med tryckluft.

e Rengoring av HEPA-ilter ger eft jamnt
luftfiéde och ger optimal sugkraft.

Elborstrengéring
Ta bort locket, ta ut rullen och rengér den.
(Rengdr inte med vatten).



Placera rullen och locket efter rengéring eller
byt tillbaka till ratt lage.

Problem och I6sning

Problem Méjlig L&sning
anledning
Fungerar inte. Batteriet ar Ladda
slut. Montera
Handdammsug handdammsug
aren &r inte aren
monterad ratt.
ratt.
Sugkraften har Dammkoppen Hall ut dammet.
minskat. ar full. Rengér eller byt
Blockering i ut
HEPA-filtret. HEPA-filtret.
Blockering i Rengoér
luftinloppstunn elborsten
eln eller
pa elborstens
rulle.
Handdammsug Laddaren ar Anslut laddaren
aren inte ansluten till
laddar inte. pa sockeln. sockeln.
Laddarens Anslut laddaren
kontakt ar inte till
ansluten till bashuset pa
halet pa basen handdammsug
. aren.
Handdammsug Montera
aren ar inte handdammsug
monterad aren
pa huset. pa huset.
Anvand mycket | Inte tillrackligt Ladda enligt
kort med ladd- anvisningarna.
tid efter tid. Ladda batteriet.
laddning. Batteriet ar
gammailt.
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MILJO

Sléng inte apparaten tillsammans med normalt
hushallsavfall nar den &r uttjant. Lamna in den
till kommunens atervinningscentral. Genom att
gora detta hjalper du till att bevara miljon.

GARANTI & SERVICE

Om du behoéver information eller har ett
problem, kontakta Gorenjes kundcenter i ditt
land (du hittar telefonnumret i det
varldsomfattande garantibladet). Om det inte
finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din
lokala Gorenje-aterforséljare eller kontakta
serviceavdelningen  fér lokala  Gorenje-
apparater.

Obs: Garantin for batteriet paA dammsugaren &r
6 manader.

Endast for privat bruk!

5 GORENJE =
VI ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR DU
ANVANDER DIN APPARAT

1709003
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